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1 Seguridad

1.1 Advertencias relativas a la

operacion
Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulacién

Las advertencias relativas a la manipulacion
se clasifican con signos de advertencia e in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Peligro
Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencién
riesgo de dafios materiales o dafos
al medio ambiente

-_—

.2 Indicaciones generales de

seguridad
1.2.1 Peligro por cualificacion insuficiente

Las siguientes tareas solo deben ser llevadas
a cabo por profesionales autorizados que
estén debidamente cualificados:

Montaje

Desmontaje

Instalacion

Puesta en marcha
Mantenimiento
Reparacion

Puesta fuera de servicio

Tenga en cuenta todas las instrucciones
que acompanan al producto.

Proceda segun el estado actual de la téc-
nica.

Respete todas las leyes, normas y directi-

vas aplicables.
1.2.2 Peligro de muerte por electrocuciéon

Si toca los componentes conductores de
tension, existe peligro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier trabajo en el pro-
ducto:

» Deje el producto sin tension desconec-
tando todos los polos de los suministros
de corriente (dispositivo de separacion
eléctrica con una abertura de contacto de
al menos 3 mm, p. €j., fusibles o disyunto-
res).

Asegurelo para impedir que se pueda co-
nectar accidentalmente.

» Verifique que no hay tension.

1.2.3 Peligro de quemaduras o
escaldaduras por componentes
calientes

» Espere a que estos componentes se ha-
yan enfriado antes de empezar a trabajar.

1.2.4 Peligro de muerte por falta de
dispositivos de seguridad

Los esquemas que contiene este documento
no muestran todos los dispositivos de seguri-
dad necesarios para una instalacion profesio-
nal.

» Monte en la instalacion los dispositivos de
seguridad necesarios.

» Tenga en cuenta las disposiciones legales,
reglamentos y normativas aplicables de
ambito tanto nacional como internacional.

1.2.5 Peligro de lesiones debido al peso
elevado del producto
» Transporte el producto como minimo entre
dos personas.
1.2.6 Riesgo de danos materiales
causados por heladas
» No instale el producto en estancias con
riesgo de heladas.
1.2.7 Riesgo de daios materiales por el
uso de herramientas inadecuadas
» Ultilice las herramientas adecuadas para
apretar o aflojar las uniones atornilladas.
1.2.8 Peligro de lesiones durante el
desmontaje del panel del producto.

Durante el desmontaje del panel del pro-
ducto, existe el riesgo de cortarse con los
bordes afilados del marco.
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» Pdngase guantes de proteccién para no
cortarse.

1.3 Disposiciones (directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones, normas, directi-
vas y leyes nacionales.
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacioén adicional

» Tenga en cuenta sin excepcion todos los manuales de

3.2 Datos en la placa de caracteristicas
La placa de caracteristicas incluye la informacién siguiente:

Validez: aroVAIR

Abreviaturas/simbolos Descripcion
uso e |nstg!a0|on que acompafan a los componentes de 2rOVAIR... Denominacion del aparato
la instalacion.
m3h Cantidad max. de aire
2.2 Conservacion de la documentaciéon kw Potencia refrigerante max.
» Entregue estas instrucciones y toda la documentacion de | kW Potencia max.
validez paralela al usuario de la instalacién. V; Conexidn eléctrica
Hz
2.3 Validez de las instrucciones A Intensidad de corriente
Estas instrucciones son validas Unicamente para los siguien- nominal
tes productos: w Consumo max. de corriente
Aparato - Referencia del articulo kg Peso neto
aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145 MPa Presion de servicio méx.
VA 1-040 DN 0010022146 . .
3.3 Numero de serie
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148 Lugar de instalacion de la placa de caracteristicas:
VA 1-110 DN 0010022149

3 Descripcion del aparato

31 Estructura del producto

1 Conexion de la ida del 4 Caja electrénica
C|rCU|tg'h|drau||co 5 Filtro de aire

2 Conexion del retorno i
del circuito hidraulico 6 Ventilador

3 Bandeja de condensa- 7 Intercambiador de calor
cion

En la placa de caracteristicas (1) se especifican el modelo y

el numero de serie.
Homologacion CE

C€

Con la homologacién CE se certifica que los aparatos cum-
plen los requisitos basicos de las directivas aplicables con-
forme figura en la placa de caracteristicas.

Puede solicitar la declaracion de conformidad al fabricante.

4 Montaje

Todas las dimensiones en las figuras se expresan en mili-
metros (mm).
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4.1 Desembalaje

1. Retire el producto del embalaje.

2. Retire la lamina protectora de todos los componentes
del producto.

4.2 Comprobacién del material suministrado

» Compruebe el contenido del bulto.

Cantidad Denominacion

1 Convector de soplador

1 Ampliacién para el médulo de recogida de
condensados

1 Documentacioén adjunta

4.3 Dimensiones del producto
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Dimensiones

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN

485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm/| 1.600 mm

583 mm | 783 mm | 1 003 mm| 1.408 mm| 1.698 mm
545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm| 1.660 mm

513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm| 1.628 mm

m o O W »

741 mm | 941 MM | 1 161 mm| 1.566 mm| 1.856 mm

4.4 Distancias minimas

Un posicionamiento desfavorable del producto puede inten-
sificar el nivel de ruido y las vibraciones durante el funciona-
miento y disminuir el rendimiento del producto.
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>500mm  >100mm

>200mm >200mm

>

4.5
1.

Instale y coloque el producto correctamente y respetando
las distancias minimas.

Fijacion a la pared del producto

No instale el producto en un lugar especialmente polvo-
riento para evitar que el filtro de aire se ensucie.
Asegurese de que el producto se instala de forma que
el aire llegue a toda la estancia.

Asegurese de que el lugar de instalacién sea adecuado
para soportar el peso del producto.

Peso neto

Validez: VA 1-020 DN 16,7 kg

Validez: VA 1-040 DN 21,0 kg

Validez: VA 1-060 DN 23,7 kg

Validez: VA 1-090 DN 34,7 kg

Validez: VA 1-110 DN 39,2 kg

Compruebe si los accesorios de fijacion son adecuados
para el tipo de techo.

Marque los puntos de sujecion en la superficie portante
(- Pagina 5).



— Asegurese de colocar el tubo de evacuacién de
condensados con una ligera inclinacion para que
el condensado pueda desaguar sin problemas.

Condiciones: Capacidad de carga de la superficie portante insuficiente

» El propietario debera proporcionar un dispositivo de
suspensién con capacidad de carga suficiente.

5 Instalacion

51 Instalacién hidraulica

5.1.1 Conexion hidraulica
Atencion

Peligro de dafos debido a suciedad en los
conductos.

La presencia de cuerpos extrafios, como su-

ciedad o restos de soldadura o de sustancias
de sellado, en los conductos de agua puede

causar dafos en el producto.

» Enjuague a fondo la instalacion hidraulica
antes del montaje.

5.1.2 Conexion de la salida de condensacion

[s2]

L
e

500 mm

500 mm

1) o

» Respete la inclinacion minima (A) para garantizar la des-

carga de condensados en la salida del producto.

» Instale un sistema de desagiie adecuado (B) para evitar

la formacion de olores.

» Coloque un tapon de vaciado (1) en el suelo del médulo

de recogida de condensados. Asegurese de que el tapon
puede desmontarse rapidamente.

» Coloque correctamente la tuberia de desagle, de forma

gue no se generen tensiones en la conexion de salida
del producto.

1 Ida del circuito hidrau- 2 Retorno del circuito
lico con tornillo de va- hidraulico con tornillo de
ciado purgado

1. Conecte laiday el retorno del producto al circuito hi-
draulico.

— Parde giro: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Aisle las tuberias de conexion y las llaves con una pro-

teccion contra la condensacion.
— Proteccion contra la condensacion de 10 mm de
grosor

» Conecte la descarga de condensados (2) al producto.

» Introduzca agua en el depésito de condensado (1) y
compruebe si el agua se evacua correctamente.

v Sino es asi, compruebe la inclinacion del desagie y
busque posibles obstrucciones.

5.1.3 Conexion de la valvula de prioridad
(opcional)
1. Para la instalacion de la valvula de prioridad en el pro-
ducto, observe las instrucciones de instalacion de la
valvula de prioridad.
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2. Pararecoger el condensado de la vélvula de prioridad,
instale la ampliacién (1) incluida con el material sumi-
nistrado del producto.

5.2 Instalacién de la electrénica

La instalacién eléctrica debe ser realizada unicamente por

un especialista electricista.

5.2.1 Interrupcién del suministro de corriente

» Interrumpa el suministro de corriente antes de establecer
las conexiones eléctricas.

5.2.2 Cablear

1. Utilice los elementos de descarga de traccion.
2. Acorte los cables segun necesite.

()
0] )
()

L 30 mm max.

3. Para evitar cortocircuitos por el desprendimiento acci-
dental de un hilo, pele el revestimiento de los cables
flexibles como maximo hasta 30 mm.

4. Asegurese de no danar el aislamiento de los conducto-
res interiores al pelar el cable.

5. Retire unicamente el aislamiento de los conductores
interiores necesario para obtener una conexion fiable y
estable.

6. Para evitar un cortocircuito debido a que se aflojen los
conectores, aisle los cables.

7. Compruebe que todos los conductores queden fijos al
insertarlos en los bornes del conector. En caso necesa-
rio, vuelva a fijarlos.

5.2.3 Conexion del suministro eléctrico

Atencion
A Riesgo de dafios materiales por tensién
de conexién excesiva

Los componentes electrénicos pueden su-
frir dafios si la tension de red es mayor que
253 V.

> Asegurese de que la tension de red es de
230 V.
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1. Observe las disposiciones nacionales vigentes.

2. Afloje los tornillos (1) y, a continuacion, retire la tapa de
la caja de la electronica (2).

3. Conecte el aparato a través de una conexion fija y un
dispositivo de separacion eléctrica con al menos 3 mm
de abertura de contacto (p. €j., fusibles o interruptores
de potencia).

— Dispositivo de separacion / fusible: 15 A

4. Tienda un cable de conexion a red trifilar normalizado
al producto a través del manguito de cable.

— Cable flexible con doble aislamiento, tipo HO5RN-F
3G1.5mm?

5. Cablee el producto. (— Pagina 7)
Cierre la caja de distribucion.

7. Asegurese de que se pueda acceder siempre a esta
conexioén de red y de que no quede cubierta ni tapada.

o

5.2.4 Conexioén de accesorios

1. Afloje los tornillos (1) y, a continuacion, retire la tapa de
la caja de la electronica (2).

2. Conecte el regulador (3).



— HI = potencia max.
— MID = potencia media
— LOW = potencia min.

— Respete las instrucciones del regulador para el ca-
bleado.

3. Durante la instalacion de una valvula de prioridad (4)
para el cableado tenga en cuenta las instrucciones de
la valvula de prioridad y del regulador.

4. Cierre la caja de distribucion.
5.2.5 Ajuste de la presion estatica

» Ajuste los interruptores S4 a S8 en la placa de circuitos
impresos del producto a la presién estatica deseada.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
(Ajuste de
fabrica)
VA1' $8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HBB||BA| | |BBB||BA| | |BEB|| B8
12 3 12 123 1 2 12 3 12
VA1' S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 sS4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||B8| | |BBB||B8| | |BBB |88
12 3 1 2 1.2 3 1 2 1.2 3 1 2
VA1' S8 87 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 85 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
BBH||BB| | (BEE||BB| | |BEE||BE
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA1' S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
HEB||BA| | |BBE||B8| | |BBE|| BB
1.2 3 1 2 123 1 2 12 3 1 2
VA1' S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 85 sS4
110 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||BH| | |BBE||BE| | |BBB||BE
12 3 1 2 1.2 3 1 2 1.2 3 1 2

6 Puesta en marcha

6.1 Puesta en marcha

1. Para llenar el circuito hidraulico, consulte las instruccio-
nes de instalacion del generador de calor.

2. Compruebe que todas las conexiones son estancas.
3. Purgue el circuito hidraulico (-~ Pagina 8).

6.2 Purgado del producto

1. Abra la valvula de purgado cuando llene agua (1).

2. Cierre la valvula de purgado en cuanto salga agua (si
es necesario, repita esta operacion varias veces).

3. Asegurese de que el tornillo de purgado esta estanco.

7 Entrega del aparato al usuario

» Una vez finalizada la instalacién, muestre al usuario la
localizacion y la funcién de los dispositivos de seguridad.

» Haga especial hincapié en aquellas indicaciones de se-
guridad que el usuario debe tener en cuenta.

» Sefiale al usuario la necesidad de respetar los intervalos
de mantenimiento prescritos para el aparato.

8 Solucion de averias

8.1 Cédigos de error

» Sise produce un error, lea la tabla para determinar la
causa del problema.

Error del ventilador ElI LED de la placa de circuitos
impresos principal parpadea

cuatro veces y se apaga luego
durante 2 segundos. El ciclo se
repite en tanto no se solucione

el error.

8.2 Adquisicion de piezas de repuesto

Los repuestos originales del producto estan certificados de
acuerdo con la comprobacién de conformidad del fabricante.
Si durante la reparacion o el mantenimiento emplea piezas
no certificadas o autorizadas, el certificado de conformidad
del producto perdera su validez y no se correspondera con
las normas actuales.

Recomendamos encarecidamente la utilizacion de piezas de
repuesto originales del fabricante, ya que con ello, se garan-
tiza un funcionamiento correcto y seguro del producto. Para
recibir informacion sobre las piezas de repuesto originales,
dirijase a la direccion de contacto que aparece en la pagina
trasera de las presentes instrucciones.

» Sinecesita piezas de repuesto para el mantenimiento o
la reparacion, utilice exclusivamente piezas de repuesto
autorizadas.
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8.3 Sustitucion del ventilador

1. Afloje los 4 tornillos (2) y retire el filtro de aire (1).
2. Afloje los 4 tornillos (4) y retire el revestimiento (3).

9 Revisién y mantenimiento

9.1 Intervalos de revisién y mantenimiento

» Observe los intervalos minimos de revision y manteni-
miento. En funcién del resultado de la revisién puede
requerirse un mantenimiento antes de la fecha progra-
mada.

9.2 Mantenimiento del producto

Una vez al mes
» Compruebe que el filtro de aire esta limpio.

— Elfiltro de aire se fabrica con fibras y puede limpiarse
con agua.

Semestral
» Compruebe que el intercambiador de calor esta limpio.

» Retire de la superficie de las ld&minas del intercambiador
de calor todos los cuerpos extrafios que pudieran impedir
la circulacion de aire.

» Retire el polvo con un chorro de aire comprimido.

» Limpielo cepillandolo cuidadosamente con agua y des-
pués séquelo con un chorro de aire comprimido.

» Compruebe que la descarga de condensados no esta
obstruida, ya que podria afectar al desagiie correcto del
agua.

» Compruebe que no queda aire en el circuito hidraulico.

Condiciones: Queda aire en el circuito.
— Inicie el sistema y déjelo unos minutos en funcio-
namiento.
— Desconecte el sistema.
— Abra el separador de aire.

— Cierre el separador de aire en cuanto salga agua.
Si es necesario, repita esta operacion varias ve-
ces.

En caso de parada prolongada

» Purgue la instalacion y el producto para proteger el inter-
cambiador de calor de las heladas.

9.3 Vaciado del aparato

3. Afloje los tornillos (1) en la tapa (2) de la caja de la
electroénica.

4. Quite el enchufe del ventilador (3) de la placa de circui-
tos impresos.

5. Afloje los tornillos (4) que fijan el ventilador.
6. Desmonte el ventilador (5).
7. Instale el ventilador nuevo realizando los pasos en el

orden inverso.
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1. Coloque un contenedor adecuado y suficientemente
grande bajo el tornillo de vaciado.

2.  Afloje el tornillo en la ida del circuito hidraulico (1) para
purgar el producto.

3. Para vaciar completamente el producto, sople aire com-
primido en el interior del intercambiador de calor.



4. Una vez terminado el proceso de purgado, vuelva a
apretar el tornillo en la ida del circuito hidraulico (1).

9.4 Limpieza del filtro de aire

R

-

1. Afloje los 4 tornillos (2) y retire el filtro de aire (1).

2. Limpie el filtro de aire soplando con aire comprimido o
lavandolo con agua.

3. Antes de volver a montar el filtro, asegurese de que
esta limpio y completamente seco.

4. Si el filtro esta deteriorado, cambielo.

10 Puesta fuera de servicio definitiva

1. Vacie el aparato. (- Pagina 9)
2. Desmonte el producto.

3. Recicle el producto, incluidos los componentes, o llé-
velo a un centro adecuado de recogida.

11 Reciclaje y eliminacién

» Encargue la eliminacion del embalaje al profesional auto-
rizado que ha llevado a cabo la instalaciéon del producto.

E Si el producto esta identificado con este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto junto con los resi-
duos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un punto de recogida de
residuos de aparatos eléctricos o electrénicos usados.

ﬁ Si el producto tiene pilas marcadas con este simbolo,
significa que estas pueden contener sustancias nocivas para
la salud y el medio ambiente.

» En tal caso, debera desechar las pilas en un punto de
recogida de pilas.

Validez: Croacia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

10

12 Servicio de Asistencia Técnica

Los datos de contacto de nuestro Servicio de Asistencia
Técnica se encuentran al dorso o en nuestro sitio web.
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Anexo

A Datos técnicos

Datos técnicos

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Consumo de potencia max. 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Corriente nominal 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Caudal de aire Velocidad del ventilador | 170 m%h 340 m3h 510 m?h 850 m*h 1.020 m3h
baja
Velocidad del ventilador | 255 m®h 510 m?h 765 m®/h 1.275 m?h 1.530 m3h
media
Velocidad del ventilador | 340 m¥h 680 m*h 1.020 m?h 1.700 m3h 2.040 m3/h
alta
Presion estatica externa - 12Pa - 12Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa
(Ajuste (Ajuste (Ajuste (Ajuste (Ajuste
de fa- de fa- de fa- de fa- de fa-
brica) brica) brica) brica) brica)
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50 Pa - 50 Pa - 50Pa - 50Pa
Potencia refrigerante (*) | Velocidad del ventilador | 1,68 kW 2,95 kW 4,45 kW 6,57 kW 8,35 kW
baja
Velocidad del ventilador | 1,90 kW 3,40 kW 4,88 kW 7,80 kW 9,80 kW
media
Velocidad del ventilador | 2,20 kW 4,00 kW 5,80 kW 9,00 kW 11,00 kW
alta
Caudal nominal de agua en modo refrigeracion 378 I/h 688 I/'h 998 I/h 1.548 I/h 1.892 I/h
Pérdidas de presiéon en modo refrigeracion 9,4 kPa 9,7 kPa 30,1 kPa 21,8 kPa 22,7 kPa
Potencia (**) Velocidad del ventilador | 2,59 kW 5,10 kW 7,40 kW 12,00 kW 15,43 kW
baja
Velocidad del ventilador | 3,08 kW 5,85 kW 8,60 kW 14,24 kKW 18,27 kW
media
Velocidad del ventilador | 3,50 kW 6,80 kW 9,80 kW 15,50 kW 20,10 kW
alta
Pérdidas de presién en modo calefaccion 8,2 kPa 11,4 kPa 25,0 kPa 18,4 kPa 19,9 kPa
Nivel de intensidad so- Velocidad del ventilador | 26 dB 27 dB 29 dB 32 dB 33 dB
nora a 12 Pa baja
Velocidad del ventilador | 32 dB 34 dB 36 dB 39 dB 40 dB
media
Velocidad del ventilador | 36 dB 37 dB 39 dB 42 dB 44 dB
alta
Nivel de intensidad so- Velocidad del ventilador | 29 dB 31dB 33dB 34 dB 34 dB
nora a 30 Pa baja
Velocidad del ventilador | 36 dB 38 dB 40 dB 42 dB 42 dB
media
Velocidad del ventilador | 40 dB 42 dB 44 dB 46 dB 47 dB
alta
Nivel de intensidad so- Velocidad del ventilador | 31 dB 33dB 35dB 37 dB 38 dB
nora a 50 Pa baja
Velocidad del ventilador | 39 dB 41 dB 43 dB 45 dB 45 dB
media
Velocidad del ventilador | 42 dB 45 dB 47 dB 50 dB 50 dB
alta
Presion de servicio max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Longitud 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Altura 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Profundidad 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Peso neto 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg

0020249958 _00 aroVAIR Instrucciones de instalacién y mantenimiento
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN

Conexion de entrada y salida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior de la conexion de descarga de 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

condensados

(*) Condiciones de refrigeracion: temperatura del agua: 7 °C (entrada) / 12 °C (salida), temperatura ambiente: 27 °C (tempe-

ratura seca) / 19 °C (temperatura humeda)

(*) Condiciones de calefaccion: temperatura del agua: 50 °C (entrada), mismo flujo de agua que en las condiciones de refri-

geracion, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)

12
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1 Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat

Vaara!

valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
lievien henkildvahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistova-
hinkojen vaara

=P p P

1.2
1.2.1 Riittamattoman patevyyden vaara

Yleiset turvaohjeet

Seuraavia t0ita saa tehda ainoastaan ammat-
tilainen, jolla on kyseisten toiden edellyttama
riittava patevyys:

Asennus

Irrotus

Asennus ja litannat

Kayttoonotto

— Huolto

Korjaus

— Kaytostapoisto

» Noudata kaikkia tuotteeseen liittyvia oh-
jeita.

» Toimi nykytekniikan edellyttamalla tavalla.

» Noudata kaikkia asiaankuuluvia direktii-
veja, normeja, standardeja, lakeja ja muita
maarayksia.

1.2.2 Sahkodiskun aiheuttama

hengenvaara

Jos kosket sahkoa johtaviin osiin, seurauk-
sena on sahkoiskun aiheuttama hengen-
vaara.

Ennen kuin ryhdyt tekemaan tuotteelle toi-
menpiteita:

» Kytke tuote jannitteettomaksi katkaise-
malla kaikki virransyotot kaikkinapaisesti

14

(jannitteenkatkaisulaite, jonka kosketusvali
on vahintaan 3 mm, esimerkiksi sulake tai
vikavirtasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeytyminen.

» Tarkasta jannitteettomyys.

1.2.3 Kuumien rakenneosien aiheuttama
palovammavaara

» Tee rakenneosiin kohdistuvia toita varta,
kun ne ovat jaahtyneet.

1.2.4 Varolaitteiden puuttumisesta
aiheutuva hengenvaara

Taman asiakirjan kaavioissa ei kuvata kaikkia
asianmukaisen asennuksen edellyttamia va-
rolaitteita.

» Asenna tarvittavat varolaitteet laitteistoon.
» Noudata asiaankuuluvia kansallisia ja kan-
sainvalisia lakeja, normeja ja saadoksia ja
maarayksia.
1.2.5 Tuotteen raskaan painon aiheuttama
loukkaantumisvaara

» Tuotteen kuljetukseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkiloa.

1.2.6 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara

» Ala asenna tuotetta roudan tai pakkasen
vaikutuksille alttiissa tilassa.

1.2.7 Sopimattomien tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten vahinkojen
vaara

» Kayta asianmukaisia tyokaluja ruuviliitos-
ten kiristamiseen tai Ioysaamiseen.
1.2.8 Tuotteen kotelon irrotus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Tuotteen koteloa irrotettaessa on varottava
kehyksen teravia reunoja, silla ne voivat ai-
heuttaa viiltoja.

» Kayta suojakasineita, jottet viilla itseasi.

Asennus- ja huolto-ohjeet aroVAIR 0020249958 00



1.3 Maaraykset (direktiivit, lait, normit)

» Noudata kansallisia maarayksia, normeja,
saadoksia ja lakeja.

0020249958 _00 aroVAIR Asennus- ja huolto-ohjeet
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia
kayttd- ja asennusohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Anna ndma ohjeet seka kaikki muut patevat asiakirjat
laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo
Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia tuotteita:

Tuote — tuotenumero

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Tuotekuvaus

31 Tuotteen rakenne

1 Hydraulipiirin menoyh- 4 Kytkentakaappi
teen liitanta .
5 llmansuodatin
2 Hydraulipiirin paluuyh- i
teen liitanta 6 Puhallin
3 Kondenssiallas 7 Lammadnvaihdin

16

3.2 Tyyppikilven tiedot
Tyyppikilvessa on ilmoitettu seuraavat tiedot:

Voimassaolo: aroVAIR

Lyhenteet/symbolit Kuvaus

aroVAIR... Tuotteen nimitys

m3/h Maks. ilmaméaara

kW Maks. jadhdytysteho
kW Maks. lammitysteho
\Y Sahkaliitanta

Hz

A Nimellisvirran voimakkuus
w Enimmaisvirrankulutus
kg Nettopaino

MPa Enimmaiskayttdpaine

3.3 Sarjanumero

Tyyppikilven asennuspaikka:

Malli ja sarjanumero on merkitty tyyppikilpeen (1).

34 CE-merkinta

(€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianomaisen
direktiivin olennaiset vaatimukset tyyppikilven mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

4 Asennus

Kaikki kuvien mitat on ilmoitettu millimetreind (mm).

Asennus- ja huolto-ohjeet aroVAIR 0020249958 00



4.1 Purkaminen pakkauksesta

1. Ota tuote ulos pakkauksesta.

S i
2. Poista suojamuovit ja -kalvot tuotteen kaikista raken- §
neosista. 3 :E

>500mm  >100mm

4.2 Toimitukseen siséltyvien osien tarkastus

» Tarkasta pakkauksen sisalto.

Maara Nimitys
1 Puhallinkonvektori i I
1 Kondenssivesilukon laajennusosa @
1 Ohessa toimitetut asiakirjat
>200mm >200mm

4.3 Tuotteen mitat

=5 » Asenna ja sijoita tuote asianmukaisesti ja noudata aina
kulloisiakin vahimmaisetaisyyksia.

241
129
10
140

)/

e— L, 4.5 Tuotteen ripustaminen paikalleen
1 50 . A . . .
116 A > 1. Ala asenna tuotetta pdlyiseen paikkaan ilmansuodatti-
8 miin kertyvien epapuhtauksien valttdmiseksi.
c 2. Varmista, etta tuote asennetaan siten, ettd ilma jakau-
tuu koko huoneeseen.
= ST 3. Varmista, etta sijoituspaikan kantavuus riittaa kesta-
maan tuotteen painon.
N
& Nettopaino
0 LI AN Voimassaolo: VA 1-020 DN 16,7 kg
o
o # = Voimassaolo: VA 1-040 DN 21,0 kg
I8N 0 0
- |8 48 Voimassaolo: VA 1-060 DN 23,7 kg
D
E Voimassaolo: VA 1-090 DN 34,7 kg
] Voimassaolo: VA 1-110 DN 39,2 kg
Mitat
VAL VAL VAL VA1 VAL 4. Tarkasta, ovatko kiinnitysvarusteet kattotyypille sopivia.

020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
485 mm | 685 mm | 905 mm 1310 mm!| 1 600 mm

583 mm | 783 mm | 1 903 mm| 1 408 mm| 1 698 mm
545 mm 745 mm 965 mm 1370 mm| 1 660 mm

m| ol o W »

.
741 mm | 941 mm | 4 161 mm| 1 566 mm| 1 856 mm [

4.4 Vahimmaisetaisyydet

Tuotteen epasuotuisa sijoitus voi johtaa siihen, ettéd melutaso
ja tarinat voimistuvat kayton aikana ja tuotteen suorituskyky
heikkenee.

5. Merkitse kiinnityskohdat kantopintaan (- sivu 17).

— Kiinnitd huomiota siihen, etta kondenssiveden pois-
toletku laskee hieman, jotta kondenssivesi paasee
poistumaan moitteettomasti.

Edellytykset: Kantopinnan kantavuus ei ole riittédva

» Huolehdi rakenteeseen kiinnitettavan kannatinrakenteen
rittavasta kantavuudesta.
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5 Asennus ja liitannat » Kiinnita tyhjennystulppa (1) kondenssivesilukon pohjaan.
Varmista, etta tulppa voidaan irrottaa nopeasti.

5.1 Hydrauliikka-asennus » Aseta poistoputki oikein, jotta tuotteen poistoliitinnassa

g g ole mitdan jannitteita.
5.1.1 Hydrauliliitanta

Varo!
Likaisista putkista voi aiheutua vaurioita!

Vesijohdoissa olevat vierasesineet ja epa-
puhtaudet, kuten tiivistejaamat tai lika, voivat
vaurioittaa tuotetta.

» Huuhtele hydraulilaitteisto perusteellisesti
ennen asennusta.

» Liitd kondenssiveden poistoputki (2) tuotteeseen.

» Kaada vettd kondenssiveden keruusailioon (1) ja tar-
kasta, poistuuko vesi asianmukaisesti.

v Jos nain ei tapahdu, tarkasta poistoputken kaltevuus
ja etsi mahdolliset esteet.

5.1.3 Vaihtoventtiilin liittdminen (valinnainen)
1. Noudata vaihtoventtiilin tuotteeseen asennuksessa

vaihtoventtiilin asennusohjeita.

1 Hydraulipiirin menoyhde 2 Hydraulipiirin paluuyhde
ja tyhjennystulppa ja ilmanpoistotulppa

1. Liita tuotteen meno- ja paluuyhde hydraulipiiriin.
— Kiristystiukkuus: 61,8 ... 75,4 Nm

2.  Erista liitinputket ja hanat kondenssisuojalla.
— Kondenssisuoja jonka vahvuus 10 mm

5.1.2 Kondenssiveden poistoputken liittaminen

le— 3 cm/m

N

500 mm

2. Jotta kondenssi saadaan kerattya talteen vaihtoventtii-
lista, asenna tuotteen toimitukseen sisaltyviin osiin kuu-

luva laajennusosa (1) paikalleen.
11 \-//G)

» Noudata vahimmaiskaltevuutta (A) tuotteen kondenssive-
den poistoputken asianmukaisen toiminnan varmistami-
seksi.

» Asenna tarkoitukseen soveltuva poistojarjestelma (B)
hajujen muodostumisen valttamiseksi.

500 mm
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5.2

Sahkbdasennuksen saa tehda ainoastaan sahkodalan ammat-
tilainen.

Sahkoasennus

5.21

» Katkaise virransyo6ttd ennen kuin teet sahkdliitantdja.

Virransy6ton katkaisu

5.2.2 Kaapelointi

1. K&yta vedonpoistimia.
2. Lyhenna liitAntajohtoja tarpeen mukaan.

[0)
()] )
()

L 30 mm max.

3. Valta oikosulkuvaara johdinlangan tahattoman irtoami-
sen yhteydessa kuorimalla taipuisien johtojen ulkosuo-
jakerrosta enintaan vain 30 cm.

4. Varmista, ettei sisalla olevien johtimien eristys vaurioidu
ulkosuojuksen kuorinnan aikana.

5. Poista sisélla olevien johtimien eristetta vain sen verran,
kuin mika on valttdmatonta luotettavan ja kestavan lii-
tannan toteuttamiseksi.

6. Jotta liittimien irrotus ei aiheuttaisi oikosulkua, kiinnita
eristeen kuorinnan jalkeen liittimet johtimien paihin.

7. Tarkasta, ettd kaikki johtimet ovat mekaanisesti tuke-
vasti kiinni pistokkeen liittimissa. Kiinnita ne tarvittaessa
uudelleen.

5.2.3 Virransyoton toteutus

Varo!

Liian suuri verkkojannite voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja!

Yli 253 V:n verkkojannitteet voivat rikkoa
elektroniikkakomponentteja.

» Varmista, etta verkon nimellisjannite on
230 V.

1. Noudata voimassa olevia kansallisia maarayksia.

2. Irrota ruuvit (1) ja irrota sitten kytkentakaapin kansi (2).

0020249958 _00 aroVAIR Asennus- ja huolto-ohjeet

3. Liita tuote kiintean liitdnnan ja jannitteenkatkaisulaitteen
avulla, jonka kosketusvali on vahintaan 3 mm (esimer-
kiksi sulake tai tehonsaatokytkin).

— Katkaisulaite/sulake: 15 A

4. Veda norminmukainen kolmijohtiminen verkkokaapeli
kaapelin suojuksen lapi tuotteeseen.

— Taipuisa, kaksoiseristetty kaapeli, tyyppi HOSRN-F
3G1.5mm?

5. Tee laitteen kaapelointi. (- sivu 19)

Sulje kytkentakaappi.

7. Varmista, etta verkkoliitdntdan on aina mahdollista
paasta kasiksi ja ettei sita ole peitetty ja ettei paadsya
sen luokse ole estetty.

o

5.2.4 Lisavarusteen liittdminen

1. lIrrota ruuvit (1) ja irrota sitten kytkentékaapin kansi (2).
2. Liita sdadin (3).
— HI = maksimiteho
MID = keskiteho
— LOW = minimiteho
Noudata kaapeloinnissa sdatimen ohjeita.

3. Noudata kaapeloinnin vaihtoventtiilin (4) asennuksessa
vaihtoventtiilin ja sdatimen ohjeita.

4. Sulje kytkentakaappi.

5.2.5 Staattisen paineen asetus

» Aseta tuotteen piirilevyn kytkimet S4 - S8 halutun staatti-
sen paineen mukaan.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
(tehdasase-
tus)
VA 1' S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 §8 S7 S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HBH||B8| | |BEB||B8| | |BEB| BB
12 3 12 123 12 123 12
VA 1' S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 84
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||B8| | |BBB||B8| | |EBB |88
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA 1' S8 S7 S6 S5 84 88 S7 S6 S5 84 S8 87 S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
BBH||BB| | |BEE||BA| | |BBE|| BE
123 1 2 123 1 2 12 3 1 2
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12 Pa 30 Pa 50 Pa
(tehdasase-
tus)
VA 1' S8 87 S6 S5 84 §8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 sS4
090 DN ON ON ON ON ON ON
BEH||BE| | |BBE||B8| | |EBE | BB
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA 1' S8 87 S6 S5 84 S8 87 S6 S5 S4 S8 S7 86 S5 S4
110 DN ON ON ON ON ON ON
HBE||BA| | |BBE||B8| | |BBB|| B8
12 3 1 2 123 1 2 12 3 12

6 Kayttoonotto

6.1 Kayttoonotto

1. Katso hydraulipiirin tayttdon liittyvia lisatietoja 1ammitti-
men asennusohjeista.

2. Tarkasta, ovatko liitannat tiiviita.

3. llmaa hydraulipiiri (- sivu 20).

6.2 Tuotteen ilmaus

1. Avaa ilmanpoistoventtiili (1), kun lisaat vetta.

2. Sulje ilmanpoistoventtiili heti kun vetta alkaa tulemaan
(toista ndma toimenpiteet tarvittaessa useita kertoja).

3. Tarkasta ilmanpoistotulpan tiiviys.

7 Tuotteen luovutus laitteiston
omistajalle

» Kun asennus on valmis, nayta laitteiston omistajalle varo-
laitteiden sijainti ja toiminta.

» Painota erityisesti turvaohjeita, joita laitteiston omistajan
on noudatettava.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettéd hanen on huollatettava
tuote ilmoitettujen huoltovalien mukaan.

20

8 Vianpoisto

8.1 Vikakoodit

» Tarkasta vian yhteydessé taulukosta ongelman syyn
selvittdmiseksi.

Puhaltimen vika Emolevyn led vilkkuu neljasti ja
sammuu sitten 2 sekunniksi. Ky-
seinen jakso toistuu niin kauan,

kunnes vika on korjattu.

8.2 Varaosien hankinta

Valmistaja on sertifioinut tuotteen alkuperéiset rakenneosat
vaatimustenmukaisuuden tarkastusmenettelyn avulla. Jos
kaytat huollon tai korjauksen yhteydessa muita, sertifioimat-
tomia tai muita kuin sallittuja osia, tuotteen vaatimustenmu-
kaisuus raukeaa ja eika tuote sen vuoksi vastaa voimassa
olevia normeja.

Suosittelemme ehdottomasti kdyttdmaan valmistajan alkupe-
raisvaraosia, silla siten voit varmistaa tuotteen hairiottoman
ja turvallisen kayton. Lisatietoja kaytettavissa olevista alku-
peraisvaraosista saat ottamalla yhteytta ohjeiden takapuo-
lella olevaan osoitteeseen.

» Jos tarvitset huollossa tai korjauksessa varaosia, kayta
ainoastaan tuotteelle sallittuja varaosia.

8.3 Puhaltimen vaihto

1. lrrota 4 ruuvia (2) ja irrota sitten ilmansuodatin (1).
2. Irrota 4 ruuvia (4) ja irrota sitten kotelo (3).
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Irrota ruuvit (1) kytkentakaapin kannesta (2).
Irrota puhaltimen liitin (3) piirilevysta.

Irrota puhaltimen kiinnitysruuvit (4).

Irrota puhallin (5).

Asenna uusi puhallin tekemalla toimenpiteet painvastai-
sessa jarjestyksessa.

No ok

9 Huolto ja tarkastus

9.1 Tarkastus- ja huoltovilien noudattaminen

» Noudata tarkastus- ja huoltotdille maaritettyja vahimmais-
véleja. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi
huolto olla tarpeen.

9.2

Kerran kuukaudessa
» Tarkasta ilmansuodattimen puhtaus.

— llmansuodatin valmistetaan kuiduista ja se voidaan
puhdistaa vedella.

Tuotteen huolto

Puolivuosittain
» Tarkasta lammonvaihtimen puhtaus.

» Poista lammonvaihtimen lamellipinnoilta kaikki epapuh-
taudet ja vieraskappaleet, jotka voivat hairita ilmankier-
toa.

» Poista pdly paineilmaspraylla.
» Pese ja puhdista se varovasti harjaten kayttamalla apuna
vettd. Kuivaa se sitten paineilmaspraylla.

» Varmista, etta kondenssiveden poistoputkeen ei tule mi-
taan estettd, silld se voi haitata veden asianmukaista
poisvirtausta.

» Tarkasta, ettd hydraulipiirissa ei ole enda yhtaan iimaa.
Edellytykset: Piirissa on ilmaa.
— Kaynnista jarjestelma ja anna sen toimia joitakin
minuutteja.
— Kytke jarjestelmé pois paalta.
— Avaa ilmanerotin.

— Sulje ilmanerotin heti kun vetta tulee ulos. Toista
nama toimenpiteet tarvittaessa useita kertoja.

0020249958 _00 aroVAIR Asennus- ja huolto-ohjeet

Pitkdaikainen kaytosta poissaolo
» Suojaa ldammonvaihdin jaatymiselta tyhjentamalla lait-
teisto ja tuote.

9.3 Tuotteen tyhjentaminen

1. Aseta tarkoitukseen soveltuva ja riittdvan suuri sailié
tyhjennystulpan alle.

2. Irrota hydraulipiirin (1) menon ruuvi tuotteen tyhjennysta
varten.

3. Tyhjenna lammonvaihdin paineilmalla puhaltamalla
siten, ettd tuote tyhjenee taydellisesti.

4. Kiinnita ruuvi tyhjennyksen paatyttya hydraulipiirin (1)
menoon.

9.4 limansuodattimien puhdistus

R

L

1. lIrrota 4 ruuvia (2) ja irrota sitten ilmansuodatin (1).

2. Puhdista ilmansuodatin joko puhaltamalla paineilmalla
tai pesemalla vedella.

3. Ennen kuin asennat suodattimen takaisin paikalleen,
tarkasta, ettd se on puhdas ja taysin kuiva.

4. Jos suodatin on vaurioitunut, vaihda se.
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10 Lopullinen kaytostapoisto

1. Tyhjenna tuote. (- sivu 21)
2. Irrota tuote.

3. Toimita tuote ja rakenneosat kierratykseen tai havitetta-
vaksi.

11 Kierratys ja havittaminen

» Anna pakkaus havitettdvaksi ammattihenkildlle, joka on
asentanut tuotteen.

ﬁ Jos tuote on merkitty talla merkilla:

» Ala havita tuotetta tallin talousjatteen mukana.

» Vie tuote sen sijaan sdhko- ja elektroniikkaromun kerays-
pisteeseen.

ﬁ Jos tuote sisaltda akkuja, jotka on merkitty talla mer-
killa, akut voivat sisaltaa terveydelle ja ymparistdlle vaaralli-
sia aineita.

» Havita akut talldin toimittamalla ne akkujen kerayspistee-
seen.

Voimassaolo: Kroatia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot [8ytyvat takapuolelta tai
verkkosivustoltamme.
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Liite
A Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
maks. tehonkulutus 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Nimellisvirta 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
limavirtaus Puhaltimen alhainen 170 m3h 340 m3h 510 m?h 850 m*h 1 020 m%*h
kierrosluku
Puhaltimen keskimaarai- | 255 m*h 510 m?h 765 m®/h 1275 m¥h 1 530 m%h
nen kierrosluku
Puhaltimen korkea kier- | 340 m®h 680 m*h 1 020 m?h 1700 m3h 2 040 m*h
rosluku
Ulkoinen staattinen paine - 12Pa - 12Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa
(Tehdas- (Tehdas- (Tehdas- (Tehdas- (Tehdas-
asetus) asetus) asetus) asetus) asetus)
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50 Pa - 50Pa - 50Pa
Jaahdytysteho (*) Puhaltimen alhainen 1,68 kW 2,95 kW 4,45 kW 6,57 kW 8,35 kW
kierrosluku
Puhaltimen keskimaarai- | 1,90 kW 3,40 kW 4,88 kW 7,80 kW 9,80 kW
nen kierrosluku
Puhaltimen korkea kier- | 2,20 kW 4,00 kW 5,80 kW 9,00 kW 11,00 kW
rosluku
Veden nimellisvirtaus jaahdytyskaytossa 378 1/h 688 I/h 998 I/h 1548 I/h 1892 I/h
Painehaviot jadhdytyskdytossa 9,4 kPa 9,7 kPa 30,1 kPa 21,8 kPa 22,7 kPa
Lammitysteho (**) Puhaltimen alhainen 2,59 kW 5,10 kW 7,40 kW 12,00 kW 15,43 kW
kierrosluku
Puhaltimen keskimaarai- | 3,08 kW 5,85 kW 8,60 kW 14,24 kW 18,27 kW
nen kierrosluku
Puhaltimen korkea kier- 3,50 kW 6,80 kW 9,80 kW 15,50 kW 20,10 kW
rosluku
Painehaviot lammityskaytossa 8,2 kPa 11,4 kPa 25,0 kPa 18,4 kPa 19,9 kPa
Adnenpainetaso paineen | Puhaltimen alhainen 26 dB 27 dB 29 dB 32dB 33 dB
ollessa 12 Pa kierrosluku
Puhaltimen keskimaarai- | 32 dB 34 dB 36 dB 39 dB 40 dB
nen kierrosluku
Puhaltimen korkea kier- 36 dB 37 dB 39dB 42 dB 44 dB
rosluku
Adnenpainetaso paineen | Puhaltimen alhainen 29 dB 31dB 33 dB 34 dB 34 dB
ollessa 30 Pa kierrosluku
Puhaltimen keskimaarai- | 36 dB 38 dB 40 dB 42 dB 42 dB
nen kierrosluku
Puhaltimen korkea kier- | 40 dB 42 dB 44 dB 46 dB 47 dB
rosluku
Adnenpainetaso paineen | Puhaltimen alhainen 31dB 33dB 35dB 37 dB 38 dB
ollessa 50 Pa kierrosluku
Puhaltimen keskimaarai- | 39 dB 41 dB 43 dB 45 dB 45 dB
nen kierrosluku
Puhaltimen korkea kier- | 42 dB 45 dB 47 dB 50 dB 50 dB
rosluku
Enimmaiskayttopaine 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Leveys 741 mm 941 mm 1161 mm 1566 mm 1856 mm
Korkeus 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Syvyys 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Nettopaino 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN

Hydraulinen tulo- ja poistoliitéanta G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Kondenssiveden poistoliitinnan ulkoldpimitta 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) Jadhdytysedellytykset: veden lampétila: 7 °C (sisdanvirtausaukko) / 12 °C (poistoaukko), ympariston l[ampdétila: 27 °C
(kuiva lampétila) / 19 °C (kostea lampdtila)

(*) Lammitysedellytykset: veden lampdtila: 50 °C (sisdanvirtausaukko), sama lapivirtaus kuin jdahdytysedellytysten yhtey-

dessa, ympariston lampdtila: 20 °C (kuiva lampdétila)
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1 Sigurnost

1.1  Upozorenja koja se odnose na
rukovanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rije€ima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=>pPp P

1.2  Opceniti sigurnosni zahtjevi
1.2.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

Montaza

Demontaza

Instalacija

Pustanje u rad
Odrzavanje

Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Obratite pozornost na sve popratne upute
proizvoda.
» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

» Pridrzavajte se svih vazecih direktiva,
normi, zakona i ostalih propisa.

1.2.2 Opasnost po zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto Cete iskljuciti sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektronska sklopka

26

s otvorom kontakta od barem 3 mm, npr.
osigurac ili zastitna mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

» Provjerite nepostojanje napona.

1.2.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vruéih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek
kada se rashlade.

1.2.4 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru¢nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.2.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike
teZine proizvoda
» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-
nje dvije osobe.
1.2.6 Rizik od materijalne Stete uslijed
mraza
» Proizvod instalirajte u prostorije koje su
zasticene od smrzavanja.
1.2.7 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata
» Za pritezanije ili popustanje vij¢anih spo-
jeva koristite profesionalan alat.
1.2.8 Opasnost od ozljeda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaze oplate proizvoda postoji opa-
snost od posjekotina na ostre rubove okvira.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.
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1.3  Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva i zakona.

0020249958_00 aroVAIR Upute za instaliranje i odrzavanje
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vlasniku
sustava.

Cuvanje dokumentacije

2.3

Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proizvode:

Podruéje vazenja uputa

Broj artikla proizvoda

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1 Priklju¢ak polaznog 4 Upravljacka kutija
vogg hvldraullckog kruga 5 Filtar zraka
2 Priklju¢ak povratnog ]
voda hidraulikog kruga 6 Ventilator
3 Posuda za kondenzat 7 Izmjenjivaé topline
28

3.2 Podaci na tipskoj plocici
Tipska plocica sadrzi sliedece podatke:

Podrugje vazenja: aroVAIR

Kratice/simboli Opis

aroVAIR... Naziv proizvoda

m3/h Maks. koli¢ina zraka

kW Maks. rashladni u€inak

kW Maks. ogrjevna snaga

\% Elektriéni prikljucak

Hz

A Nazivna snaga struje

w Potrosnja struje, maks.

kg Neto tezina

MPa Pogonski tlak, maks.
3.3 Serijski broj

Mijesto ugradnje tipske plocice:

Model i serijski broj stoje na tipskoj plocici (1).

34 CE oznaka

(€

CE-oznakom je dokumentirano da proizvodi sukladno tipskoj
plocici ispunjavaju osnovne zahtjeve vazecih smjernica.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvo-
daca.

4 Montaza

Sve su dimenzije na slici navedene u milimetrima (mm).

Upute za instaliranje i odrzavanje aroVAIR 0020249958_00



4.1 Raspakiravanje

1. lzvadite proizvod iz pakiranja.

2. Zastitnu foliju skinite sa svih sastavnih dijelova proi-
zvoda.

4.2 Provjera opsega isporuke

» Provjerite sadrzaj pakiranja.

Koli€ina Naziv

1 Ventilokonvektor

1 ProSirenje za hvata¢ zraka
1 Dodatak dokumentacije

4.3 Dimenzije proizvoda
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Dimenzije
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020DN |040DN |060DN | 090 DN | 110 DN
A 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm| 1.600 mm
B 583 mm | 783 mm | 1003 mm| 1.408 mm| 1.698 mm
C 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm/| 1.660 mm
D 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm/| 1.628 mm
E 741mm | 941 mm | 1 161 mm| 1.566 mm| 1.856 mm

4.4 Minimalni razmaci

Nepovoljni polozaj proizvoda moze dovesti do pojacanja
razine zvuka i vibracija tijekom rada, te se smanjuje radni
uc€inak proizvoda.
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» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i pritom vo-
dite raCuna o minimalnim udaljenostima.

45 Vjesanje proizvoda

1. Kako biste izbjegli oneciS¢enije filtra zraka, nemojte
proizvod instalirati na jako praSnjavom mjestu.

2. Uvjerite se da je proizvod tako instaliran da zrak dopire
u Citavu prostoriju.

3. Vodite racuna o dovoljnoj nosivosti mjesta postavljanja
kako bi moglo nositi tezinu proizvoda.

Neto tezina

Podrugje vazenja: VA 1-020 DN | 16.7 kg
Podrugje vaZenja: VA 1-040 DN | 21,0 kg
Podrugje vazenja: VA 1-060 DN | 23,7 kg
Podrugje vaZenja: VA 1-090 DN | 34,7 kg
Podrugje vazenja: VA 1-110 DN | 39.2kg

4. Provijerite je li isporuceni materijal za pri¢vrs¢ivanje
prikladan za strop.

5. Oznadite pricvsne toCke na nosivu povrsinu
(- stranica 29).
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5.1.2 Priklju¢ivanje odvoda kondenzata

¥
I

— Vodite racuna da crijevo za odvod kondenzata ima
blagi nagib kako bi kondenzat mogao bez problema
otjecati.

=
Uvjeti: Nije dovoljna nosivost nosive povrsine ™

—

» Osigurajte s gradevne strane napravu za vjeSanje do-
7

voljne nosivosti.
c [
g
. I
5 Instalacija m
5.1 Hidrauli¢ka instalacija g
o
3

5.1.1 Hidrauli¢ni prikljuéak
1 \_j//®

Oprez!
A Opasnost od oste¢enja zbog zaprljanih vo-
» Pridrzavajte se minimalnog nagiba (A), kako biste osigu-

dova!
. o rali odvod kondenzata na izlazu proizvoda.
Strana tijela p(?put .ostvat.aka Zavarlv.anja, » Instalirajte prikladan odvodni sustav (B), kako biste izbje-
ostataka brtvi ili prljavstine u vodovima za gli stvaranje mirisa.
vodu mogu prouzrociti ostecenja proizvoda. » Postavite Eepove za praznjenje (1) na dno hvatac¢a kon-

» Prije montaZe dobro isperite hidraulicki denzata. Pobrinite se da se ¢ep moze brzo demontirati.
» Pravilno pozicionirajte ispusnu cijev, tako da ne nastaje

sustava.
mehanicki napon na priklju¢ku odvoda proizvoda.

B

» PrikljuCite odvod kondenzata (2) na proizvod.

1 Polazni vod hidraulickog 2 s vijkom za odzraciva-
kruga s vijkom za pra- nje » Ulijte vodu u spremnik za prihvat kondenzata (1) i otjeci li
Znjenje voda pravilno.

1. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidraulicni v Ako to nije slugaj, provjerite nagib odvoda i pronadite
krug. eventualne prepreke.
— Zakretni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Izolirajte prikljuéne cijevi i slavine sa zastitom od kon- 5.1.3 (opcionalno)
denzacije. 1 Prilikom instalacije prioritetn reklopn ntila n
— Zastita od kondenzacije s 10 ,mm jacine ' rixom instaracie prioriteinog prekiopnog ventiia na

proizvod obratite upute za instaliranje prioritetnog pre-

klopnog ventila.
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2. Za sakupljanje kondenzata instalirajte proSirenje (1)koje

je sadrzano u opsegu isporuke.

5.2 Elektri€éno povezivanje

Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

5.2.1

» Prije nego Sto uspostavite elektrine priklju¢ke prekinite
dovod struje.

Prekid dovoda struje

5.2.2 Spajanje kabelom

1. Koristite kabelske uvodnice.
2. Prikljuéne vodove skratite prema potrebi.

()
L) )
()

L 30 mm max.

3. Kako bi se sprijecili kratki spojevi pri slu¢ajnom popu-
Stanju pletenice, sa fleksibilnih vodova skinite maks 30
mm vanjskog plasta.

4. Vodite raCuna o tome da se ne osteti izolacija unutarnjih

zila pri skidanju vanjskog plasta.
5.  Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan prikljucak.

6. Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od utikaca,
nakon odstranjivanja izolacije stavite prikljucni tuljac na
kraj provodnika.

7. Provjerite jesu li sve zile mehanicki uévrs¢ene u stezalj-
kama utikaca. Po potrebi ponovno potvrdite.

5.2.3 Uspostava strujnog napajanja

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta zbog previsokih
prikljuénih napona!

Kod mreznih napona od preko 253 V moze

doci do unitavanja elektroni¢kih komponenti.

» Pobrinite se o tome da nazivni napon
mreze iznosi 230 V.

0020249958_00 aroVAIR Upute za instaliranje i odrzavanje

1. Obratite pozornost na vrijedeée nacionalne propise.

2. Popustite vijke (1) i na kraju skinite poklopac kontrolne
kutije (2).

3. Proizvod priklju€ite putem fiksnog prikljucka i elektri¢-
nog separatora s otvorom kontakta od barem 3 mm
(npr. osiguradi ili energetska sklopka ).

— Separator / osigurac: 15 A

4.  Trozilni prikljuéni mrezni kabel sukladan normama po-
stavite u proizvod kroz kabelski tuljak.

— Fleksibilan kabel s dvostrukom izolacijom, tip
HO5RN-F 3G1.5mm?

5. Spojite uredaj kabelom. (- stranica 31)
Zatvorite kontrolnu kutiju.

7. Vodite racuna o tome da pristup prikljuéku na mrezu
bude uvijek osiguran, da ne bude zaklonjen ili prekri-
ven.

o

5.2.4 Priklju€ivanje pribora

1. Popustite vijke (1) i na kraju skinite poklopac kontrolne
kutije (2).
2. Prikljucite regulator (3).
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HI = maks. stupanj

— MID = sredniji stupanj

— LOW = min. stupanj

— Za spajanje kablovima obratite pozornost na upute
regulatora.

3. Za spajanje kablovima prilikom instalacije prioritetnog
preklopnog ventila (4) obratite pozornost na uputu prio-
ritetnog preklopnog ventila i regulatora.

4. Zatvorite kontrolnu kutiju.
5.2.5 Podesavanje statickog tlaka

» Podesite sklopku S4 do S8 na elektroni¢koj ploci proi-
zvoda ovisno o statickom tlaku.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
(tvornicka
postavka)
VA 1- S8 S7 S6 S5 84 S8 87 S6 S5 84 S8 S7 S6 85 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||B8| | |BBB||BB| | |BBB |88
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA 1- S8 S7 S6 85 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 84
040 DN ON ON ON ON ON ON
HBE||BA| | |BBB||B8| | |BEB|| B8
1.2 3 1 2 123 1 2 12 3 1 2
VA 1' $8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 85 sS4
060 DN ON ON ON ON ON ON
BB ||BB| | |BER||BB| | |BEE||E8
12 3 1 2 12 3 1 2 1.2 3 1 2
VA 1- S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 85 S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
BEB||BB| | (BBE||BE| | |BEE |88
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA 1- S8 S7 S6 85 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 84
110 DN ON ON ON ON ON ON
BEH||BH| | |BEE||BE| | |BBB||EE
12 3 1 2 1.2 3 1 2 12 3 1 2

6 Pustanje urad

6.1 Pustanje u rad

1. Za punjenje hidrauli¢nog kruga konzultirajte upute za
instaliranje generatora topline.

2. Provjerite jesu li priklju€ci nepropusni.
3. Odzragite hidrauli¢ni krug (- stranica 32).
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6.2 Odzracivanje proizvoda

1. Prilikom punjenja vodom otvorite ventil za odzracivanje
(1)

2. Zatvorite ventil za odzracivanje ¢im voda istekne (po
potrebi ovaj postupak ponovite nekoliko puta).

3. Uvjerite se da je vijak za odzracivanje zabrtvljen.

N

Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSetka instalacija pokazite korisniku mjesto i
funkciju sigurnosnog uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Informirajte operatera o tome da mora provesti odrzava-
nje proizvoda u propisanim intervalima.

8 Prijava smetnje

8.1 Kodovi greske

» Kako biste pronasli uzrok problema, prilikom pojave gre-
Ske pogledaijte tablicu.

Greska ventilatora Svjetle¢a dioda na elektronickoj
ploCi treperi Cetiri puta i gasi
se nakon 2 sekunde. Ciklus
se ponavlja sve dok uklanjanja

greske.

8.2 Nabavka rezervnih dijelova

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okviru
provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod vise ne odgovara vazeéim nor-
mama.

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, iz-
ri¢ito preporu¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova
proizvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelo-
vima obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u sluc¢aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju€ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.
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8.3 Zamjena ventilatora

1. Popustite 4 vijka (2) i izvadite filtar zraka (1).
2. Popustite 4 vijka (4) i izvadite oplatu (3).

Popustite vijke (1) na poklopcu (2) kontrolne kutije.
Izvucite utika¢ ventilatora (3) sa elektronicke ploce.
Popustite vijke (4)kojima je ventilator priévrscen.
Demontirajte ventilator (5).

Instalirajte novi ventilator tako da korake provedete
obrnutim redoslijedom.

No ok w
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9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove
odrzavanja

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i ra-
dove odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze
biti potrebno ranije odrzavanje.

9.2 Odrzavanje proizvoda

Jednom mjesecno
» Provjerite Cistocu filtra zraka.

— Filtar zraka napravljen je od vlakana i moze se ocistiti
vodom.

Svakih Sest mjeseci

» Provjerite Cisto¢u izmjenjivaca topline.

» Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijeciti cirkula-
ciju zraka s povrsine lamele izmjenjivaca topline.

» Uklonite prasinu mlazom komprimiranog tlaka.

» Pazljivo isperite vodom i oCetkajte, te osusite mlazom
komprimiranog zraka.

» Uvjerite se da nije sprijeCen odvod kondenzata, te da
niSa ne ometa pravilnu odvodnju vode.

» Uvjerite se da nema viSe zraka u hidraulic(nom krugu.
Uvijeti: Ostao je zrak u krugu.
— Pokrenite sustav i ostavite ga u radu nekoliko mi-
nuta.
— Iskljucite sustav.
— Otvorite separator zraka.

— Cim voda istekne zatvorite separator zraka. Ovu
mijeru po potrebi ponovite nekoliko puta.

Kod duljeg nekoristenja

» Ispraznite sustav i proizvod kako biste izmjenjivac topline
zastitili od smrzavanja.

9.3 Praznjenje proizvoda

Q\@

1. Postavite prikladnu posudu dovoljne veli¢ine ispod vijka
za praznjenje.

2. Popustite vijak na polaznom vodu hidrauliénog kruga
(1) kako biste ispraznili proizvod.

3. Za potpuno praznjenje proizvoda ispusite komprimira-

nim zrakom unutrasnjost izmjenjivaca topline.

4. Nakon zavrSetka postupka praznjenja ponovno priteg-
nite vike na polaznom vodu hidrauliénog kruga(1).
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9.4  Ciséenje filtra zraka 12 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike pro-

@\ @\ naci ¢ete ne straznjoj strani ili na nasoj internetskoj stranici.
Z-)
-
-

-

1. Popustite 4 vijka (2) i izvadite filtar zraka (1).

2. Ocistite filtar zraka ili ispuhivanjem komprimiranim zra-
kom ili ispiranjem vodom.

3. Prije ponovne ugradnje uvjerite se da je filtar Cist i pot-
puno suh.

4. Ako je filtar oSte¢en, zamijenite ga.

10 Razgradnja na kraju Zivotnoga vijeka

1. Ispraznite proizvod. (- stranica 33)
2. Demontirajte proizvod.

3. Proizvod, uklju€ujuéi sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

11 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite stru¢nom instalateru
koji je instalirao ureda;.

ﬁ Ako je proizvod obiljezen sliede¢om oznakom:

» U tom slu¢aju nemoijte odlagati proizvod u kuéni otpad.

» Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektricnih i elektronickih starih uredaja.

E Ako proizvod sadrzi baterije oznacene ovim znakom,

onda baterije mogu sadrzati supstance Stetne po zdravlje ili

okolis.

» U tom slucaju odlozite baterije na mjestu za skupljanje
baterija.

Podrucje vazenja: Hrvatska

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.
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Dodatak

A Tehnicki podatci

Tehnic€ki podatci

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
maks. primanje snage 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Nazivna struja 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Protok zraka Niski broj okretaja ventila- | 170 m*h 340 m*/h 510 m*h 850 m3h 1.020 m3h
tora
Sredniji broj okretaja ven- | 255 m¥h 510 m¥h 765 m*h 1.275 m¥h 1.530 m?¥h
tilatora
Visoki broj okretaja venti- | 340 m%h 680 m*/h 1.020 m¥h 1.700 m?/h 2.040 m*h
latora
Vanjski staticki tlak - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
(Tvor- (Tvor- (Tvor- (Tvor- (Tvor-
nicka po- nicka po- nicka po- nicka po- nicka po-
stavka) stavka) stavka) stavka) stavka)
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
Ucinak hladenja (*) Niski broj okretaja ventila- | 1,68 kW 2,95 kW 4,45 kW 6,57 kW 8,35 kW
tora
Sredniji broj okretaja ven- | 1,90 kW 3,40 kW 4,88 kW 7,80 kW 9,80 kW
tilatora
Visoki broj okretaja venti- | 2,20 kW 4,00 kW 5,80 kW 9,00 kW 11,00 kW
latora
Nazivni protok vode u pogonu hladenja 378 I/h 688 I/h 998 I/h 1.548 I/h 1.892 I/h
Padovi tlaka u pogonu hladenja 9,4 kPa 9,7 kPa 30,1 kPa 21,8 kPa 22,7 kPa
Ogrjevna snaga (**) Niski broj okretaja ventila- | 2,59 kW 5,10 kW 7,40 kW 12,00 kW 15,43 kW
tora
Sredniji broj okretaja ven- | 3,08 kW 5,85 kW 8,60 kW 14,24 KW 18,27 kW
tilatora
Visoki broj okretaja venti- | 3,50 kW 6,80 kW 9,80 kW 15,50 kW 20,10 kW
latora
Padovi tlaka u pogonu grijanja 8,2 kPa 11,4 kPa 25,0 kPa 18,4 kPa 19,9 kPa
Razina tlaka zvuka kod Niski broj okretaja ventila- | 26 dB 27 dB 29 dB 32 dB 33 dB
12 Pa tora
Sredniji broj okretaja ven- | 32 dB 34 dB 36 dB 39 dB 40 dB
tilatora
Visoki broj okretaja venti- | 36 dB 37 dB 39 dB 42 dB 44 dB
latora
Razina tlaka zvuka kod Niski broj okretaja ventila- | 29 dB 31 dB 33 dB 34 dB 34 dB
30 Pa tora
Sredniji broj okretaja ven- | 36 dB 38 dB 40 dB 42 dB 42 dB
tilatora
Visoki broj okretaja venti- | 40 dB 42 dB 44 dB 46 dB 47 dB
latora
Razina tlaka zvuka kod Niski broj okretaja ventila- | 31 dB 33 dB 35dB 37 dB 38 dB
50 Pa tora
Sredniji broj okretaja ven- | 39 dB 41 dB 43 dB 45 dB 45 dB
tilatora
Visoki broj okretaja venti- | 42 dB 45 dB 47 dB 50 dB 50 dB
latora
Pogonski tlak, maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Sirina 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Visina 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Dubina 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Neto tezina 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Hidraulic¢ki ulaz i izlaz prikljucka G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Vanijski promjer spremnika priklju¢ka za odvod kon- 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

denzata

(*) Uvjeti hladenja: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suha temperatura) / 19 °C (tem-
peratura vlage)

(*) Uvijeti grijanja: temperatura vode: 50 °C (ulaz), isti protok vode kao i kod uvjeta hladenja, temperatura okoline: 20 °C
(suha temperatura)
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1 Sicurezza

1.1 Indicazioni di avvertenza relative
all'uso

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile

pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Avvertenza!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali o ambien-
tali

=P p P

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

1.2.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

Montaggio
Smontaggio
Installazione
Messa in servizio
Manutenzione

— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Rispettare tutte le istruzioni consegnate
con il prodotto.

» Procedere conformemente allo stato del-
['arte.

» Rispettare tutte le direttive, leggi, norme e
altre disposizioni pertinenti.
1.2.2 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'e
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:

38

» Staccare il prodotto dalla tensione disat-
tivando tutte le linee di alimentazione di
corrente su tutti i poli (dispositivo di sepa-
razione elettrico con un'apertura di contatti
di almeno 3 mm, ad esempio fusibile o in-
terruttore automatico).

» Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.2.3 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

» Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.2.4 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola
d'arte.

» Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

» Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.

1.2.5 Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

» Trasportare il prodotto con l'aiuto di al-
meno due persone.

1.2.6 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Installare il prodotto solo in ambienti non
soggetti a gelo.

1.2.7 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

» Per serrare o allentare i collegamenti a
vite, utilizzare un attrezzo adatto.

1.2.8 Pericolo di lesioni durante lo
smontaggio del rivestimento
prodotto.

Durante lo smontaggio del rivestimento pro-
dotto sussiste il pericolo di tagliarsi sui bordi
affilati del telaio.

» Indossare i guanti protettivi per non ta-
gliarsi.
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1.3 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive
e leggi nazionali vigenti.

0020249958_00 aroVAIR lIstruzioni per l'installazione e la manutenzione
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2 Avvertenze sulla documentazione

2.1 Osservanza della documentazione

complementare

3.2

Indicazioni sulla targhetta del modello

La targhetta contiene i dati seguenti:

Validita: aroVAIR

> Attenersll tassatlvamentg a tgttl i manuall'dl S?I'VIZ.IO e Abbreviazioni/simboli Descrizione
installazione allegati agli altri componenti dell'impianto.
aroVAIR... Denominazione del prodotto
2.2 Conservazione della documentazione m3h Quantita d'aria max.
» Consegnare il presente manuale e tutta la documenta- kw Potenza max di raffresca-
zione complementare all'utilizzatore dell'impianto. mento
kW Potenza termica max.
23 Validita delle istruzioni v Allacciamento elettrico
Queste istruzioni valgono esclusivamente per i seguenti pro- Hz
dotti: A Intensita di corrente nomi-
. . . nale
Codice di articolo del prodotto W Assorbimento di corrente
aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145 max.
VA 1-040 DN 0010022146 kg Peso netto
VA 1-060 DN 0010022147 MPa Pressione di esercizio max.
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149 3.3  Numero di serie
Luogo d'installazione della targhetta del modello
3 Descrizione del prodotto

3.1

Struttura prodotto

1 Collegamento della 3 Vasca di condensa
rnandgta del circuito 4 Scatola dell'elettronica
idraulico

2 Collegamento del ri- 5 Filtro dell'aria
torno del circuito idrau- 6 Ventilatore
lico

7 Scambiatore termico

40

Modello e numero di serie sono riportati sulla targhetta del

modello (1).
Marcatura CE

C€

Con la codifica CE viene certificato che i prodotti con i dati
riportati sulla targhetta del modello soddisfano i requisiti fon-
damentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita pud essere richiesta al produt-
tore.
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4 Montaggio

Tutte le dimensioni nelle illustrazioni sono indicate in millime-
tri (mm).

4.4 Distanze minime

Un posizionamento non corretto del prodotto pud comportare
un aumento del livello di rumore e delle vibrazioni durante il
funzionamento, riducendo I'efficienza del prodotto.

4.1 Disimballaggio
1.  Estrarre il prodotto dall'imballo. € i
2. Rimuovere le pellicole protettive da tutti i componenti SJ | |
del prodotto. %
4.2 Controllo della fornitura >500mm  >100mm
» Controllare il contenuto dell'imballo.
Quantita Denominazione
1 Ventilconvettore .
1 Estensione per scaricatore della condensa @
1 Imballo complementare documentazione
>200mm >200mm
4.3 Dimensioni del prodotto
e » Installare e posizionare il prodotto correttamente, rispet-
o ol o tando le distanze minime prescritte.
3| & s
N ! 1 - -
wZ L 4.5 Agganciare il prodotto
Tl 50 . . . .
116 A - 1. Non installare il prodotto in un luogo particolarmente
polveroso per evitare che i filtri dell'aria si sporchino.
B 2. Accertarsi che il prodotto sia installato in modo che I'a-
¢ ria raggiunga tutto il locale.
E ST 3. Verificare che il luogo d'installazione sia in grado di
sopportare il peso del prodotto.
N
& Peso netto
0 PRI AN Validita: VA 1-020 DN 16,7 kg
o
= = Validita: VA 1-040 DN 21,0 kg
ol 5, il
- | i 8 Validita: VA 1-060 DN 23,7 kg
D
E Validita: VA 1-090 DN 34,7 kg
Validita: VA 1-110 DN 39,2 kg
Dimensioni
T A G VA T 4. Verificare che gli accessori di fissaggio in dotazione
020DN | 040DN | 060DN | 090 DN | 110 DN siano adatti al tipo di soffitto.
A 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm| 1.600 mm
B 583 mm | 783 mm | 1003 mm| 1.408 mm| 1.698 mm
C 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm/| 1.660 mm
D 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm| 1.628 mm
E 741mm | 941 mm | 4461 mm| 1.566 mm| 1.856 mm
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— Fare attenzione che il tubo flessibile di scarico della
condensa abbia una leggera pendenza, affinché la
condensa possa defluire perfettamente.

Condizioni: La capacita portante della parete non é sufficiente

» Provvedere in loco all'applicazione di un dispositivo di
sospensione con sufficiente capacita portante.

5 Installazione

5.1 Installazione idraulica

5.11

Allacciamento idraulico

Precauzione!

Rischio di danni a causa di tubazioni
sporche!

Corpi estranei come residui di saldatura, resti
di guarnizione o sporco nelle tubazioni del-
I'acqua possono causare danni al prodotto.

» Prima del montaggio, lavare a fondo I'im-
pianto idraulico.

1 Mandata del circuito 2 Ritorno del circuito
idraulico con vite di idraulico con vite di
scarico scarico

1. Collegare la mandata ed il ritorno del prodotto al circuito
idraulico.

— Coppia: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Isolare i tubi di riaccordo e i rubinetti con la protezione
anticondensa.
— Protezione anticondensa con 10 mm di spessore
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5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa

[s2]

L
e

500 mm

500 mm

1) o

» Rispettare la pendenza minima (A), per garantire lo sca-

rico della condensa sull'uscita del prodotto.

Installare un impianto di scarico adeguato (B), um per

evitare la formazione di cattivi odori.

» Montare il tappo di scarico (1) sul fondo dello scaricatore
della condensa. Accertarsi che il tappo possa essere
tolto facilmente.

» Posizionare il tubo di scarico in modo che non insorgano
tensioni sul raccordo di scarico del prodotto.

v

» Collegare lo scarico della condensa(2) al prodotto.
» Versare I'acqua nel contenitore di raccolta della con-
densa (1) e verificare che I'acqua scorra correttamente.

v In caso contrario, controllare la pendenza di scarico e
cercare eventuali ostacoli.

5.1.3 Collegamento della valvola deviatrice (in
opzione)

1. Durante l'installazione della valvola deviatrice nel pro-
dotto, osservare le relative istruzioni per l'installazione.
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1.

» Verificare che la tensione nominale della
rete sia paria 230 V.

Osservare le norme nazionali vigenti.

2. Perraccogliere la condensa dalla valvola deviatrice,
installare I'estensione (1), compresa nella fornitura del
prodotto.

5.2

L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da
un tecnico elettricista.

Impianto elettrico

5.21

» Interrompere l'alimentazione di corrente prima di realiz-
zare dei collegamenti elettrici.

Interruzione dell'alimentazione di corrente

5.2.2 Cablaggio

1. Usare fermacavi.
2. Accorciare i cavi di collegamento quanto necessario.

()
0] )
()

L 30 mm max.

3. Per evitare cortocircuiti nel caso di un distacco indesi-
derato di un filo, isolare I'involucro esterno dei condut-
tori flessibili di non oltre 30 mm.

4. Verificare che durante la procedura di isolamento del-
I'involucro esterno l'isolamento dei fili interni non venga
danneggiato.

5. Dai cavi interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e sta-
bile.

6. Al fine di evitare un cortocircuito causato dal distacco
dei connettori, dopo aver spelato i cavi, montare dei
manicotti di collegamento sulle estremita del filo.

7. Verificare che i tutti i fili siano meccanicamente ben
fissi nei morsetti del connettore. Se necessario fissarli
nuovamente.

5.2.3 Realizzazione dell'alimentazione di corrente

Precauzione!

Rischio di danni materiali a causa di ec-
cessiva tensione di allacciamento!

Tensione di rete superiori a 253 V possono
distruggere i componenti elettronici.

o

Svitare le viti (1) e rimuovere il coperchio dell'alloggia-

mento della scheda comando (2).

Collegare il prodotto tramite un allacciamento fisso e

un sezionatore elettrico con un'apertura di contatto di

almeno 3 mm (ad esempio fusibili o interruttori di po-

tenza).

— Dispositivo di sezionamento / fusibile: 15 A

Posare un cavo di allacciamento alla rete elettrica a

norma a tre trecce attraverso il passacavo nel prodotto.

— Cavo flessibile, con doppio isolamento, tipo HO5RN-
F 3G1.5mm?

Cablare l'apparecchio. (— Pagina 43)

Chiudere la scatola di comando.

Verificare che I'accesso al collegamento alla rete elet-

trica sia sempre possibile e che esso non sia coperto

od ostacolato.

5.2.4 Collegamento dell'accessorio

1.
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Svitare le viti (1) e rimuovere il coperchio dell'alloggia-
mento della scheda comando (2).

Collegare la centralina(3).
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- HI =livello massimo 6.2 Disaerazione del prodotto
— MID = livello medio
— LOW =livello min.

— Per il cablaggio osservare le istruzioni della centra-
lina.
3. Peril cablaggio, durante l'installazione di una valvola
deviatrice (4) osservare le istruzioni della valvola e della
centralina.

4. Chiudere la scatola di comando.

5.2.5 Impostazione della pressione statica

» Regolare l'interruttore da S4 a S8 sul circuito stampato
del prodotto in base alla pressione statica desiderata.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
(Regolazione
di fabbrica)
VA 1- S8S7TS6  S5S4 s8S7S6  S5S4 S8S7S6  S5S4 1. Durante il iempimento con acqua, aprire la valvola di
020 DN ON ON ON ON ON ON disaerazione (1).
E@@ B@ B@@ B@ E@@ B@ 2. Chiudere la valvola di disaerazione non appena fuo-
riesce l'acqua (ripetere questa operazione piu volte se
VA 1' S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 sS4 necessario).
040 DN
ﬁTHH éNB é’\éa ﬁ\é éNHH @NB 3. Accertarsi che la vite di disaerazione sia a tenuta.
123 12 123 12 12 3 12
VA 1' S8 87 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 85 S4 v
060DN | [on |[on on | [on on ] [on 7 Consegna del prodotto all'utente
t23 |12 T23 |12 T23 |12 » Al termine dell'installazione mostrare all'utente il luogo e
la funzione dei dispositivi di sicurezza.
VA 1- S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 . , . . . . .
090 DN oN oN oN oN on oN » Istruire I'utente in particolar modo su tutte le indicazioni
H HB H H H HH HH H H H HH per la sicurezza che questi deve rispettare.
T2t T2 e T2 e » Informare l'utente sulla necessita di effettuare una manu-
VA 1- won s o s o s tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.
110 DN or\éH or\‘J3 @EH or\‘l3 ON @r\é
i i e — 8 Soluzione dei problemi
8.1 Codici d'errore
6 Messa in servizio » In caso di errore consultare la tabella per determinare la
causa del problema.
6.1 Messa in servizio

Errore ventilatore Il LED sul circuito stampato prin-

1. Per riempire il circuito idraulico consultare le istruzioni cipale lampeggia guattro volte
poi si spegne per 2 secondi. Il ci-

del generatore di calore. o o .
. ] clo si ripete finché I'errore non &
2. Controllare se i raccordi sono a tenuta. eliminato.

3. Spurgare il circuito idraulico (-~ Pagina 44).

8.2 Fornitura di pezzi di ricambio

| componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformita. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, utilizzate altri
pezzi non certificati 0 non ammessi, la conformita del pro-
dotto potrebbe non risultare piu valida ed il prodotto stesso
non soddisfare piu le norme vigenti.

Consigliamo vivamente I'utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

» In caso di bisogno di parti di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente parti di ricambio
originali per il prodotto.
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8.3 Sostituzione del ventilatore

1. Svitare le 4 viti (2) quindi rimuovere il filtro dell'aria (1).
2. Svitare le 4 viti (4) quindi rimuovere il pannello (3).

9 Ispezione e manutenzione

9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
manutenzione

» Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-
zione. A seguito dei risultati dell'ispezione puo essere
necessaria una manutenzione anticipata.

9.2 Manutenzione al prodotto

Una volta al mese
» Controllare che il filtro dell'aria sia pulito.

— lIfiltro dell'aria & realizzato in fibra e puo essere la-
vato con acqua.

Semestralmente
» Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

» Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

» Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

» Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa.

» Assicurarsi che lo scarico della condensa non sia osta-
colato, in quanto in caso contrario potrebbe impedire il
corretto deflusso dell'acqua.

» Accertarsi che non vi sia aria nel circuito idraulico.

Condizioni: Rimane dell'aria nel circuito.

— Awviare l'impianto e farlo girare per alcuni minuti.
— Spegnere l'impianto.
— Aprire il separatore aria.

— Chiudere il separatore aria non appena l'acqua
fuoriesce. Ripetere questa operazione piu volte se
necessario.

In caso di interruzione del funzionamento per lun-
ghi periodi

» Svuotare I'impianto ed il prodotto per proteggere lo scam-
biatore di calore dal gelo.

9.3 Svuotamento del prodotto

3. Svitare le viti (1) sul coperchio (2) dell'alloggiamento
della scheda comando.

4. Staccare il connettore del ventilatore (3) dal circuito
stampato.

5.  Svitare le viti (4), che fissano il ventilatore.
6. Smontare il ventilatore (5).
7. Installare il nuovo ventilatore procedendo in senso op-

posto allo smontaggio.
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1.  Sotto alla vite di scarico porre un contenitore idoneo e
sufficientemente capiente.

2. Svitare la vite sulla mandata del circuito idraulico (1),
per svuotare il prodotto.

3. Per scaricare completamente il prodotto, soffiare dell'a-
ria compressa all'interno dello scambiatore di calore.
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4. Altermine del processo di svuotamento serrare nuova- 12 Servizio di assistenza clienti
mente la vite sulla mandata del circuito idraulico (1).

| dati contatto del nostro Servizio Assistenza sono riportati
9.4 Pulizia dei filtri dell'aria sul retro o nel nostro sito web.

R

-

1. Svitare le 4 viti (2) quindi rimuovere il filtro dell'aria (1).

2. Pulire il filtro dell'aria soffiandovi aria compressa oppure
lavando con acqua.

3. Prima di rimontare il filtro, accertarsi che sia pulito e
completamente asciutto.

4. Se il filtro & danneggiato, sostituirlo.

10 Disattivazione definitiva

1. Svuotare il prodotto. (- Pagina 45)
2. Smontare il prodotto.

3. Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.

11 Riciclaggio e smaltimento

» Incaricare dello smaltimento dell'imballo del prodotto
I'azienda che lo ha installato.

E Se il prodotto € contrassegnato con questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto con i rifiuti dome-
stici.

» Conferire invece il prodotto in un punto di raccolta per
apparecchi elettrici o elettronici usati.

ﬁ Se il prodotto & munito di batterie contrassegnate con
questo simbolo, & possibile che le batterie contengano so-
stanze dannose per la salute e per I'ambiente.

» In questo caso smaltire le batterie in un punto di raccolta
per batterie usate.

Validita: Croazia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.
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Appendice
A Dati tecnici

Dati tecnici
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Potenza elettrica assorbita max. 16 W 28 W 45 W 90 W 110w
Corrente nominale 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Portata d'aria Numero di giri del venti- | 170 m*h 340 m®h 510 m*h 850 m*h 1.020 m3¥h
latore basso
Numero di giri del venti- | 255 m*h 510 m*h 765 m*h 1.275 m?h 1.530 m?h
latore medio
Numero di giri del venti- | 340 m*h 680 m*h 1.020 m*h 1.700 m*h 2.040 m3h
latore elevato
Pressione statica esterna - 12Pa - 12Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa
(Regola- (Regola- (Regola- (Regola- (Regola-
zioni di zioni di zioni di zioni di zioni di
fabbrica) fabbrica) fabbrica) fabbrica) fabbrica)
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
Potenza di raffresca- Numero di giri del venti- | 1,68 kW 2,95 kW 4,45 kW 6,57 kW 8,35 kW
mento (*) latore basso
Numero di giri del venti- | 1,90 kW 3,40 kW 4,88 kW 7,80 kW 9,80 kW
latore medio
Numero di giri del venti- | 2,20 kW 4,00 kW 5,80 kW 9,00 kW 11,00 kW
latore elevato
Portata nominale dell'acqua nel modo raffresca- 378 I/h 688 I/h 998 I/h 1.548 I/h 1.892 I’h
mento
Perdite di pressione nel modo raffrescamento 9,4 kPa 9,7 kPa 30,1 kPa 21,8 kPa 22,7 kPa
Potenza termica (**) Numero di giri del venti- | 2,59 kW 5,10 kW 7,40 kW 12,00 kW 15,43 kW
latore basso
Numero di giri del venti- | 3,08 kW 5,85 kW 8,60 kW 14,24 kKW 18,27 kW
latore medio
Numero di giri del venti- | 3,50 kW 6,80 kW 9,80 kW 15,50 kW 20,10 kW
latore elevato
Perdite di pressione nel modo riscaldamento 8,2 kPa 11,4 kPa 25,0 kPa 18,4 kPa 19,9 kPa
Livello di pressione acu- | Numero di giri del venti- | 26 dB 27 dB 29 dB 32 dB 33 dB
stica a 12 Pa latore basso
Numero di giri del venti- | 32 dB 34 dB 36 dB 39 dB 40 dB
latore medio
Numero di giri del venti- | 36 dB 37 dB 39 dB 42 dB 44 dB
latore elevato
Livello di pressione acu- | Numero di giri del venti- | 29 dB 31dB 33dB 34 dB 34 dB
stica a 30 Pa latore basso
Numero di giri del venti- | 36 dB 38 dB 40 dB 42 dB 42 dB
latore medio
Numero di giri del venti- | 40 dB 42 dB 44 dB 46 dB 47 dB
latore elevato
Livello di pressione acu- | Numero di giri del venti- | 31 dB 33 dB 35dB 37 dB 38 dB
stica a 50 Pa latore basso
Numero di giri del venti- | 39 dB 41 dB 43 dB 45 dB 45 dB
latore medio
Numero di giri del venti- | 42 dB 45 dB 47 dB 50 dB 50 dB
latore elevato
Pressione di esercizio max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Larghezza 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Altezza 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Profondita 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Peso netto 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN

Collegamento di ingresso ed uscita idraulico G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro esterno del raccordo per lo scarico della 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

condensa

(*) Condizioni di raffrescamento: temperatura dell'acqua: 7 °C (ingresso) / 12 °C (uscita), temperatura ambiente: 27 °C (tem-

peratura a secco) / 19 °C (temperatura a umido )

(*) Condizioni di riscaldamento: temperatura dell'acqua: 50 °C (ingresso), stessa portata d'acqua delle condizioni di raffresca-

mento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura a secco)
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1 bBesbepHocTt

1.1 HanomeHu 3a npegynpeaysawe npu

paKkyBahe

Knacudukaymja Ha HanoMmeHuTe 3a npeayn-
pegyBar-€e NoBp3aHu CO paKyBaweTo
HanomeHuTe 3a npeaynpeayBake NOBpP3aHu
CO paKyBaHETO Ce 03HAYEHM CO cregHuTe
O3HaKu 1 curHanHu 36oposu BO Nornes Ha
CEPUO3HOCTA Ha MOXXHaTa OMacHOCT:

O3Haku 3a npegynpeayBake U CUrHanHm
36oposu

OnacHocrT!

HenocpeaHa »u1BOTHa onacHoCT
Ui onacHoOCT o4 TELUKK nospeau
Ha nvuya

>

OnacHocT!

OnacHoCT no X1BOT Nopaaun CTpyeH
yAap

Mpenynpenysame!

OnacHocT o4 necHu noBpeaun Ha
nuya

MpeTnasnueo!

Pusuk og maTtepujanHm wteTn unm
LUTETN 3a OKONMMHaTa

> P P

1.2 OnwTn 6e36egHOCHN HaNnoOMeHu

1.2.1 OnacHocCT nopagu HelOBOIHA
KkBanudpukaymja

CnepgHute paboTtn cmee ga rm nsepLlyea
caMo 0of OBacTEHO CTPYYHO nuue, Koj e oo-
BOTHO KBanunduKyBaH 3a Toa:

MoHTaxa

[lemoHTaxa

WHcTtanaumja

CraBame BO ynoTtpeba
OppxyBane

— [lonpaska

— Bapene HagBop oa ynotpeba

» BHumaBajTe Ha cuTe ynatcTsa NpUoXeHn
CO NpPOU3BOAOT.

» [locTanyBajTe cornacHo Co akTyenHaTta
cocTojba Ha TexHUKaTa.

» [NpuapxyBajTe ce OO CUTe peneBaHTHU aun-
PEKTUBU, HOPMU, 3aKOHW U APYrv NPOMNUCK.
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1.2.2 OnacHOCT Mo XXMBOT Nopaau CTpyeH
yAap

JloKonKy v AonpeTe KOMMOHEHTUTE KOULLTO
cnpoBefyBaaT HaroH, NOCTOM OMAaCHOCT Mo
XMBOT Nopaau CTpyeH yaap.

Mpen Aa U3BpLUNTE UHTEPBEHLUMU Ha ypeaoT:

» McknyyeTe ro npomsBogoT, Taka LUTO Ke
MM UCKNy4nTE CMTE MONOBM 3a HarnojyBama
CO CTpyja (enekTpuyeH pasgeriHuk co Haj-
Manky 3 mm KOHTaKTeH OTBOp, Ha np. ocu-
rypyBad unm 3awTUTEH NpeknHyBay).

» OGesbenete ro og NOBTOPHO BKIyYyBaH-€.

» [NpoBepeTe ganu nma HanoH.

1.2.3 OnacHoOCT of, U3ropeHuLm nunm
nonapyBame nopagu XeLlkute
KOMMOHEHTH

» VIHTepBeHMpajTe Ha KOMMOHEHTUTE, CaMO
[OKOJKY ce onafeHw.

1.2.4 OnacHOCT no XX1BOT Nopaau HeaoCTUr
Ha 6e36egHOCHU ypeau

LLlemaTta cogpxkaHa BO OBOj JOKYMEHT He
npuKaxyBa cute NoTpebHn 6e36eaHOCHM
ypeamv notpebHu 3a npaBunHa nHcTanaumja.

» VHcTanupajte rm notpebHute 6e3bea-
HOCHW ypeau BO MPUIor.

» BHumaBajTe Ha OgHOCHWUTE AOMALLHMK U
mMefyHapo4Hu 3aKOHWU, HOPMU 1 peryna-
TUBW.

1.2.5 OnacHocTt og nospeau nopaam
roriema TexwuHa Ha nNpou3BoAoT
» TpaHcnopTupajTe ro NpoM3BoOA0T CO yLUTE
HajMarnky gse nuua.
1.2.6 Pusuk og maTtepwmjanHa wireta
nopaau saamp3HyBah€

» He ro nHcranupajte npon3soaoT BO
NPOCTOPUM KaZeLTO NOCTON ONAaCHOCT O
3aMp3HyBaH-e€.

1.2.7 Pu3uk og maTtepujanHu WTeTu
nopagu HecooaBeTeH anar

» 3a ga rv 3aTerHete unm onabasuTe 3aBpT-
KUTE, KOpUCTETE NpaBuUieH anar.
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1.2.8 OnacHocT of nospeaa npwu
AeMOHTUpake Ha obnorarta Ha
NPOU3BOLOT.

Mpwn aemMoHTMpare Ha obrorata Ha Npous-
BOOOT NOCTOM OMACcHOCT Aa Ce UceveTe Ha
ocTpuTe paboBu oA pamkaTa.

» HoceTe 3awTnTtHM pakaBmum 3a ga He ce
nucevere.
1.3 Oppenbu (perynatmBu, 3aKOHM,
HOpMM)

> |_|O‘-II/ITyBajTe ' HaunoHanHunTe nNporincu,
HOPMU, perynatmem n 3akKOHN.

0020249958_00 aroVAIR YnaTtcTBO 3a MHCTanauuja n ogpxyBare

51



2 HanomeHu 3a goKyMeHTauuja
2.1 BHuMaBajTe Ha NpuapyXHaTa Baxeuyka
AOKyMeHTaLuja

> BHVIMaBajTe Ha CUTe ynaTtcTBa 3a KOpUctewe U nHctana-
Lll/lja, KOUu ce npunoxxeHn Ha KOMNOHEeHTUTEe Ha CUCTEMOT.

2.2

» [lpegapeTe My ro oBa ynaTcTeo W Lena npuapyxHa go-
KyMeHTauuja Ha onepaTopoT Ha CUCTEMOT.

UyBajTe ja noKyMeHTaUujaTa

2.3

Oega ynaTCTBO BaXXn UCKNYy4YMBO 3a CliegHnTe Npomn3Bogn:

BaxHOCT Ha ynaTcTBOTO

Mpoussop - 6poj Ha apTukn

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Onwuc Ha npou3BoaoT

3.1 KoHcTpyKkumja Ha nponssoaoT

1 MpuknyyyBake Ha Ha- Cap 3a KoHAeHsar
NojHMOT BOA 3a xuapay- .
) A Apay KyTuja co enektpoHuka
NNYHO KOno
2 Mpukny4yBakse Ha dunTep 3a BO3AYX

NoBPaTHWOT BOZ, 3a
XnApaynmn4Ho Korno

BeHTtunatop

N o o b~ W

I/IsmeHyBaq Ha TonnnHa
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3.2 MNMogatouu Ha cneyndurkaymMoHaTa nroyka

CneumdukaumoHaTa nnoyka rm Coapxu crnegHute noga-
TOUM:

BaXHoCT: aroVAIR

KpaTeHkn/O3Haku Onuc

aroVAIR... Onwuc Ha npou3BodoT

m3h Makc. konnunHa Ha BO3ayx

kW Makc. jaumHa Ha nagere

kW Makc. jaymHa Ha 3arpeBarse

\Y EnekTpuyeH npukny4ok

Hz

A HomuHanHa cuna

W MoTpoluyBauka Ha cTpyja
Makc.

kg HeTo TexuHa

MPa OnepaTuBEH NPUTUCOK MaKC.

33 Cepucku 6poj

MecTo Ha nocTtaByBahe Ha crneumdmrKaumoHaTa noyka:

MogenoT n cepucknoT 6poj ce HaBedeHW Ha cneuudmKaLo-
HaTa nnoyka (1).

34 CE-o3Haka

q

Co CE-o3HakaTa ce JOKYMeHTUpa, Aeka Npous3BoanTe v Uc-
nonHyBaaT cuTe OCHOBHM Bapata Ha COOABETHUTE peryna-
TUBM cnopep creumdukaumoHaTa nnoyka.

M3jaBaTa 3a coobpa3HOCT MOXe Aa ja nornegHeTe Kaj npons-
BOOWTENOT.
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4 MoHTaxa

Cute AVNMEH3NN Ha CITUKUTEe ce HaBeaeHU BO MUNTUMETPU
(mm).
41 OTnakyBawe

1. W3BapgeTe ro nponsBoAOT 04 NaKyBaH-E€TO.

2. WsBagete rv sawTUTHUTE PONUM O CUTE KOMMOHEHTU
Ha NPOV3BOAOT.

4.2 MpoBepka Ha 06emoT Ha ucnopaka

» [lpoBepeTe ja cogpXXuHaTa Ha NakeToT.

KonuuuHa OsHauyBake

1 KoHBekTOp 3a BeHTUNauuja

1 MpopomkeTok 3a cagoT 3a cobupare Ha
KOHAEH3aToT

1 CeT onpema, AoKyMmeHTauuja

4.3 OumeH3nn Ha npousBoaoT

44 MuHuMMyM pacTojaHuja

HenoBonHo nosunuuoHupame Ha NPOU3BOAOT MOXe Aa Ao-
Befe [0 3rofieMyBake Ha HMBOTO Ha 3BYK M BUOpaLum 3a
Bpeme Ha paboTarta n 4o HamanyBahe Ha edmKacHoCTa Ha
npou3BoaoT.

| [

o

o

[32)

N

>500mm  >100mm
>200mm >200mm

|
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B
c
= g__
o
(<o)
N
N
0 9!__ (L{\])
~ R
ot [ . A
g 0 0= o
bl ] F= WO
D
E
OnmeHsnu
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020DN | 040DN | 060DN | 090 DN | 110 DN
A 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm| 1.600 mm
B 583 mm | 783 mm | 1003 mm| 1.408 mm| 1.698 mm
C 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm| 1.660 mm
D 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm/| 1.628 mm
E 741 mm | 941 mm | 1161 mm| 1.566 mm| 1.856 mm
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» [lponucHO UHCTanupajTe ro 1 No3unLMoHMPa;jTe ro NPous-
BOJOT NpUTOa BHMUMaBajkn Ha MMHUManHUTE pacTtojaHuja.

4.5 3akauyBat-e Ha Npou3BO4O0T

1. He ro uHcTanupajte Nnpon3BoAoT Ha MeCTOo kage WTo
“Ma MHOry npaluvHa, 3a Aa n3berHete Bankawe Ha
dunTpuTe 3a BO3AYX.

2. bBupete curypHu geka NnponsBOAOT € UHCTanMpaH Ha Toj
Hau4MH, BO3AYXOT Aa CTUrHyBa A0 3aedHu4kaTa npocTo-
puja.

3. bwupgete curypHu feka MecTtoTo Ha NnocTaByBame € A0-
BOJTHO U3APXNNBO, 3a Aa MOXe Aa ja HOCK TexunHaTa Ha
HanonHeTNoT NPOVN3BOA,.

HeTto TexuHa

BaxHocT: VA 1-020 DN 16,7 kg
BaxHocT: VA 1-040 DN 21,0 kg
BaxHocT: VA 1-060 DN 23,7 kg
BaxHocT: VA 1-090 DN 34,7 kg
BaxHocT: VA 1-110 DN 39,2 kg

4. TposepeTe Aanu onpemara 3a NpULBPCTyBake e no-
rogHa 3a BUAOT Ha TaBaH.
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5. O6enexeTe rn TOUKATE 3a NPULBPCTYBaH€ HA HOCEY-
KaTa nospLunHa (- CtpaHa 53).
— BHumaBajTe 04BOOHOTO LPEBO 3a KOHAEH3aT Aa e
6naro HaBaneHo, 3a ja MOXe KOHOEH3aToT coof-
BETHO Ja UCTEKyBa.

YcnoBu: HocrBocTa Ha HoceykaTa NoBpLUMHA HE € JOBOMHa

» Ha mecToTo Ha MHCTaﬂaLl,Mja o6esbenete ypen 3a 3aKka-
YyBakw€ CO O0BOJIHA HOCUBOCT.

5 WHcTranauuja

5.1 XuapaynuyHa uHcTanauuja

5.1.1 Xupgpaynu4yeH npukny4yok

MpeTnasnueo!

OnacHocCT of, oTeTyBak€e Npy HeYUCTU
kabnu!
CTpaHuTe Tena Kako Ha np. octaToum og
3aBapyBate, OCTaToLM 04 MaTepujan 3a
3anTnBake Unn Hel-II/ICTOTI/Ija BO LEeBKOBOOOT
MOXe [ja Npean3BukaaT oLTeTyBaka Ha
npoun3BoaoT.

» TemenHo ucnnakHeTe ro ypenoT npen
MOHTaXarTta.
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MoBpateH Boa Ha xua-
paysIM4YHOTO KOMO CO
3aBpTKa 3a NpasHere

HanoeH Boa Ha xua- 2
paynM4yHOTO KOMO CO

3aBpTKa 3a npasHewe
Mpukny4eTe rm HaNojHMOT N NOBPATHUOT BOA, HA NPON3-
BOZOT Ha XMApayrnMyYHOTO KOJO.

— BpTexeH momeHT: 61,8 ... 75,4 Nm

V3onupajte rv Nnpukny4YH1TE LIEBKM U CNaBMHU CO 3all-
TUTa oA KoHAeH3auuja.

— BawrTtunTa og koHaeH3aumja co 10 mm geGenuHa

5.1.2 MpuknyyyBawe Ha 0ABOA 3a KOHAEH3aT

t«— 3 cm/m

N\

500 mm

500 mm

NG

MpuapxyBajTe ce 40 MMHUManHaTa kocuHa (A), 3a oa-
BOAOT 3a KOHAEH3aT Aa MOXe [a rapaHTupa o4Boj Ha
Npo13BOAOT.

MHcTanupajte coonseTeH oaBoaeH cuctem (B), 3a ga
nsberHeTe co3gaBare Ha MUPU30K.

MpuknyyeTe yen 3a npa3Hekse (1) Ha 4HOTO Ha cagoT 3a
cobupatrbe Ha koHaeH3aToT. bugeTe curypHu geka yenot
Moxe 6p30 ga ce AeMoHTupa.

MocTaseTe ja NnpaBunnHO ogBoAHaTa LeBka, Taka LUTo
Hema fa Mma nNpuTUCOK Ha OABOAHMOT MPUKITYYOK Ha
Npo13BOAOT.
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» T[puknyyeTe ro oABOAOT 3a KOHAEeH3aT (2) Ha Npou3Bo-
[oT.

» lcTypeTe ja BogaTta BO cagoT 3a cobupane Ha KOHOEH-
3at (1) v npoBepeTe Aanu BogaTa NpaBuUiHO NCTEKYBA.

v AKo He e Taka Torall npoBepeTe ja kocuHaTa 3a
0[BOJ 1 NpoBepeTe Aanu uMa eBeHTYyanHo HeKou
npeyKm.

5.1.3 T[pukny4yysawe Ha npMMapeH Npeknonex
BEHTUN (onuuoHasHo)

1. Tpu nHcTanaumjaTa Ha NPMMapPHUOT NPEKIONEH BEHTWM
Ha MPOW3BOAOT NPWAPXKYBajTe ce A0 yNnaTcTBOTO 3a
WHCTanauuja Ha NPMMapHUOT NPEKIONEH BEHTWI.

2. 3apaja cobepeTe koHAeH3aUMcKaTa Boda of npumMap-
HWOT NPEKNONeH BEHTWUM, MHCTaNMpajTe ro NpoaoKe-
TOKOT (1), KOjLUTO € cogpkaH Bo 06eMOT Ha ncrnopaka
Ha NpoV3BOAOT.
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5.2

EnekTpuyHaTa nHcTanauuja Tpeba ga 6uae ussplieHa og
enekTpouHcTanartep.

EnekTpuyHa nHctanauuvja

5.2.1

» [IpeknHeTe ro 4OBOAOT Ha CTpyja, Nped Aa npaBuTe
€NeKTPUYHU MPUKMNyYyBaHsa.

MNpeknHyBarwe Ha 4OBOAOT Ha CTpyja

5.2.2 Tosp3yBake

1.  YnotpebeTe kabencku yBogHuULMN.

2. [okonky e noTpeGHO, MPaBUIHO CKpaTeTe M NPUKIyY-
HUTE BOOOBMU.

()
0] )
()

L 30 mm max.

3. 3a pa usberHeTe KpaToOK CMOj NpU HEBHUMATESHO Ona-
6aByBae Ha XuuuTe, oroneTe ja HageopeluHaTa 0b-
BMBKa Ha enactu4Huot kaben makc. 30 mm.

4. BHumaBajTe ga He ja owTeTuTe M3onauvjata Ha BHaT-
PELLHUTE XWLM 32 BPEME HA BafleH-eTO Ha HafBOpELL-
HaTa o6BMBKa.

5. OrtcTpaHeTe ro caMmo OHoOj Aen oA u3onauuvjaTta Ha BHaT-
PELLUHNTE XULW, LUITO € NoTpebeH 3a AOBONEH u cTabu-
NEeH NPUKITYYOK.

6. 3a ga cnpeuunTe KpaToK CMoj nopaan onabaeyBare 04
NPUKMYYHULUTE, NO M30NUPaHETO CTABETE NPUKITYYHU
Yaypu Ha KpaeBuTE Ha XuuuTe.

7. TpoBepeTe ganu cUTe XuLKM ce MEXaHWUYKN LiIBPCTO Mo-
CTaBEHU BO TEPMMHANUTE Ha NPUKIY4YoKoT. Mo notpeba
O[HOBO NpuLBpCTETE.

5.2.3 BocnocTtaByBame Ha HarmnojyBake CO CTpyja

MpeTnasnueo!

Pusuk oa MaTepVIjaﬂHVI LTeTn nopagu npe-
BMUCOK NMPpUKINy4yeH HanoH!

Mpu MmpexeH HanoH oA Hag 253 V moxe aa
Ce YHULUTAT eNeKTPOHCKUTE KOMMOHEHTH.

» BupaeTe cuUrypHu geka HOMUHaNHWOT Ha-
MOH Ha MpexaTa n3Hecysa 230 V.

1. BHuMaBajTe Ha BaXeuknTe HaLUMOHaNHW NPONUCH.
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2. Onabasete ru 3aBpTkuTe (1) 1 NoTOA M3BagETE ro Ka-
NakoT Ha KyTujaTa co NpekMHyBauu (2).

3. lMpwukny4yeTe ro npom3BodoT cO PUKCEH NPUKMYHOK U
eneKkTpuYeH pasgenHuk co Hajmanky 3 mm OHTaKTeH
OTBOP (Ha Mp. OCUrypyBayy Unu NPekMHyBaY 3a ja4ynHa).

— Cenapartop / Ocurypysau: 15 A

4. Bo cornacHocCT CO HOPMUTE NOCTaBETE TPWKUYEH Ka-
6en 3a MpeXxeH NPUKITYYOK HU3 MNacTUYHUTE LeBYNHa
3a kabnu BO Npon3BOAOT.

— ®nekcnbuneH, ABOjHO n3onupaH kaben, Tvn
HO5RN-F 3G1.5mm?

5. Tloep3ete ro ypenort. (- CtpaHa 55)
3aTBOpeTe ja KyTujaTta co NpeknHyBayu.

7. TpoBepeTe ganu ma NocTojaH NpucTan 4o MPEXHNOT
NPUKNYYOK 1 fanu UCTUOT € NOKPUEH UM 0BNOXEH.

o

5.2.4 T[puknydyBare Ha onpemara

L W H MD LOwW g\

L]
REiEEIEE)

1. Onabagete ru 3aBpTkuTe (1) N NOTOA M3BagETE IO Ka-
MakoT Ha KyTujaTa co npekuHyBauu (2).

2. Tpuknyyete ro perynatopot(3).
— HI = makc. cteneH
— MID = cpegeH cTteneH
— LOW = MuH. cTeneH

- 3a noBpa3yBarbe NpUAPXKyBajTe ce 40 YNaTCTBOTO Ha
perynartopor.
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3. [pw nHcTanaumja Ha NpuMapeH NPEKNoneH BEHTUN
(4), npugpxyBajTe ce go ynaTcTBarta Ha MPUMapHUOT
NPEKIIONEH BEHTUI U PErYNaTopoT.

4. 3aTBOpeTe ja KyTujaTa co NpeKkMHyBauu.

5.2.5 [locraByBaw€ Ha CTaTUYKUOT MPUTUCOK

» T[locTaBeTe rn npekvHyBaumTe S4 1o S8 Ha nnoyara Ha
NPOM3BOAOT BO 3aBUCHOCT Of CakaHWOT CTaTUYKN NPUTK-
COK.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
(Pabpuykm
nocTaBKW)
VA 1' S8 S7 S6 S5 S4 §8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 85 s4
020 DN ON ON ON ON ON ON
HEB||BA| | |BBB|/BA| | |BEB|| B8
123 12 12 3 12 12 3 12
VA 1- S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 sS4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||B8| | |BBB||B8| | |BBB |88
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA 1' S8 S7 S6 S5 84 S8 87 S6 S5 S4 S8 87 S6 85 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HEBH||B8| | |BBE||B8| | |EBE||BE
12 3 1 2 1.2 3 1 2 12 3 1 2
VA 1' S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
HEB||BA8| | |BBE|/BA| | |BBE|| B8
123 12 12 3 12 12 3 12
VA 1- S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 85 sS4
110 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||BE| | |BEE||BE| | |BBB||BE
12 3 1 2 1.2 3 1 2 1.2 3 1 2

6 CraBame BO ynotpeba

6.1 CraBamne BO ynotpeba

1. 3a nonHewe Ha xMapaynu4HOTO KOO NPOBEpETE BO
ynaTcTBOTO 3a UHCTanauuja Ha TONMOTHUOT reHeparop.

2. [poBepeTe ganu Npuknyvyouute ce NponycTnvBK.
3. TllposeTtpeTe ro xuapaynmyHoTo kono (» CtpaHa 56).

MposeTpyBawe Ha NPon3BOAOT

1. OTBOpeTe ro BEHTUIOT 3a NPOBETPYBak-€ Npu MoMHEeHEe
co Boga (1).
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2. 3aTtBopeTe ro BEHTWUMOT 3a NPOBETPYyBak-E, LUTOM UC-
TekyBa Boga (Mo notpeba nosTOpeTe MM OBME NOCTanku
nosekenarm).

3. Bugete curypHu, fieka 3aBpTkaTa 3a NpoBeTpyBak-e €
LBpPCTO 3aTerHara.

N

MpenaBake Ha NPOU3BOAOT Ha
KOPUCHMKOT

» [lo 3aBpllyBar€ Ha MHCTanauumjaTa, NnokaxeTe My M Ha
KOPVCHMKOT MECTOTO U cpyHKLMjaTa Ha 6e36eaHOCHUTE
ypeau.

» OcobeHo nogyyeTe ro Bo Bpcka co 6e30eqHOCHUTE CuUC-
TEMMU, Ha KOMLLTO KOPUCHWUKOT MOpa a BHMMaBa.

» HbopmupajTe ro KOPUCHUKOT 3a Toa, Aeka Tpeba aa ro
oap)KyBa NPOU3BOAOT CNOpPes HaBEeAEHUTE MHTEPBASN.

8 OrTcTpaHyBake Ha Npeyku

8.1

» [pu nojaBa Ha rpelka npoBepeTe Bo TabenaTa, 3a Aa ce
oapeau npuyMHaTa 3a npobnemMor.

Kopgosu Ha rpeluka

LED-cBeTunkaTa Ha rnasHaTta
nnoya Tpenka 4eTupu naTu un
noToa ce ryou 3a 2 cekyHau.
LinknycoT ce noBTopyBa Aogeka
He ce Monpasu rpeLukaTa.

pelwka Ha BeHTMNATO-
poT

8.2

OpwurMHanHnTe KOMMOHEHTM Ha NPOU3BOAOT ce cepTudunLm-
paHu of, NPOM3BOAMUTENOT BO TEKOT HA KOHTponara 3a co-
obpasHOCT. AKO 3a OapXKyBatse UM MONpaBka KOPUCTUTE
Opyru, HecepTudmumpaHn ogH. Hego3BONEHW AENOBK, Toa
MOXe Aa AoBede 40 Toa, Aa ce usbpuwe coobpasHocTa Ha
MPOM3BOAOT U NOTOA TOj la HE COOABETCTBYBA Ha BaXeu-
KUTE HOPMMU.

HabaByBare Ha pe3epBHU OENOBU

Hwve npenopadvyBame utHa ynotpeba Ha opurmHanHu pe-
3epBHY OenoBu of NPOU3BOAMTENOT, 3a Aa MOXe Aa ce ra-
paHTupa HenpekuHaTa n 6e3begHa paboTa Ha MPOM3BOAOT.
3a pa pobuete noseke MHpopmaLmm 3a gOoCTanHUTe Opu-
rMHanHW pe3epBHW AenoBu, obpaTeTe ce Ha KOHTaKTHaTa
ajpeca, KojalTo e HaBefeHa Ha 3agHaTa cTpaHa Ha npuio-
XXEHOTO ynaTcTBO.

» [lokornky 3a Bpeme Ha OApXKyBaH-eTO UMnu nornpaskaTta
umaTe notpeba of pe3epBHU AeNOoBM, Torall KOpUCTETE
UCKIYYMBO PE3EPBHU AENOBM, KOMLITO Ce JO3BOIIEHU 3a
Npou3BoaoT.
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8.3 3ameHa Ha BeHTunaTopoT
5
1. OnabaBseTe ru 4-Te 3aBpTkM (2) 1 nsBageTe ro dunre-
poT 3a Bo3ayx (1).
2. OnabGaserte ru 4-Te 3aBpTkM (4) 1 n3BageTe ja obnorata

3).

Onabasete v 3aBpTkuTe (1) Ha kanakoT (2) Ha ky-
TjaTa co NPeKnHyBaun.

M3BageTe ro Nnpukny4vokoT Ha BeHTunaTopoT (3) oa
nnovara.

OnabaBeTe ru 3aBpTkMTE (4), CO KOMLLTO € NPULBPCTEH
BEHTMNATOPOT.

[emoHTupajTe ro BeHTMNaToport (5).

MHcTanupajte HoB BEHTUNATOP, CO TOAa LUTO Ke 1 cne-
aute yekopuTe no obpaTteH pegocnes.
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9 KoHTpona un ogpxyBawe

9.1 MpuapxyBake [0 UHTepBanuTe 3a KOHTpona

n ogpxyBawe

> [puapxyBajTe ce 4O MUHUMATHUTE UHTEPBANU 3a KOH-
Tpona u ogpxyBare. Bo 3aBuCHOCT of pesynTaTute of
KOHTponaTa, MOXHO e Aa ce nojasu notpeba o npen-
BPEMEHO CepBUCHPatLE.

9.2

EnHaln meceyHo
» T[lpoBepeTe ganu € YNCT PUNTEPOT 3a BO3AYX.

—  ®unTepoT 3a BO34yX € HanpaBeH Of BriakHa N Moxe
Aa ce 4nctum co Boaa.

Opp)xyBake Ha nponssoaoT

MonyroguwHo

» [lpoBepeTe ganu ce YNCTU U3MEHYBAUYUTE HA TONNMHA.

» OTcTpaHeTe M cute CTpaHu Tena of noBpLUMHaTa Ha
lamMennTe Ha U3SMeHyBaduTe Ha TonJinHa, KOUWTO MOoXe
[a ja cripeyar umpkynaumjata Ha BO34yXoT.

» OTcTpaHeTe ja npalmHaTa co BO34yx Nof NpUTUCOK.

> V|3MVIjTe ro BHMMaTesiHo co BoAa, VIC‘-IeTKajTe ro n notoa
ncylieTe ro co Bo3ayx nog npuUTmUCOK.

» bBupgeTe curypHu geka ogBogoT 3a KOHOEH3aT He e 3aT-
HaT, buaejkn Toa MoXe Aa BMnvjae Ha NPOMMCHUOT OABOA
Ha BoAa.

» bugeTte curypHu geka Hema noBeke Bo3ayx BO xuapay-
JINYHOTO KOono.
Ycnosu: Céywte nma Bo3gyx BO KOMOTO.
- CTapTyBajTe o CUCTEMOT N OCTaBeTe Aa pa6OTVI
HEKONKY MUHYTHW.
- MCKﬂy‘-IeTe o CUCTEMOT.
— OTBOpEeTEe ro cenapaTopoT 3a BO3ayX.

— 3aTtBoperTe ro cenapatopoT 3a BO34yX, LUTOM UCTe-
KyBa Boga. 1o notpeba noBTOpeTe ja OBaa Mepka
nosekenaru.

[loKonKy He ce KOpPMCTU NOJONT NEPUOL,

> VlcnpaSHeTe ro ypeaot 1 npoussodoT, 3a Aa ro 3awtum-
TUTE N3MEHYBA4OT Ha ToNJIMHa o4 Mpas.

9.3 lNMpa3sHewe Ha npou3BoaOT

&

1. TocTtaBeTe ro coOoABETHUOT U JOBOMHO FONEM caj noj,
3aBpTKaTa 3a npasHeHE.

2. OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa Ha HaMoOjHNOT BOA Ha Xuapay-
nnyHoTo koo (1), 3a ga ro ucnpasHuTe NpoM3BoaoT.
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3. 3auenocHo npasHewe Ha NPON3BOAOT U3ayBajTe ja
BHATPELUHOCTa Ha M3MeHYBa4oT Ha TOMMIMHa CO BO3AyX
nog NPUTUCOK.

4. Tlo 3aBpLuyBake Ha NocTankaTta 3a npasHere Nnos-
TOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa Ha HamnojHUOT BOA Ha
xvgpaynmyHoTto koo (1).

9.4 Yucterwse Ha puntpute 3a Bo3ayx

R

-

1. OnabaBeTte rn 4-Te 3aBpTku (2) n n3BageTe ro cunte-
poT 3a Bo3ayx (1).

2. WMcuncteTe ro comntepot 3a BO34yX Unn Co nsgyeyBakw-e
CO BO3ayX noa NpUTUCOK 1Uinn Co niiakHeHe Co Boaa.

3. Buvpete curypHu geka npen NOBTOPHOTO BrpagyBan-e
Ha bmnTepoT, TOj € LEeNOCHO YNCT 1 CyB.

4.  AKO uNTepoT € OWTETEH, Torawl 3aMeHeTe ro.

KoHeuHO Bagewe of ynotpeba

1. WcnpasHeTte ro npomssoaot. (— CtpaHa 58)
2. [eMOoHTMpajTe ro NponsBoaoT.

3. OctaBeTe ro NnponsBoAoT 3aeAHO CO KOMMOHEHTUTE Ha
peuvKnuparse Unu AernoHMpajTe ro.

11 Peuuknupamwe u oTCTpaHyBame

» [penywTeTe ro OTCTpaHyBaHk€TO Ha ambanaxarta Ha
OBJIAaCTEHOTO CTPYYHO NiLE, KOj o UHCTanuparn npouseo-
[oT.

ﬁ AKO Npou3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj 3HaK:
» Bo oBOj cnyyaj He ro dpnajte Nnpons3Bo40T BO AOMaLL-
HWOT oTnag.

» HawmecTo Toa, NnpeaageTe ro NnponsBoA0T BO COOMpeEH
NYHKT 3a CTapu eNekKTpu4Hn Unn enekTpoHCKU ypeau.

Ei AKO NPOM3BOLOT COAPXU BaTepum, KOMLITO Ce O3Ha-
YeHW CO OBOj 3HaK, Torall TYe MOXe [a COAPXaT CyncTaHLy
LITETHW MO 3APaBjeTo M OKOMNMHaTa.

» Bo 0BOj crny4yaj oTcTpaHeTe rn 6aTepmmTe BO cobnpeH
NyHKT 3a 6atepun.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeane aroVAIR 0020249958 _00



B&XHOCT: XpBaTcka

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju
otpadom i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom
i elektronickom opremom nalazi se na internetskoj stranici
drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

12 CepsucHa cnyxba

MopaTtouuTe 3a KOHTAKT Ha HalaTa cepBUCHa cryxba Ke v
HajoeTe Ha 3aHaTa CTpaHa Unu Ha Hawara Be6 cTpaHa.

0020249958_00 aroVAIR YnaTtcTBO 3a MHCTanauuja n ogpxyBare

59



Mpunor

A TexHunykn nogatoum

TexHU4KM nogaToum

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Makc. NMoTpollyBayka Ha eHepruja 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
HomuHanHa ctpyja 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
MpoTok Ha BO3ayx Hwnsok 6poj Ha BpTexu Ha | 170 m*/h 340 m*h 510 m*h 850 m¥h 1.020 m?h
BEHTUNaToOpOT
CpepaeH 6poj Ha BpTexwu 255 m*/h 510 m*h 765 m?h 1.275 m?h 1.530 m?h
Ha BEHTMNaTopoT
Bucok 6poj Ha BpTexu Ha | 340 m*h 680 m*/h 1.020 m*h 1.700 m?h 2.040 m3/h
BEHTUNaTopoT
HapaBopelueH cTaTU4ku NPUTUCOK - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12 Pa - 12Pa
(Pab- (Pab- (Pab- (Pab- (Pab-
puyka puyKka puyka puyka puyka
no- no- no- no- no-
cTaBka) cTaBka) cTaBka) cTaBka) cTaBka)
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
JauuHa Ha napgetwse (*) Hwnsok 6poj Ha BpTexu Ha | 1,68 kW 2,95 kW 4,45 kKW 6,57 kW 8,35 kW
BEHTUNaToOpOT
CpefieH 6poj Ha BpTexwu 1,90 kW 3,40 kW 4,88 kW 7,80 kW 9,80 kW
Ha BEHTMNaTopOT
Bucok 6poj Ha BpTexu Ha | 2,20 kW 4,00 kW 5,80 kW 9,00 kW 11,00 kW
BEHTUNaToOpOT
HoMuHaneH npoTok Ha BO3AyX BO PeXVM Ha nagere 378 n/M 688 n/u 998 n/y 1.548 n/y 1.892 n/v
3arybu Ha NpUTMCOK BO PEXMM Ha nagewe 9,4 kPa 9,7 kPa 30,1 kPa 21,8 kPa 22,7 kPa
JaumnHa Ha rpeetrse (**) Hwnsok 6poj Ha BpTexu Ha | 2,59 kW 5,10 kW 7,40 kW 12,00 kW 15,43 kW
BEHTUNaToOpOT
CpepfieH 6poj Ha BpTexwu 3,08 kW 5,85 kW 8,60 kW 14,24 kW 18,27 kW
Ha BEHTMNaToOpOT
Bucok 6poj Ha BpTexu Ha | 3,50 kW 6,80 kW 9,80 kW 15,50 kW 20,10 kW
BEHTUNaToOpOT
3arybu Ha NpUTUCOK BO PEXUM Ha 3arpeBahe 8,2 kPa 11,4 kPa 25,0 kPa 18,4 kPa 19,9 kPa
HuBo Ha 3By4HUOT npuTK- | HM30K Gpoj Ha BpTeXM Ha | 26 dB 27 dB 29 dB 32 dB 33 dB
cok npu 12 Pa BEHTUNaTopoT
CpepeH 6poj Ha BpTexu 32 dB 34 dB 36 dB 39 dB 40 dB
Ha BEHTMNaTopOT
Bucok 6poj Ha BpTexxu Ha | 36 dB 37 dB 39 dB 42 dB 44 dB
BEHTUNaToOpOT
HuBo Ha 3By4HuoT nputKu- | HM30K Opoj Ha BpTEXM Ha | 29 dB 31dB 33dB 34 dB 34 dB
cok npu 30 Pa BEHTUNaTOpOT
CpepeH 6poj Ha BpTexu 36 dB 38 dB 40 dB 42 dB 42 dB
Ha BEHTMNaTopoT
Bucok 6poj Ha BpTexu Ha | 40 dB 42 dB 44 dB 46 dB 47 dB
BEHTUNATOPOT
HuBo Ha 3By4HuOT npuTK- | HM30K Gpoj Ha BpTexmn Ha | 31 dB 33 dB 35 dB 37 dB 38 dB
cok npu 50 Pa BEHTUNaTOpOT
CpepfieH 6poj Ha BpTexwu 39 dB 41 dB 43 dB 45 dB 45 dB
Ha BEHTMNaToOpOT
Bucok 6poj Ha BpTexu Ha | 42 dB 45 dB 47 dB 50 dB 50 dB
BEHTUNaToOpOT
OnepaTnBeH NPUTUCOK MakKc. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
LLnpuHa 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
BucuHa 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
[Ona6ounHa 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
HeTo TexuHa 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
XvuapaynuyeH NpuUKIy4ok 3a 4OBOA M 0ABOA, G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
HapBopelueH anjameTap Ha NPUKITYYOKOT 3a oABoA Ha | 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm
KOHAeH3aT

(*) Ycnoswu 3a nagetse: Temnepatypa Ha BogaTa: 7 °C (gosoa) / 12 °C (oaBoa), ambueHtanHa Temnepatypa: 27 °C (cyBa
Temnepatypa) / 19 °C (BnaxHa Temneparypa)

(*) Ycnosu 3a rpeemse: TemnepaTypa Ha Bogata: 50 °C (aoBof), UCT NPOTOK Ha BOAA Kako M Npu YCIoBu 3a nagexe, ambu-
eHTanHa temneparypa: 20 °C (cyBa Temnepartypa)
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso relacionadas

com o manuseamento

Classificagcao das indicagdes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estdo classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

B>

Q Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico
ﬁ Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros
A‘ Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos

para o meio-ambiente

1.2

1.2.1 Perigo devido a qualificacao
insuficiente

Adverténcias gerais de seguranga

Os trabalhos seguintes s6 podem ser reali-
zados por técnicos especializados que pos-
suem qualificagao suficiente para o efeito:

Instalagao

Desmontagem

Instalacéao

Colocagao em funcionamento
Manutencéao

— Reparacao

— Colocacao fora de servico

» Observe todos os manuais que acompa-
nham o produto.

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

» Observe todas as leis, normas e diretivas
essenciais e outros regulamentos.

1.2.2 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

0020249958_00 aroVAIR Manual de instalagdo e manutengao

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tensao do produto, desligando
para tal todas as alimentag¢des de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separagao com uma abertura de contacto
minima de 3 mm, por ex. fusivel ou inter-
ruptor de protegédo da tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Verifique se n&o existe tenséo.

1.2.3 Perigo de queimaduras ou
escaldoes devido a componentes
quentes

» S0 trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.2.4 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de segurancga

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que sao necessarios para uma
instalagao correta.

» Instale os dispositivos de seguranga ne-
cessarios na instalagao.

» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.

1.2.5 Perigo de ferimentos devido ao
elevado peso do produto

» Transporte o produto no minimo com duas
pessoas.

1.2.6 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

» N&o instale o aparelho em locais onde
pode haver formacéao de gelo.

1.2.7 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada

» Para apertar ou desapertar unides rosca-
das, utilize uma ferramenta adequada.

1.2.8 Perigo de ferimentos durante a
desmontagem da envolvente do
produto.

Durante a desmontagem da envolvente do
produto, existe o perigo de se cortar nas
arestas vivas do quadro.

» Use luvas de protecao, para nao se cortar.
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1.3 Disposicgoes (diretivas, leis, normas)

» Respeite as disposi¢des, normas, diretivas
e leis nacionais.

64

Manual de instalagdo e manutengéo aroVAIR 0020249958 _00



2 Notas relativas a documentagao
21 Atencao aos documentos a serem
respeitados

> E impreterivel respeitar todos os manuais de instrugdes
e instalagdo que sao fornecidos juntamente com os com-

3.2 Dados na chapa de carateristicas

A chapa de carateristicas contém as seguintes indicacdes:

Validade: aroVAIR

Abreviaturas/Simbolos

Descrigao

ponentes da instalagao. aroVAIR... Designagéo do produto
m3h Volume de ar max.
2.2 Guardar os documentos kW Poténcia de arrefecimento
» Entregue este manual, bem como todos os documentos max.
a serem respeitados, ao utilizador da instalag&o. kW Poténcia de aquecimento
max.
2.3 Validade do manual Y Ligag&o elétrica
Hz
Este manual é valido exclusivamente para os seguintes pro-
. A Intensidade da corrente
dutos: .
nominal
Aparelho - Numero de artigo w Consumo max. de corrente
aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145 kg Peso liquido
VA 1-040 DN 0010022146 MPa Pressdo max. de servigo
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148 3.3 Numero de série
VA 1-110 DN 0010022149 Local de instalagédo da chapa de carateristicas:

3 Descricao do produto

31 Estrutura do produto

O modelo e o nimero de série encontram-se na chapa de

carateristicas (1).

34 Simbolo CE

C€

1 Ligagédo do avango do 4 Caixa eletronica
CIIFCUIt~0 hidraulico 5 Filtro de ar

2 Ligagéo do retorno do i
circuito hidraulico 6 Ventilador

3 Depésito de condensa- 7 Permutador de calor
dos

0020249958_00 aroVAIR Manual de instalagdo e manutengao

O simbolo CE confirma que, de acordo com a chapa de ca-
racteristicas, os produtos cumprem os requisitos essenciais
das diretivas em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.
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4 Montagem

Todas as dimensdes nas figuras estéo indicadas em milime-
tros (mm).

4.4 Distancias minimas

Um posicionamento desfavoravel do produto pode reforgar
o nivel de ruido e as vibragdes durante o funcionamento e
reduzir a eficiéncia do produto.

4.1 Retirar da embalagem
1. Retire o aparelho da embalagem. IS i
2. Remova as peliculas protetoras de todos os componen- 5 | |
tes do produto. %
4.2  Verificar o material fornecido 7500mm  >100mm
» Verifiqgue o conteudo da embalagem.
Quantidade | Designagao
1 Ventiloconvetor
1 Ampliagao para o coletor de condensados
1 Documentagao fornecida
>200mm >200mm
4.3 Dimensoées do produto
T =E » Instale e posicione corretamente o produto, respeitando
o ol o as distancias minimas.
B .
=2 L 4.5  Pendurar o produto
Tl 50 - . .
116 A - 1. N&o instale o produto num local com muito p6, para
evitar que o filtro de ar fique sujo.
B 2. Assegure-se de que o produto € instalado de forma a
¢ que o ar chega a todo o local.
= 'y 3. Assegure-se de que o local de instalagéo é suficiente-
mente resistente para suportar o peso do produto.
N
& Peso liquido
0 LI AN Validade: VA 1-020 DN 16,7 kg
I =)
= = Validade: VA 1-040 DN 21,0kg
[ee]
o] [ m—y 0
- b 18 Validade: VA 1-060 DN 23,7 kg
D
E Validade: VA 1-090 DN 34,7 kg
Validade: VA 1-110 DN 39,2 kg
Dimensoées
4. Verifique se o acessorio de fixagdo é adequado para o
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- tipo de teto
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN ’
A 485 mm 685 mm 905 mm 1310 mm| 1 600 mm
B 583 mm | 783 mm | 1 003 mm| 1 408 mm| 1 698 mm
C 545 mm 745 mm 965 mm 1370 mm| 1 660 mm
D 513 mm 713 mm 933 mm 1338 mm| 1 628 mm
E 741mm | 941 mm | 4161 mm| 1 566 mm| 1 856 mm N
5. Marque os pontos de fixagdo na superficie de suporte
(- Pagina 66).
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— Certifique-se de que a mangueira de descarga de
condensados apresenta uma ligeira inclinagao, para
que os condensados possam escoar livremente.

Condigoes: A capacidade de carga da superficie de suporte é insuficiente

» Instale um dispositivo de suspensao com capacidade de
carga suficiente do lado da construcéo.

5 Instalagao

5.1 Instalagao hidraulica

5.11

Ligacao hidraulica

Cuidado!
Perigo de danos devido a tubos sujos!

Corpos estranhos como residuos de solda-
dura, restos de juntas ou sujidade nos tubos
de agua quente podem causar danos no pro-
duto.

» Lave muito bem o sistema hidraulico an-
tes da montagem.

5.1.2 Ligar a descarga dos condensados
E
£
™
Y
P——
.
c [
£
3
'e)

500 mm

NG

7 ?ﬁ\@

1 Avanco do circuito 2 Retorno do circuito

hidraulico com tampéao
de esvaziamento

1. Ligue o avango e o retorno do produto ao circuito hi-
draulico.
— Binario: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Isole os tubos de ligagéo e as torneiras com protegéo
contra condensacgéo.
— Protegéo contra condensagdo com 10 mm de es-

pessura

de purga do ar

0020249958_00 aroVAIR Manual de instalagdo e manutengao

hidraulico com parafuso

» Respeite a inclinagdo minima (A), de modo a assegurar
a descarga de condensados na saida do produto.

» Instale um sistema de descarga adequado (B), para evi-
tar a formacgao de ruidos.

» Instale um tamp&o de esvaziamento (1) na base do cole-
tor de condensados. Certifique-se de que o tamp&o pode
ser desmontado facilmente.

» Posicione o tubo de descarga corretamente, de modo
a que nao existam tensdes na conexao de descarga do
produto.

» Ligue a descarga de condensados (2) ao produto.

» Verta agua no recipiente coletor de condensados (1) e
verifique se a agua é escoada corretamente.

v Se nao for este o caso, verifique a inclinagdo da des-
carga e procure por eventuais obstrugdes.

5.1.3 Ligar a valvula de transferéncia prioritaria
(opcional)

1. Ao instalar a vélvula de transferéncia prioritaria no pro-
duto, respeite o manual de instalagdo da mesma.
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2. Para apanhar os condensados da valvula de transfe-
réncia prioritaria, instale a ampliagéo (1) incluida do
material fornecido do produto.

5.2 Instalagéao elétrica

A instalagdo elétrica s6 pode ser feita por um eletrotécnico.

5.2.1 Interromper a alimentagao de corrente

» Interrompa a alimentagao de corrente, antes de estabele-

cer as ligages elétricas.

5.2.2 Cablagem

1. Utilize protetores de cabos.
2. Encurte os cabos de ligagdo conforme for necessario.

SIES)

L 30 mm max.

3. Para evitar curto-circuitos se um fio elétrico se soltar

inadvertidamente, descarne o revestimento exterior dos

cabos flexiveis apenas 30 mm, no maximo.

4. Certifique-se de que o isolamento dos condutores in-
ternos nao é danificado durante o descarne do revesti-
mento exterior.

5.  Remova apenas o suficiente do isolamento dos condu-
tores internos, necessario para assegurar uma ligagao
estavel e fiavel.

6. Para evitar um curto-circuito devido ao desprendimento
dos conectores, coloque mangas de ligagao nas extre-
midades dos condutores apds o isolamento.

7. Verifique se todos os fios estdo mecanicamente fixos
nos terminais de encaixe da ficha. Se necessario, fixe-
0s novamente.

5.2.3 Criar a alimentagao de corrente

Cuidado!
Risco de danos materiais devido a uma
tensao de ligagdo demasiado elevadal!

No caso de tensdes de rede acima dos
253V, os componentes eletronicos podem
ser danificados.
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» Certifique-se de que a tensdo nominal da
rede é de 230 V.

1. Cumpra as normas nacionais em vigor.

2. Solte os parafusos (1) e retire de seguida a tampa da
caixa de distribuigéo (2).

3. Ligue o produto através de uma ligagdo fixa e de um
dispositivo de separacao elétrica com uma abertura de
contacto minima de 3 mm (p. ex. fusiveis ou interruptor
de poténcia).

— Dispositivo de separagao/fusivel: 15 A

4. Ligue ao produto um cabo trifilar de ligacdo a rede em
conformidade com as normas, através da manga do
cabo.

— Cabo flexivel, duplamente isolado, tipo HO5RN-F
3G1.5mm?

5. Faga a cablagem do aparelho. (- Pagina 68)

Feche a caixa de distribuicao.

7. Assegure-se de que o acesso a ligacao a rede esta
sempre garantido e que nao estd tapado ou obstruido.

o

5.2.4 Ligar acessorios

1. Solte os parafusos (1) e retire de seguida a tampa da
caixa de distribuicdo (2).
2. Ligue o regulador (3).
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— HI = nivel max.

— MID = nivel médio

— LOW = nivel min.

— Para a cablagem, respeite o manual do regulador.

3. Nainstalagdo de uma valvula de transferéncia priori-
taria (4), respeite o manual da valvula de transferéncia
prioritaria e do regulador para realizar a cablagem.

4. Feche a caixa de distribuigcéo.
5.2.5 Ajustar a pressao estatica

» Ajuste o interruptor S4 até S8 na placa eletrénica do
produto de acordo com a pressao estatica pretendida.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
(Regulagao
de fabrica)
VA1' 88 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 84 S8 87 S6 S5 84
020 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||B8| | |BBE||B8| | |BBB| B8
123 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA1' S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 84
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||BA| | |BBB||BA8| | |BBB||/B8
123 1 2 123 1 2 123 12
VA1' S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
HBH||B8| | |BEE||B8| | |BEE||EE
12 3 1 2 12 3 1 2 1.2 3 1 2
VA1' S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 84
090 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||BE| | |BBE||B8| | |BBE||BE
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA1' 88 S7 S6 S5 84 S8 87 S6 S5 84 S8 87 S6 S5 S4
110 DN ON ON ON ON ON ON
BEH||BA| | |BBE||BA| | |BBB|| B8
123 1 2 123 1 2 12 3 1 2

6 Colocagao em funcionamento

6.1 Colocagao em funcionamento

1. Consulte o manual de instalagdo do gerador de calor
para encher o circuito hidraulico.

2. Verifique se as ligagbes estdo estanques.
3. Purgue o circuito hidraulico (- Pagina 69).
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6.2 Purgar o produto

1. Abra a valvula de purga ao encher com agua (1).

2. Feche a valvula de purga, assim que a agua comecar a
sair (se necessario, repita esta medida varias vezes).

3. Certifique-se de que o parafuso de purga do ar esta
estanque.

N

Entregar o produto ao utilizador

» No fim da instalagdo mostre ao utilizador o local e o fun-
cionamento dos dispositivos de seguranga.

» Chame especialmente a atengao quanto a adverténcias
de seguranga que o utilizador tenha de respeitar.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de solicitar uma
manutengao ao aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.

8 Eliminacao de falhas

8.1 Cédigos da avaria

» No caso de ocorréncia de uma avaria, consulte a tabela
para determinar a causa do problema.

Erro Ventilador O LED na placa principal pisca
quatro vezes e apaga-se durante
2 segundos. O ciclo repete-

se enquanto a avaria néo for

resolvida.

8.2 Obter pecas de substituicao

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutengao ou reparagao, utilizar outras pe-
¢as nao certificadas ou homologadas, ira anular a confor-
midade do produto e este deixa de estar de acordo com as
normas em vigor.

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pegas de subs-
tituicdo originais do fabricante, pois assim & garantido um
funcionamento seguro e sem problemas do produto. Para
obter informacgdes sobre as pegas de substituicao originais
disponiveis, utilize o endereco de contacto indicado na con-
tracapa deste manual.

» Se precisar de pegas de substituicdo durante a manu-
tencéo ou reparagéo, utilize exclusivamente pecas de
substituicdo homologadas para o produto.
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8.3 Substituir o ventilador

1. Solte os 4 parafusos (2) e retire o filiro de ar (1).
2. Solte os 4 parafusos (4) e retire o revestimento (3).

9 Inspec¢ao e manutencao

9.1 Respeitar os intervalos de inspec¢ao e
manuteng¢ao

» Mantenha os intervalos de manutengéao e de inspegao
minimos. Em fungdo dos resultados da inspecao, podera
ser necessaria uma manutengéo antecipada.

9.2 Fazer a manuteng¢éo do produto

Uma vez por més
» Verifique se o filtro de ar esta limpo.
— O filtro de ar é feito de fibras e pode ser lavado com
agua.
Semestralmente
» Verifique se o permutador de calor esta limpo.

» Remova todos os corpos estranhos da superficie de la-
melas do permutador de calor, que possam impedir a
circulagéo do ar.

» Remova o pé com um jato de ar comprimido.

» Lave-o e escove-0 cuidadosamente com agua e seque-o
de seguida com um jato de ar comprimido.

» Certifique-se de que a descarga de condensados nao
fica obstruida, pois tal poderia prejudicar o escoamento
correto da agua.

» Certifique-se de que ja ndo existe ar no circuito hidrau-
lico.
Condigoes: Permanece ar no sistema.
— Inicie o sistema e deixe-o funcionar durante alguns
minutos.
— Desligue o sistema.
— Abra o separador de ar.

— Feche o separador de ar assim que sair agua. Se
necessario, repita esta medida varias vezes.

No caso de inatividade mais prolongada

» Esvazie a instalacdo e o produto, para proteger o permu-
tador de calor contra congelagéo.

9.3 Esvaziar o aparelho

3. Solte os parafusos (1) na tampa (2) da caixa de distri-
buigao.

4. Retire a ficha do ventilador (3) da placa eletrénica.

5. Solte os parafusos (4), com os quais o ventilador esta
fixado.

6. Desmonte o ventilador (5).

7. Instale o novo ventilador, executando os passos pela
sequéncia inversa.
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1. Coloque um recipiente suficientemente grande e ade-
quado por baixo do tampéao de esvaziamento.

2. Solte o tampao na entrada do circuito hidraulico (1),

para esvaziar o produto.

3. Sopre o interior do permutador de calor com ar compri-
mido para esvaziar totalmente o produto.
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4. Volte a fechar o tamp&o na entrada do circuito hidrau-
lico (1) no fim do processo de esvaziamento.

9.4 Limpar o filtro de ar

R

L

1. Solte os 4 parafusos (2) e retire o filtro de ar (1).

2. Limpe o filtro de ar soprando com ar comprimido ou
lavando com agua.

3. Antes de montar novamente o filtro, certifique-se de
que este esta limpo e totalmente seco.

4. Se ofiltro estiver danificado, substitua-o.

10 Colocacao fora de funcionamento
definitiva
1. Esvazie o aparelho. (- Pagina 70)

2. Desmonte o produto.

3. Entregue ou deposite o produto, incluindo os compo-
nentes, para reciclagem.

11 Reciclagem e eliminagéao

» Incumba o técnico certificado que instalou o produto da
eliminagéo da respetiva embalagem.

ﬁ Quando o produto estiver identificado com este sim-
bolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

E: Se o produto incluir baterias que estejam identificadas
com este simbolo, estas poderao conter substancias nocivas

para a saude e para o ambiente.

» Neste caso, entregue as baterias num centro de recolha

para este fim.
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Validade: Croacia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Servico de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a
clientes no verso ou na nossa pagina de Internet.
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Anexo
A Dados técnicos

Dados técnicos

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Poténcia absorvida max. 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Corrente nominal 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Fluxo de ar Rotacéo reduzida do 170 m3h 340 m*h 510 m¥h 850 m*h 1 020 m*h
ventilador
Rotagao média do venti- | 255 m*h 510 m®h 765 m3h 1275 m?h 1 530 m¥h
lador
Rotacao elevada do ven- | 340 m*h 680 m*/h 1020 m*h 1700 m*/h 2 040 m*h
tilador
Pressao estatica externa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
(Defini- (Defini- (Defini- (Defini- (Defini-
¢oes de coes de ¢cbes de ¢oes de ¢des de
fabrica) fabrica) fabrica) fabrica) fabrica)
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
Poténcia de arrefeci- Rotacao reduzida do 1,68 kW 2,95 kW 4,45 kW 6,57 kW 8,35 kW
mento (*) ventilador
Rotagdao média do venti- | 1,90 kW 3,40 kW 4,88 kW 7,80 kW 9,80 kW
lador
Rotacao elevada do ven- | 2,20 kW 4,00 kW 5,80 kW 9,00 kW 11,00 kW
tilador
Fluxo nominal da agua no modo de arrefecimento 378 1/h 688 I/h 998 I/h 1548 I/h 18921/h
Perdas de pressdo no modo de arrefecimento 9,4 kPa 9,7 kPa 30,1 kPa 21,8 kPa 22,7 kPa
Poténcia de Rotacao reduzida do 2,59 kW 5,10 kW 7,40 kW 12,00 kW 15,43 kW
aquecimento (*¥) ventilador
Rotagdao média do venti- | 3,08 kW 5,85 kW 8,60 kW 14,24 kW 18,27 kW
lador
Rotacao elevada do ven- | 3,50 kW 6,80 kW 9,80 kW 15,50 kW 20,10 kW
tilador
Perdas de pressdao no modo de aquecimento 8,2 kPa 11,4 kPa 25,0 kPa 18,4 kPa 19,9 kPa
Nivel de pressao acus- Rotacao reduzida do 26 dB 27 dB 29 dB 32 dB 33 dB
ticaa 12 Pa ventilador
Rotacdo média do venti- | 32 dB 34 dB 36 dB 39 dB 40 dB
lador
Rotacgao elevada do ven- | 36 dB 37 dB 39 dB 42 dB 44 dB
tilador
Nivel de pressao acus- Rotacao reduzida do 29 dB 31dB 33dB 34 dB 34 dB
tica a 30 Pa ventilador
Rotacdo média do venti- | 36 dB 38 dB 40 dB 42 dB 42 dB
lador
Rotacao elevada do ven- | 40 dB 42 dB 44 dB 46 dB 47 dB
tilador
Nivel de pressao acus- Rotacéao reduzida do 31 dB 33 dB 35dB 37 dB 38 dB
tica a 50 Pa ventilador
Rotagdo média do venti- | 39 dB 41 dB 43 dB 45 dB 45 dB
lador
Rotacao elevada do ven- | 42 dB 45 dB 47 dB 50 dB 50 dB
tilador
Pressao max. de servico 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Largura 741 mm 941 mm 1161 mm 1566 mm 1 856 mm
Altura 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Profundidade 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Peso liquido 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
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VA 1-

densados

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN

Ligagao de entrada e saida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior da ligagdo da descarga de con- 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) Condigdes de arrefecimento: temperatura da agua : 7 °C (entrada) / 12 °C (saida), temperatura ambiente: 27 °C (tempe-

ratura seca) / 19 °C (temperatura humida)

(*) Condigdes de aguecimento: temperatura da agua: 50 °C (entrada), o mesmo fluxo de agua que nas condi¢bes de arrefe-
cimento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér
pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve

lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si

vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né persona
Kujdes!

Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

-—

.2 Udhézime té pérgjithshme pér
siguriné

1.2.1 Rrezik nga kushtet e pamjaftueshme

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té specializuar pér
kété:

Montimi

Cmontimi

Instalimi

Vénia né puné

Mirémbaijtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Respektoni gjithé udhézimet qé
shogérojné produktin.

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

» Respektoni direktivat, normat, ligjet dhe
rregulloret e tjera.

1.2.2 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:
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» Vendoseni produktin pa tension, duke fikur
gjithé furnizimet me energji né gjithé polet
(separator elektrik me hapésiré kontakti
minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa ose
celési mbrojtés i tubacionit).

» Siguroni gé té mos rindizet.

» Kontrolloni gé t& mos keté tension.

1.2.3 Rrezik djegieje ose pérvélimi si
pasojé e pjeséve té nxehta

» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohura.

1.2.4 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat gé jané né kété dokument nuk i
paraqgesin té gjithé mekanizmat té sigurisé té
nevojshém pér njé instalim profesional.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Vini re ligjet, normat dhe udhézimet
pérkatése nacionale dhe internacionale.

1.2.5 Rrezik plagosjeje si pasojé e peshés
sé larté té produktit
» Transportojeni produktin me té paktén dy
persona.
1.2.6 Rreziku i njé démi material nga ngrica
» Instalojeni produktin vetém né ambiente jo
té rrezikuara nga ngrica.
1.2.7 Rrezik nga njé démtim népérmjet
veglave té papérshtatshme
» Pér t'i térhequr apo pér t'i liruar lidhjet me
vidha, pérdorni veglat profesionale.
1.2.8 Rrezik plagosjeje gjaté ¢gmontimit té
veshjes sé produktit.

Gjaté ¢montimit té veshjes sé produktit
ekziston rreziku gé té priteni né skajet e
mprehté té kornizés.

» Vishni dorashka mbrojtése, pér té€ mos u
prerée.
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1.3 Rregullore (Direktiva, Ligje, Norma)

» Respektoni rregullat, normat, direktivat dhe
ligjet kombétare.

76
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2 Udhézime pér dokumentacionin

2.1 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe
instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur.

22 Ruani dokumentet

» Kalojani kété manual dhe dokumentet bashkéngjitur
pérdoruesit t& impiantit.

23 Vlefshméria e udhézimit

Ky udhézues éshté i viefshém vetém pér produktet e
méposhtme:

Produkti - numri i artikullit

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Pérshkrimi i produktit

3.1 Ndértimi i produktit

1 Lidhja e rrjiedhés sé 4 Kutia elektronike
garkut hidraulik 5 Filtri i ajrit
2 Lidhja e kthimit té
rriedhés sé qarkut 6 Ventilatori
hidraulik 7 Kémbyesi i nxehtésisé
3 Ena e kondensimit
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3.2 Té dhénat né pllakén e llojit té produktit
Tabela e tipit pérmban té dhénat e méposhtme:

Vlefshméria: aroVAIR

Shkurtime/Simbole Pérshkrimi

aroVAIR... Emeértimi i produktit

mé/h Sasia maks. e ajrit

kW Kapaciteti ftohés maks.
kW Kapaciteti ngrohés maks.
\% Lidhja elektrike

Hz

A Intensiteti i rrymés nominale
w Konsumi maks. i energjisé
kg Pesha neto

MPa Presioni maksimal i punés.

3.3 Serial number

Vendi i mbérthimit té tabelés sé tipit:

Modeli dhe numri serial paraqiten tek tabela e tipit (1).

34 Shenja-CE

C€

Me shenjén-CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi té€ paraqitura né
pllakén e llojit t& produktit.

Deklarata e konformitetit mund té€ miratohet nga prodhuesi.

4 Montimi

Té gjitha pérmasat népér figura jepen né milimetra (mm).
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4.1 Shpaketimi

1. Nxirreni produktin nga paketimi.

2. Ménjanoni geset mbrojtése nga gjithé komponentét e
produktit.

4.2 Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit

» Kontrolloni pérmbajtjen e paketimit.

Sasia Pé&rshkrimi

1 Konvektori i ventilatorit

1 Zgjatim pér rastet e kondensimit
1 Shtojcé dokumentacion

4.3 Pérmasat e produktit
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Pérmasat
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020DN | 040DN |060DN | 090 DN | 110 DN
A 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm| 1.600 mm
B 583 mm | 783 mm | 1003 mm| 1.408 mm| 1.698 mm
C 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm| 1.660 mm
D 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm| 1.628 mm
E 741 mm | 941 mm | 1161 mm| 1.566 mm| 1.856 mm

4.4 Dimensionet minimale

Njé pozicionim i papérshtatshém i produktit mund té
shkaktojé pérforcimin e nivelit t&€ zhurmés dhe vibracioneve
si dhe reduktimin e efikasitetit t€ produktit.
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» Instaloni dhe pozicionojeni produktin sipas rregullit dhe
respektoni distancat minimale.

4.5 Varni produktin

1. Mos e instaloni produktin né njé vend me pluhur, pér té
shmangur papastérti né filtrin e ajrit.

2. Sigurohuni, gé produkti té instalohet né ményré té tillé,
qé ajri té arrijé né gjithé dhomén.

3. Sigurohuni gé vendi i montimit té jeté né gjendje té
mbajé peshén e produktit.

Pesha neto

Viefshméria: VA 1-020 DN 16,7 kg
Viefshméria: VA 1-040 DN 21,0 kg
Viefshméria: VA 1-060 DN 23,7 kg
Viefshméria: VA 1-090 DN 34,7 kg
Viefshméria: VA 1-110 DN 39,2 kg

4. Kontrolloni nése aksesori pérforcues éshté i
pérshtatshém pér llojin e tavanit.

5. Shénoni pikat fiksuese né sipérfagen mbajtése
(- Fage 78).
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Béni kujdes gé tubi i shkarkimit t& ujit t& kondensuar  5.1.2 Lidhni elementin kullues té ujit t&é kondensuar

té keté njé pjerrési té lehté, né ményré qé uji i

kondensuar t€ mund té shkarkohet lirisht. £
£
Kushtet: Kapaciteti mbajtés i sipérfages mbajtése nuk éshté i mjaftueshém ™
Y
» Kujdesuni nga ana ndértimore pér njé varése me aftési i»/
pér té mbaijtur. A
c [
1S
. S
5 Instalimi m
5.1 Instalimi hidraulik E
5.1.1 Lidhja hidraulike § /
Kujdes! I \.//G)
A Rrezik démtimi si pasojé e tubacioneve té
ndotur! » Ruani pjerrésité minimale (A), pér té garantuar rriedhén e
. . . . o ujit t& kondensuar né shkarkimin e produktit.
Trupgt € jashtem si mbetjet e S_’_al_d'm'_J_(' » Instaloni njé sistem té pérshtatshém shkarkimi (B), pér té
mbetjet e vulosjes apo papastértia né tubat e parandaluar formimin e erérave.

ujit mund té shkaktojné démtime né ngroh€s. | j4hn njé spiné boshatisjeje (1) né dyshemené ku bie uiji
i kondensuar. Sigurohuni gé spina t€ mund t& ¢gmontohet

» Shpélani miré impiantin hidraulik para ‘
shpeijt.

montimit.

» Pozicionojeni si duhet tubin e shkarkimit, né ményré
gé té mos krijohen tensionime né lidhjet e shkarkimit té
produktit.

2

Rrjedha e qarkut 2 Kthimi i rriedhés sé

hidraulik me vidén e garkut hidraulik me

boshatisjes vidén e ajrimit » Lidhni shkarkimin e ujit t&¢ kondensuar (2) tek produkti.
Lidhni tubin e rrjedhés dhe kthimit t& produkit tek garku > Shtoni ujé né enén pritése t& ujit t& kondensuar (1) dhe
hidraulik. kontrolloni nése uji del si duhet.

v Nése nuk ndodh késhtu, kontrolloni pjerrésiné
e shkarkimit dhe shikoni mos ka pengesa té
mundshme.

— Momenti i rrotullimit: 61,8 ... 75,4 Nm
Izoloni tubat lidhés dhe rubinetét me mbrojtése kundér

ujit t&é kondensuar.

— Mbrojtése nga uji i kondensuar me trashési 10 mm
5.1.3 Lidhni valvulin e kthimit paraprak (opsional)

1. Gjaté instalimit té valvulit t& kthimit paraprak né produkt,
ndigni udhézimet e instalimit té valvulit té kthimit

paraprak.
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2. Pér té pritur ujin e kondensuar nga valvuli i kthimit
paraprak, instalojeni zgjatimin (1), té cilin e gjeni né
ambalazhin e produktit.

5.2

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist.

Instalimi elektrik

5.2.1

» Shképuteni furnizimin me energji, para se té kryeni lidhjet
elektrike.

Ndérprerja e furnizimit me energji

5.2.2 Kabllazhi

1. Pérdorni shtrénguesit e kabllove.
2. Shkurtoni kabllot e lidhjeve sipas nevojés.

()
O )

()]
30 mm max.

3. Pérté shmangur garge té shkurta gjaté nxjerrjes sé
paqéllimshme té njé gérsheti, zhvishni kémishén e
jashtme té kabllove fleksibél vetém maksimalisht
30 mm.

4.  Sigurohuni gé izolimi i fillit t& brendshém gjaté
zhveshjes sé kémishés sé jashtme nuk do t& démtohet.

5. Higni izolues vetém aq sa duhet nga fijet e brendshme,
si¢ kérkohet pér njé lidhje té besueshme dhe té
géndrueshme.

6. Pér té parandaluar njé lidhje té shkurtér nga spinat,
pas hegjes sé izolantit, bashkoni kémishét lidhése tek
kontaktet.

7. Kontrolloni nése té gjitha fijet jané mekanikisht té&
fiksuara miré né terminalet e spinés. Nése éshté
nevoja, shtréngojini ato.

5.2.3 Realizoni ushgimin me energji

Kujdes!
Rreziku nga démtimet materiale si pasojé e
tensionimeve té lidhjeve!

Né njé tension rrieti mbi 253 V, komponentét
elektroniké mund té prishen.

» Sigurohuni gé tensioni nominal i rrjetit té
jeté 230 V.
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1. Respektoni normativat kombétare né fuqi.

2. Lironi vidat (1) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé&
kontrollit (2).

3. Lidheni produktin me ané té njé lidhjeje fikse dhe njé
mekanizmi ndarés elektrik me hapésira kontakti té
paktén 3 mm (p.sh. siguresa ose gelésa fugie).

— Separatori / siguresa: 15 A

Vendosni brenda né produkt pérmes kanalit t& kabllove,
njé kabéll rrjeti me tre fije.

— Kabéll fleksibél, dopio, tipi HO5RN-F 3G1.5mm?
5. Lidhni kabllot e pajisjes. (-~ Fage 80)
Mbylleni kutiné e lidhjeve.

7. Sigurohuni gé hyrja né rrjet té jeté gjithmoné e mundur
dhe jo e mbuluar apo e paarritshme.

>

o

5.2.4 Lidhni aksesorét

1. Lironi vidat (1) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé&
kontrollit (2).

2. Lidhni rregullatorin (3).
— HI = niveli maks.
— MID = niveli mesatar
— LOW = niveli min.
— Pér lidhjet e kabllove, ndigni manualin e celésit
rregullues.

Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes aroVAIR 0020249958_00



3. Gjaté instalimit t& njé valvuli kthimi paraprak (4) ndigni
manualin e valvulit té kthimit paraprak dhe até té gelésit
rregullues, pér lidhjet e kabllove.

4. Mbylleni kutiné e lidhjeve.
5.2.5 Rregulloni presionin statik

» Rregulloni gelésin S4 deri S8 né bordin e produktit, sipas
presionit t&€ déshiruar statik.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
(Rregullim i
fabrikés)
VA 1- S8 S7 S6 85 S4 S$8 S7 S6 85 S4 S8 S7 S6 S5 S4
020 DN ON ON ON ON ON ON
BBB||BA| | |BEB||BA| | |BBB||/B8
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA 1' S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||BA| | |BBB||BA8| | |B6B||/B8
12 3 1 2 12 3 12 12 3 1 2
VA 1- S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
BBE||BB| | |BER||B8| | |BEE||E8
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA 1- S$8 S7 S6 85 S4 S8 S7 S6 85 S4 S8 S7 S6 S5 S4
090 DN ON ON ON ON ON ON
BEB||BB| | (BBE||B8| | |BE8 |88
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA 1- S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4
110 DN ON ON ON ON ON ON
BEH||BE| | |BEE||BE| | |BBB||EE
12 3 1 2 1.2 3 1 2 12 3 1 2

6 Vénia né puné

6.1 Vénia né puné

1. Pér mbushjen e qarkut hidraulik, késhillohuni me
udhézuesin e instalimit t& kémbyesit té nxehtésisé.

2. Kontrolloni nése lidhjet jané hermetike.
3. Ajrosni garkun hidraulik (-~ Fage 81).

6.2 Ajrosni produktin

1. Gjaté mbushjes me ujé, hapni valvulin e ajrimit (1).

2. Mbyllni valvulin e ajrosjes. sapo uji té rrjiedhé
(pérsériteni kété masé disa heré, sipas nevojés).
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3. Sigurohuni gé vida e ajrimit té jeté puthitur hermetikisht.

7  Transferimi i produktit tek operatori

» Pas pérfundimit té instalimit, tregojini pérdoruesit vendin
dhe funksionin e mekanizmave té sigurisé.

» Tregojini pérdoruesit udhézimet e sigurisé qé duhet té
keté parasysh.

» Informoni operatorin se duhet ta mirémbajé produktin
sipas intervaleve té parashikuara.

8 Zgjidhja e defektit

8.1 Kodet e defekteve

» Gjaté shfagjes sé njé gabimi, lexoni né tabelé pér té
pércaktuar shkakun e problemit.

Defekt tek ventilatori Drita LED né bordin kryesor
pulson katér heré dhe mé

pas fiket pér 2 sekonda. Cikli
pérséritet, pér sa kohé qé defekti

nuk éshté zgjidhur.

8.2

Pjesét origjinale té& produktit jané certifikuar nga prodhuesi

si pjesé e kontrollit t& pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
pacertifikuara ose té autorizuara, pérputhshméria e produktit
mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé me
normat né fugqi.

Sigurimi i pjeséve t& kémbimit

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi
origjinale té prodhuesit, né ményré qé té garantohet njé
funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér t& marré informacione
lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané
adresés sé kontaktit g€ gjendet né pjesén e pasme té
udhézuesit pérkatés.

» Nése gjaté mirémbaijtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi té autorizuara
pér produktin.
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8.3 Ndérrimi i ventilatorit

1. Lironi 4 vidat (2) dhe nxirrni filtrin e ajrit (1).
2. Lironi 4 vidat (4) dhe higni veshjen e jashtme (3).

3. Lironi vidat (1) né kapakun (2) e kutisé sé kontrollit.

4. Higeni spinén e ventilatorit (3) nga bordi.

5. Lironi vidat (4), me té cilat éshté fiksuar ventilatori.

6. Cmontoni ventilatorin (5).

7. Instaloni ventilatorin e ri duke ndjekur rendin e kundér
té hapave.
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9 Inspektimi dhe mirémbaijtja

9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe
kontrollit

» Respektoni intervalet e minimale té inspektimit dhe
kontrollit. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.

9.2 Mirémbani produktin

Njéheré né muaj
» Kontrolloni nése filtri i ajrit éshté i pastér.
— Filtri i ajrit pérgatitet me fibra dhe mund té lahet me
ujé.

Cdo gjashté muaj
» Kontrolloni nése kémbyesi i nxehtésisé éshté i pastér.

» Higni gjithé objektet e huaj nga sipérfagja e lamelave
té kémbyesit t& nxehtésisé, té cilét mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

» Higni pluhurin me spérkatésin me presion ajri.

» Pastrojeni dhe férkojeni me kujdes me ujé dhe thajeni me
njé pajisje me presion ajri.

» Sigurohuni gé shkarkimi i ujit t& kondensuar té& mos
pengohet, pasi ai mund té ndikojé né shkarkimin e
rregullt té ujit.

» Sigurohuni gé né qarkun hidraulik t& mos keté mé ajér.

Kushtet: Né qark ka mbetur ajér.

— Startojeni sistemin dhe |éreni t& punojé disa
minuta.

— Fikeni sistemin.

— Hapni separatorin e ajrit.

— Mbyllni separatorin e ajrit, sapo té dalé ujé. Nése
éshté e nevojshme, pérsériteni kété masé disa
heré.

Gjaté periudhave té gjata t& mospérdorimit

» Boshatiseni impiantin dhe produktin, pér ta mbrojtur
kémbyesin e nxehtésisé nga ngrica.

9.3 Zbrazja e produktit

1. Né&n vidén e boshatisjes, vendosni njé ené té
pérshtatshme dhe me madhési t& mjaftueshme.

2. Lironi vidén tek rriedha e qarkut hidraulik (1), pér té
boshatisur produktin.

3. Pér boshatisjen e ploté té produktit, fryjeni brendésiné e
kémbyesit t& nxehtésisé me ajér me presion.
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4. Pas pérfundimit t& procesit t& boshatisjes, fiksojini
sérish vidat né rrjedhén e garkut hidraulik (1).

9.4 Pastrimi i filtrit té ajrit

R

e
| D

1. Lironi 4 vidat (2) dhe nxirrni filtrin e ajrit (1).
2. Pastrojeni filtrin e ajrit duke e fryré me ajér me presion
ose duke e pastruar me ujé.

3. Para rimontimit, sigurohuni gé filtri té jeté i pastér dhe i
tharé plotésisht,.

4. Nése filtri &shté i démtuar, atéheré ndérrojeni até.

10 NXxjerrja jashté pune né ményré té
pérhershme

1.  Boshatisni produktin. (-~ Faqe 82)
2. Cmontoni produktin.

3. Dorézojeni produktin bashké me pjesét e tij pérbérése
pér riciklim ose hidheni até.

11 Riciklimi dhe deponimi

» Té shkarkuarit e lini até per mjeshtrin | cili e ka montuar
produktin.

ﬁ Nése produkti &shté i shénuar me kété simbol:
» Né kété rast mos e shkarkoni produktin mbi mbeturinat e
shtépis.

» Pérkundrazi te jipet produkti né njé vend grumbullimi pér
paisje elektronike.

E Nése produkti pérmban bateri, té cilat jané té
shénuara me kété shenjé, atéheré baterité mund té
pérmbajné substanca ndotése pér shéndetin.

» Né kété rast shkarkoni baterité né njé vend grumbullimi
per bateri.
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Vlefshméria: Kroaci

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju
otpadom i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom
i elektronickom opremom nalazi se na internetskoj stranici
drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné té klientit i gjeni né
fagen e pasme ose né fagen toné té internetit.
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Shtojcé

A Té dhénat teknike

Té dhénat teknike
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Fugia maksimale 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Rryma nominale 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Qarkullimi i ajrit Numeér i ulét i rrotullimeve | 170 m%h 340 m*/h 510 m*h 850 m*h 1.020 m*h
té ventilatorit
Numér mesatar i 255 m*h 510 m*h 765 m*h 1.275 m?h 1.530 m%h
rrotullimeve té ventilatorit
Numér i larté i 340 m*h 680 m3¥/h 1.020 m¥h 1.700 m%h 2.040 m3/h
rrotullimeve té ventilatorit
Presioni i jashtém statik - 12Pa - 12 Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
(Rregullim (Rregullim (Rregullim (Rregullim (Rregullim
i i i i i
fabrikés) fabrikés) fabrikés) fabrikés) fabrikés)
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50 Pa - 50 Pa - 50Pa
Kapaciteti ftohés (*) Numeér i ulét i rrotullimeve | 1,68 kW 2,95 kW 4,45 kW 6,57 kW 8,35 kW
té ventilatorit
Numér mesatar i 1,90 kW 3,40 kW 4,88 kW 7,80 kW 9,80 kW
rrotullimeve té ventilatorit
Numer i larté i 2,20 kW 4,00 kW 5,80 kW 9,00 kW 11,00 kW
rrotullimeve té ventilatorit
Qarkullimi nominal i ujit né procesin e ftohjes 378 I/h 688 I/lh 998 I/h 1.548 I/h 1.892 I/h
Humbje presioni né procesin e ftohjes 9,4 kPa 9,7 kPa 30,1 kPa 21,8 kPa 22,7 kPa
fugia e ngrohjes (**) Numeér i ulét i rrotullimeve | 2,59 kW 5,10 kW 7,40 kW 12,00 kW 15,43 kW
té ventilatorit
Numér mesatar i 3,08 kW 5,85 kW 8,60 kW 14,24 kW 18,27 kW
rrotullimeve té ventilatorit
Numeér i larté i 3,50 kW 6,80 kW 9,80 kW 15,50 kW 20,10 kW
rrotullimeve té ventilatorit
Humbje presioni né procesin e ngrohjes 8,2 kPa 11,4 kPa 25,0 kPa 18,4 kPa 19,9 kPa
Niveli i presionit té Numér i ulét i rrotullimeve | 26 dB 27 dB 29 dB 32 dB 33 dB
zhurmés 12 Pa té ventilatorit
Numér mesatar i 32 dB 34 dB 36 dB 39 dB 40 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Numeér i larté i 36 dB 37 dB 39 dB 42 dB 44 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Niveli i presionit té Numeér i ulét i rrotullimeve | 29 dB 31dB 33 dB 34 dB 34 dB
zhurmés 30 Pa té ventilatorit
Numeér mesatar i 36 dB 38 dB 40 dB 42 dB 42 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Numeér i larté i 40 dB 42 dB 44 dB 46 dB 47 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Niveli i presionit té Numeér i ulét i rrotullimeve | 31 dB 33dB 35dB 37 dB 38 dB
zhurmés 50 Pa té ventilatorit
Numér mesatar i 39dB 41 dB 43 dB 45 dB 45 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Numeér i larté i 42 dB 45 dB 47 dB 50 dB 50 dB
rrotullimeve té ventilatorit
Presioni maksimal i punés. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Gjerésia 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Lartésia 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Thellésia 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Pesha neto 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Lidhja hidraulike e furnizimit dhe shkarkimit G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Diametri i jashtém i lidhjes sé& shkarkimit té ujit té 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm
kondensuar

(*) Kushtet e ftohjes: Temperatura e ujit: 7 °C (Hyrja) / 12 °C (Dalja), Temperatura e mjedisit: 27 °C (Temperatura e tharjes) /
19 °C (Temperatura e lagéshtisé)

(*) Kushtet e ngrohjes: Temperatura e uijit: 50 °C (Hyrja), rrjedhé e njéjté e uijit si né kushtet e ftohjes, Temperatura e mjedisit:
20 °C (Temperatura e tharjes)
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene koje se

odnose na postupanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravaju¢e napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih
reCi klasifikovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signaine reci
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po Zivot zbog strujnog
udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi
Oprez!

Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zZivotnu sredinu

=P B P

1.2 Opste sigurnosne napomene

1.2.1 Opasnost zbog nedovoljne
kvalifikacije

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

Montaza

Demontaza
Instalacija

Pustanje u rad
Odrzavanje

Popravka

— Stavljanje van pogona

» Obratite paznju na uputstva koja prate
proizvod.

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

» Vodite racuna o svim vazecim regulati-
vama, standardima, zakonima i drugim
propisima.
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1.2.2 Opasnost po zivot zbog strujnog
udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego Sto radite na proizvodu:

» Iskljucite proizvod da je beznaponski, tako
Sto Cete da iskljucite sva snabdevanja stru-
jom sa svih polova (elektriCni separator sa
najmanje 3 mm otvora za kontakt, npr. osi-
gurac ili zastitni prekidac€ voda).

» Osigurajte od ponovnog ukljuCivanja.

» Proverite, da li postoji napon.

1.2.3 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na sastavnim delovima tek kada su
hladni.

1.2.4 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.

» Vodite raduna o vazeéim nacionalnim i
internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.

1.2.5 Opasnost od povreda zbog velike
teZine proizvoda
» Proizvod transportujte najmanje uz pomo¢
dve osobe.
1.2.6 Rizik od materijalne Stete zbog mraza
» Nemojte da instalirate proizvod u prostorije
gde postoji opasnost od mraza.
1.2.7 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata
» Kako biste zategli spojeve zavrtnjeva ili ih
otpustili, upotrebljavajte odgovarajuéi alat.
1.2.8 Opasnost od povreda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaze oplate proizvoda postoji
opasnost da se posecete na ostrim ivicama
okvira.
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» Nosite zastitne rukavice, da se ne biste
posekli.

1.3 Propisi (smernice, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative i zakone.
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2 Napomene o dokumentaciji 3.2  Podaci na tipskoj plocici

i . - < . Plo€ica sa tipom sadrzi slede¢e podatke:
2.1 Pridrzavanje propratne vaZeée dokumentacije P P

. . . . . Oblast vazenja: aroVAIR
» Obavezno vodite ratuna o svim uputstvima za upotrebu i ’

instalaciju, koja su prilozena uz komponente sistema. Skraéenice/simboli Opis
2.2 Cuvanje dokumentacije aroVAIR... Oznaka proizvoda
. . . . mé/h Maks. koli¢ina vazduha
» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazece doku- cina vaz u
mente operateru postrojenja. kW Maks. snaga hladenja
kW Maks. snaga grejanja
2.3  Oblast vaZenja uputstava v Elektriéni prikjucak
Ovo uputstvo vazi iskljuivo za sledece proizvode: Hz
. . . A Nazivna snaga struje
Broj artikla proizvoda 9 :
w Maks. potro$nja struje
aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
kg Neto tezina
VA 1-040 DN 0010022146
MPa Maks. radni pritisak
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148 o .
3.3 Serijski broj
VA 1-110 DN 0010022149

3  Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

smernica.
1 Priklju¢ak polazno 4 Kutija sa elektronikom . . - - . .
jueak peraznog : Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvo-
voda hidrauli¢nog kruga .
N 5 Filter vazduha daca

2 Priklju¢ak povratnog ] :

voda hidrauliénog kruga 6 Ventilator
3 Kada za kondenzat 7 Izmenjivaé toplote

0020249958_00 aroVAIR Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

Mesto ugradnje plocice sa oznakom tipa:

Model i serijski broj stoje na plo€ici sa oznakom tipa (1).

34 CE-oznaka

(€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa plo¢i-
com sa oznakom tipa, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih

4 Montaza

Sve dimenzije u slikama su navedene u milimetrima (mm).
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4.1 Raspakivanje

1. lzvadite proizvod iz pakovanja.

2. Skinite zastitne folije sa svih komponenti proizvoda.
4.2 Provera obima isporuke

» Proverite sadrzaj zapakovanih komada.

Koli¢ina Oznaka

1 Konvektor ventilatora

1 Prosirenje za zamku za kondenzat
1 Prilozena dokumentacija

4.3 Dimenzije proizvoda
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Dimenzije
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
A 485 mm 685 mm 905 mm 1.310 mm/| 1.600 mm
B 583 mm | 783 mm | 1003 mm| 1.408 mm| 1.698 mm
C 545 mm 745 mm 965 mm 1.370 mm/| 1.660 mm
D 513 mm 713 mm 933 mm 1.338 mm/| 1.628 mm
E 741 mm | 941 mm | 4161 mm| 1.566 mm| 1.856 mm

4.4 Minimalni razmaci

Nepovoljno pozicioniranje proizvoda moze dovesti do toga
da se nivo buke i vibracije tokom rada pojacaju i funkcional-
nost proizvoda smaniji.
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» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i vodite ra-
¢una o najmanjem rastojanju.

4.5 Kacenje proizvoda

1. Nemojte instalirati proizvod na posebno prasnjavom
mestu, kako biste izbegli zaprljanje filtera za vazduh.

2. Obezbedite da proizvod bude tako instaliran da u celom
prostoru dopire vazduh.

3. Uverite se da mesto postavljanja ima dovoljnu nosivost,
kako bi moglo da podnese tezinu proizvoda.

Neto tezina

Oblast vaZenja: VA 1-020 DN 16,7 kg
Oblast vazenja: VA 1-040 DN 21,0 kg
Oblast vaZenja: VA 1-060 DN 23,7 kg
Oblast vaZenja: VA 1-090 DN 34,7 kg
Oblast vazenja: VA 1-110 DN 39,2 kg

4. Proverite da li je pribor za pri¢vrScivanje prikladan za
datu vrstu pokrivaca.

5. Oznadite pricvrsne tacke na nosece povrsine
(- strana 90).
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— Vodite raduna da crevo za odvod kondenzata ima
samo mali nagib, kako bi kondenzat mogao neome-
tano da istekne.

Uslovi: Nosivost nosecih povrsina nije dovoljna

» Sa gradevinske strane obezbedite mehanizam za kace-
nje odgovarajuce nosivosti.

5 Instalacija

5.1 Hidrauli¢ka instalacija

5.1.1

Hidrauli¢ni prikljuéak
Oprez!
Opasnost od oste¢enja zbog zaprljanih ka-
bloval
Strana tela poput ostataka zavarivanja, osta-
taka zaptivaca ili prljavstina u vodovima za
vodu mogu da prouzrokuju oste¢enja na proi-
zvodu.

» Temeljno isperite hidrauli¢ni sistem pre
montaze.

5.1.2 Prikljudivanje odvoda kondenzata

=
[S2]

—
(7

500 mm

500 mm

1) e

Pridrzavajte se najmanjeg nagiba (A) kako biste omogu-
¢ili odvod kondenzata na odvodu proizvoda.

Instalirajte predvideni sistem odvoda (B), da biste izbegli
stvaranje mirisa.

Postavite ¢ep za praznjenje (1) na podu zamke za kon-
denzat. Uverite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte odvodnu cev tako da ne nastanu

naponi na priklju¢ku odvoda proizvoda.

7

1 Polazni vod hidrauli¢nog 2 Povratni vod hidraulic-
kruga sa zavrtnjem za nog kruga sa zavrtnjem
praznjenje za odzracivanje

1. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidraulicni

krug.
— Obrtni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

2. lzolujte prikljune cevi i slavine sa zastitom od konden-

zacije.
— Zastita od kondenzacije debljine 10 mm
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» Prikljucite odvod kondenzata (2) na proizvod.
» Sipajte vodu u rezervoar za prihvat kondenzata (1) i pro-
verite, da li voda pravilno istiCe.

v Ako to nije slucaj, proverite nagib odvoda i pronadite
eventualne prepreke.

5.1.3 Priklju€ivanje prioritetnog komutacionog
ventila (opciono)

1.  Prilikom instalacije prioritethog komutacionog ventila
na proizvodu, obratite paznju na uputstvo za instalaciju
prioritetnog komutacionog ventila.
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1. Vodite rauna o vazeéim nacionalnim propisima.

<
'

2. Da bi se kondenzat prikupio od strane prioritetnog ko-
mutacionog ventila, instalirajte proSirenje (1), koje je
sadrzano u obimu isporuke proizvoda.

2. Odvijte zavrtnje (1) i zatim skinite poklopac upravljac-

5.2  Elektriéna instalacija kog ormana (2).

3.  Prikljucite proizvod preko fiksnog prikljuka i elektricnog
separatora sa kontaktnim otvorom od najmanje 3 mm
(npr. osiguradi ili radni prekidadi).

— Mehanizam za razdvajanje / osigurac: 15 A

Elektri¢ne instalacije sme da vri samo elektro instalater.

5.2.1 Prekid dovoda struje

» Prekinite dovod struje pre nego Sto postavite elektricne 4. Polozite trozilni mrezni kabl u skladu sa standardom
prikljucke. kroz omotac kabla u proizvod.
— Fleksibilan, dvostruko izoliran kabl, tip HO5RN-F
5.2.2 Kabliranje 3G1.5mm?

5. Kablirajte uredaj. (- strana 92)
Zatvorite rasklopni ormaric.
7. Uverite se da je pristup mreznom priklju¢ku omogucéen

) u svakom trenutku i da nije pokriven niti zatvoren.
O )

QDLM» 5.2.4 Priklju€ivanje pribora

3. Kako bi se izbegli kratki spojevi pri nenamernom odva-
janju dela zZice, skinite spoljni omotac¢ savitljivih vodova
samo maksimalno 30 mm.

4. Obezbedite da se izolacija unutrasnjih Zila u toku skida-
nja omotaca ne osteti.

5. Uklonite samo onoliko izolacije unutrasnjeg provodnika,
koliko je potrebno za pouzdan i stabilan priklju¢ak.

6. Da biste sprecili nastanak kratkog spoja pri odvajanju
utikaCa, nakon skidanja izolacije postavite priklju¢ne
ovojnice na krajeve Zila.

7. Proverite da li su svi provodnici uévrdc¢eni u utic¢ne ste-
zaljke utikaca. Po potrebi, ponovo pricvrstite.

1. Upotrebite naprave za vu¢no rasterecenje.
2.  Skratite priklju¢ne vodove prema potrebi.

o

5.2.3 Uspostavljanje strujnog napajanja

Oprez!
Rizik od materijalnih oSteéenja zbog previ-

sokog prikljuénog naponal 1. Odvijte zavrtnje (1) i zatim skinite poklopac upravljac-
kog ormana (2).
Prikljucite regulator (3).

Kod mreznih napona vecih od 253 V moze 2
doci do razaranja elektronskih komponenata. '

» Uverite se da nazivni napon mreze iznosi
230 V.
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— HI =maks. stepen

— MID = sredniji stepen

— LOW = min. stepen

— Za povezivanje kablova obratite paznju na uputstvo
regulatora.

3. Zapovezivanje kablova prilikom instalacije prioritetnog
komutacionog ventila (4) obratite paznju na uputstvo
prioritetnog komutacionog ventila i regulatora.

4. Zatvorite rasklopni ormarié.
5.2.5 PodeSavanje statickog pritiska

» Podesite prekida¢ S4 do S8 na platini proizvoda u zavi-
snosti od Zeljenog stati¢kog pritiska.

12 Pa 30 Pa 50 Pa
(fabricka
postavka)
VA 1- S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 84
020 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||B8| | |BEBB||B8| | |BBB| B8
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA 1- S8 S7 S6 85 S4 $8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 S4
040 DN ON ON ON ON ON ON
HEH||BA| | |BBB||BA8| | |BBB|| B8
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA 1' S8 S7 S6 S5 S4 $8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 S4
060 DN ON ON ON ON ON ON
D86 ||BB| | |BER||B8| | |BEE||E8
12 3 1 2 12 3 1 2 1.2 3 1 2
VA 1- S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 84
090 DN ON ON ON ON ON ON
BEB||BB| | |BBE||B8| | |BE8 |88
12 3 1 2 12 3 1 2 12 3 1 2
VA 1- S$8 S7 S6 85 S4 S8 S7 S6 85 S4 S8 S7 S6 S5 S4
110 DN ON ON ON ON ON ON
BEH||BE| | |BEE||BE| | |BBB||EE
12 3 1 2 12 3 1 2 1.2 3 1 2

6 Pustanje urad

6.1 Pustanje u rad

1. Zainformacije o punjenju hidrauliénog kruga potrazite u
uputstvu za instalaciju generatora toplote.

2. Proverite da li su prikljucci zaptiveni.

3. Odzragite hidrauli¢ni krug (- strana 93).
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6.2 Odzracivanje proizvoda

1. Otvorite odzracni ventil prilikom punjenja vodom (1).

2. Zatvorite odzracni ventil, ¢im voda istekne (po potrebi
ponovite ovu meru vise puta).

3. Uverite se da je zavrtanj za odzracivanje zaptiven.

7  Predati proizvod vlasniku

» Pokazite korisniku nakon zavrSetka instalacije mesto i
funkciju sigurnosnih uredaja.

» Posebno ukazite na sigurnosno uputstvo o kome korisnik
mora da vodi racuna.

» Obavestite korisnika o neophodnosti odrzavanja proi-
zvoda u skladu sa zadatim intervalima.

8 Otklanjanje smetnji

8.1 Kodovi greSaka

» Prilikom pojavljivanja greSke pronadite u tabeli, kako
biste utvrdili uzrok problema.

GreSka ventilatora LED na glavnoj platini treperi
Cetiri puta i ugasi se za oko 2
sekunde. Ciklus se ponavlja, sve

dok se greska ne ukloni.

8.2 Nabavka rezervnih delova

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, uskladenost proizvoda prestaje
da vazi i proizvod viSe ne ispunjava vazecée standarde.

Preporu¢ujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj nacin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informa-
cije o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju€ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.
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8.3 Zamena ventilatora

1. Otpustite 4 zavrtnja (2) i potom izvadite filter vazduha
(1).
2. Otpustite 4 zavrtnja (4) i potom izvadite oplatu (3).

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Postovanije intervala inspekcije i odrzavanja

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i odrza-
vanje. U zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude
neophodan raniji servis.

9.2 Odrzavanje proizvoda

Jednom meseéno
» Proverite Gistodu filtera vazduha.

— Filter vazduha se proizvodi od vlakana i moze se &i-
stiti vodom.

Polugodisnje
» Proverite Cisto¢u izmenijivaca toplote.

» Uklonite sva strana tela sa povrSine lamela izmenjivaca
toplote, koja sprecavaju cirkulaciju vazduha.

» Uklonite prasinu mlazom komprimovanog vazduha.

» Operite i Cetkicom pazljivo uklonite sa vodom i potom
osusite sa mlazom komprimovanog vazduha.

» Uverite se da se odvod kondenzata ne spre€ava, posto bi
to moglo ugroziti odvod vode.

» Uverite se da viSe nema vazduha u hidrauli¢nom krugu.

Uslovi: Preostalo je vazduha u krugu.

— Pokrenite sistem i ostavite da radi nekoliko minuta.
— Iskljudite sistem.
— Otvorite odzradivac.

— Zatvorite odzracivac, ¢im istekne voda. Po potrebi
ponovite ovu meru vie puta.

Kod duzeg nekoriSéenja
» Ispraznite sistem i proizvod, da biste zastitili izmenjivac
toplote od mraza.

9.3 PraZnjenje proizvoda

3. Otpustite zavrtnje (1) na poklopcu (2) upravljackog or-
mana.

4. lzvucite utikaC ventilatora (3) sa Stampane ploce.

5. Otpustite zavrtnje (4), kojima je ventilator fiksiran.

6. Demontirajte ventilator (5).

7. Instalirajte nov ventilator, tako Sto korake sprovodite u
obrnutom redosledu.
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1. Postavite odgovarajucu i dovoljno veliku posudu ispod
zavrtnja za praznjenje.

2. Otpustite zavrtanj na polaznom vodu hidrauli¢nog kruga
(1), kako biste ispraznili proizvod.

3. Radi potpunog praznjenja proizvoda, komprimovanim
vazduhom izduvajte unutra$njost izmenjivaca toplote.

4. Nakon zavrSetka postupka praznjenja ponovo ¢vrsto
zategnite zavrtanj na polaznom vodu hidrauli¢nog kruga

(1)
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9.4  Ciséenje filtera vazduha

1. Otpustite 4 zavrtnja (2) i potom izvadite filter vazduha
(1).

2. Ocistite filter vazduha ili tako Sto ¢ete ga izduvati kom-
primovanim vazduhom ili oprati vodom.

3. Pre ponovne montaze filtera, uverite se da je Cist i pot-
puno suv.

4.  Ako je filter oStecen, zamenite ga.

10 Konacéno pustanje van pogona

1.  Ispraznite proizvod. (- strana 94)
2. Demontirajte proizvod.

3. lzvedite proizvod, ukljucujuéi elemente za ponovnu upo-
trebu, ili ga odlozite.

11 Reciklaza i odlaganje otpada

» Prepustite odlaganje pakovanja instalateru koji je instali-
rao proizvod.

E Ako je proizvod obelezen ovim znakom:

» U tom slu¢aju proizvod nemojte da odlozite na kuéni ot-
pad.

» Umesto toga proizvod predajte na sabirno mesto za elek-
trine i elektronske stare uredaje.

ﬁ Ako proizvod sadrzi baterije, koje su obelezene ovim
znakom, onda baterije mogu da sadrze supstance koje su
Stetne po zdravlje i Zivotnu sredinu.

» U tom slu€aju baterije uklonite na sabirno mesto za bate-
rije.

Oblast vazenja: Hrvatska

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom

i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-

nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.
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12 Sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike ¢ete
pronaci na poledini ili na nasoj veb stranici.
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Dodatak

A Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Maks. primljena shaga 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Nominalna struja 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Protok vazduha Nizak broj obrtaja ventila- | 170 m%h 340 m*h 510 m*h 850 m*h 1.020 m*h
tora
Srednji broj obrtaja venti- | 255 m3h 510 m*h 765 m®h 1.275 m*h 1.530 m¥h
latora
Visoki broj obrtaja ventila- | 340 m¥h 680 m*h 1.020 m3h 1.700 m¥h 2.040 m*h
tora
Eksterni staticki pritisak - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
(Fabricka (Fabricka (Fabricka (Fabricka (Fabricka
podesa- podesa- podesa- podesa- podesa-
vanja) vanja) vanja) vanja) vanja)
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50Pa
Snaga hladenja (*) Nizak broj obrtaja ventila- | 1,68 kW 2,95 kW 4,45 kW 6,57 kW 8,35 kW
tora
Sredniji broj obrtaja venti- | 1,90 kW 3,40 kW 4,88 kW 7,80 kW 9,80 kW
latora
Visoki broj obrtaja ventila- | 2,20 kW 4,00 kW 5,80 kW 9,00 kW 11,00 kW
tora
Nazivni protok vode u pogonu hladenja 378 1/h 688 I/h 998 I/h 1.548 I/h 1.892 I/h
Gubici pritiska u pogonu hladenja 9,4 kPa 9,7 kPa 30,1 kPa 21,8 kPa 22,7 kPa
Snaga grejanja (**) Nizak broj obrtaja ventila- | 2,59 kW 5,10 kW 7,40 kW 12,00 kW 15,43 kW
tora
Sredniji broj obrtaja venti- | 3,08 kW 5,85 kW 8,60 kW 14,24 KW 18,27 kW
latora
Visoki broj obrtaja ventila- | 3,50 kW 6,80 kW 9,80 kW 15,50 kW 20,10 kW
tora
Gubici pritiska u pogonu grejanja 8,2 kPa 11,4 kPa 25,0 kPa 18,4 kPa 19,9 kPa
Nivo pritiska zvuka kod Nizak broj obrtaja ventila- | 26 dB 27 dB 29 dB 32 dB 33 dB
12 Pa tora
Sredniji broj obrtaja venti- | 32 dB 34 dB 36 dB 39dB 40 dB
latora
Visoki broj obrtaja ventila- | 36 dB 37 dB 39 dB 42 dB 44 dB
tora
Nivo pritiska zvuka kod Nizak broj obrtaja ventila- | 29 dB 31dB 33 dB 34 dB 34 dB
30 Pa tora
Srednji broj obrtaja venti- | 36 dB 38 dB 40 dB 42 dB 42 dB
latora
Visoki broj obrtaja ventila- | 40 dB 42 dB 44 dB 46 dB 47 dB
tora
Nivo pritiska zvuka kod Nizak broj obrtaja ventila- | 31 dB 33 dB 35dB 37 dB 38 dB
50 Pa tora
Srednji broj obrtaja venti- | 39 dB 41 dB 43 dB 45 dB 45 dB
latora
Visoki broj obrtaja ventila- | 42 dB 45 dB 47 dB 50 dB 50 dB
tora
Maks. radni pritisak 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Sirina 741 mm 941 mm 1.161 mm 1.566 mm 1.856 mm
Visina 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Dubina 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Neto tezina 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
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VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN

Hidrauliéni ulazni i izlazni priklju¢ak G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Spoljasnji pre¢nik prikljucka odvoda za kondenzat 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

*) Uslovi za hladenje: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suva temperatura) / 19 °C

(
(noc¢na temperatura)
(

*) Uslovi za grejanje: temperatura vode: 50 °C (ulaz), isti protok vode kao kod uslova za hladenje, temperatura okoline: 20

°C (suva temperatura)

0020249958_00 aroVAIR Uputstvo za instalaciju i odrzavanje
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1 Sakerhet

1.1 Atgiardsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for mgjlig fara:

Varningssymboler och signalord

Fara!

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!

Livsfara pga. elektrisk stot
Varning!

Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk fér skador pa foremal eller miljo

>pPp P

1.2

1.2.1 Fara pa grund av otillracklig
kvalifikation

Allmanna sakerhetsanvisningar

Foljande arbeten far bara utféras av fack-
hantverkare med tillracklig kvalifikation:

Montering
Demontering
Installation
Driftsattning
Underhall
Reparation
Avstallning

» Beakta alla anvisningar som medfdljer
produkten.

» Arbeta i enlighet med modern teknisk stan-
dard.

» FOlj alla gallande direktiv, normer, lagar
och andra foreskrifter.

1.2.2 Livsfara pga. elektrisk stot

Om du ror vid spanningsférande komponen-
ter foreligger livsfara pga el.

Innan du utfor arbeten pa produkten:

» GOr produkten utan spanning genom att
alla strémférsorjningar kopplas fran vid
alla poler (elektrisk avskiljning med minst

0020249958_00 aroVAIR Anvisningar for installation och underhall

3 mm kontaktavstand, t.ex. sakringar eller
ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.

1.2.3 Risk for brannskador eller skallning
pa grund av heta komponenter

» Utfor inget arbete pa komponenterna for-
ran dessa svalnat.

1.2.4 Livsfara pa grund av saknade
sdkerhetsanordningar

De scheman som finns i detta dokument visar
inte alla sakerhetsanordningar som ar néd-
vandiga for en korrekt installation.

» Installera de nodvandiga sakerhetsanord-
ningarna i systemet.

» Beakta gallande nationella och internatio-
nella lagar, normer och riktlinjer.

1.2.5 Risk for skador pa grund av hog
produktvikt
» Minst tva personer ska utfora transporten.
1.2.6 Risk for materialskador pa grund av
frost
» Produkten far endast installeras i utrym-
men utan frostrisk.
1.2.7 Risk for materiella skador pa grund
av olampligt verktyg
» Anvand lampliga verktyg for att dra at eller
lossa skruvforbindningar.
1.2.8 Risk for skador vid demontering av
produktens bekladnad.

Vid demontering av produktens bekladnad
foreligger risk for att skara sig pa ramens
vassa kanter.

» Bar skyddshandskar for att undvika att
skara dig.
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1.3  Foreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter, normer, rikt-
linjer och lagar.
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2 Hanvisningar till dokumentation

21 Folj anvisningarna i 6vrig dokumentation

» F0lj alltid de driftinstruktioner och installationsanvisningar
som medfdljer systemets komponenter.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Lamna dver denna anvisning och all évrig dokumentation
till anvandaren.

23 Anvisningens giltighet
Denna anvisning galler endast for foljande produkter:

Produkt - artikelnummer

aroVAIR VA 1-020 DN 0010022145
VA 1-040 DN 0010022146
VA 1-060 DN 0010022147
VA 1-090 DN 0010022148
VA 1-110 DN 0010022149

3  Produktbeskrivning

31 Produktens uppbyggnad

1 Anslutning av hyd- 4 Elektronikbox
raulkretsférloppet )
5 Luftfilter
2 Anslutning av hyd- .
raulkretsreturen 6 Flakt
3 Kondensuppsamlare 7 Virmevéxlare
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3.2 Uppgifter pa typskylten
Typskylten har féljande uppgifter:

Giltighet: aroVAIR

Forkortningar/symboler Beskrivning
aroVAIR... Produktbeteckning
m3h Max. luftmangd
kW Max. kyleffekt
kw Max. varmeeffekt
\Y Elektrisk anslutning
Hz
A Nominell strémstyrka
w Max. strdmupptag.
kg Nettovikt
MPa Max. drifttryck

3.3 Serienummer

Placering av typskylten:

Modell och serienummer star pa typskylten (1).

3.4 CE-maérkning

(€

CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med
typskylten uppfyller de grundlaggande krav som stélls av
tilldmpliga direktiv.

Forsakran om 6verensstammelse finns hos tillverkaren.

4 Montering

Alla matt pa bilderna anges i millimeter (mm).

101



4.1 packa upp

1. Ta ut produkten fran férpackningen.
2. Ta bort skyddsfilmerna fran alla produktens delar.

>500mm  >100mm

>300mm

4.2 Kontrollera leveransomfattningen

» Kontrollera férpackningens innehall.

Mangd Beteckning
1 Flaktkonvektor
1 Utvidgning for kondensatfallan
1 Forteckning 6ver medféljande delar
o >200mm >200mm
4.3 Produktens matt
Y Qe
o el e » Installera och positionera produkten enligt foreskrifterna
E o -~ och beakta alla minimiavstand.
=2 L
e R —7]. 50 4.5 Hanga upp produkten
1. Installera inte produkten pa en mycket dammig plats for
B att undvika fororening av luftfiltret.
c 2. Se till att produkten installeras pa ett sadant satt luften
= 'y nar hela rummet.
3. Setill att uppstallningsplatsen klarar av att bara produk-
S tens vikt.
N
. N Nettovikt
9 2 o
i e Giltighet: VA 1-020 DN 16,7 kg
7 —
& ‘=f" fﬁ* z Giltighet: VA 1-040 DN 21,0 kg
D Giltighet: VA 1-060 DN 23,7 kg
E
Giltighet: VA 1-090 DN 34,7 kg
Matt Giltighet: VA 1-110 DN 39,2 kg
VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- N o i . ..
020DN | 040DN | 060DN | 090 DN | 110 DN 4, Kgrr:trollera att medfdljande fasten ar lampliga for takty-
A 485mm | 685 mm | 905mm | 4310 mm| 1 600 mm pen.
B 583 mm | 783 mm | 1 003 mm| 1 408 mm| 1 698 mm ‘
C 545 mm 745 mm 965 mm 1370 mm/| 1 660 mm ‘ E
D 513 mm 713 mm 933 mm 1338 mm| 1 628 mm ‘ E\% \
A
E 741mm | 941 mm | 4 161 mm| 1566 mm| 1 856 mm E \5 g
b |
44  Minimiavstand l

En ogynnsam positionering av produkten kan leda till att
bullernivan och vibrationerna forstarks under drift och att
produktens prestanda férsamras.

5. Markera fastpunkterna pa den barande ytan
(~ Sida 102).
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— Se till att kondensatavledningsslangen har en latt
lutning sa att kondensatet kan rinna ut utan pro-
blem.

Galler vid: Den barande ytan har inte tillrackligt barkraft

» Sorj pa plats for en upphangningsanordning med tillrack-
lig barighet.

5 Installation

5.1 Hydraulisk installation
5.1.1 Hydraulisk anslutning

Se upp!
Skaderisk pa grund av férorenade led-

ningar!
Frammande partiklar som svetsrester, tat-

ningsrester eller smuts i vattenledningarna
kan leda till att produkten skadas.

» Spola av den hydrauliska anlaggningen
grundligt innan montering.

5.1.2 Anslut kondensutlopp

te— 3 cm/m

\\K 5

500 mm

500 mm

NG

» Hall minsta lutning (A) for att sékerstélla kondensutloppet

vid produktutloppet.

» Installera lampligt avloppssystem (B) for att undvika dalig

lukt.

» Satt en tdOmningsplugg (1) i botten pa kondensatféallan. Se

till att pluggen kan demonteras snabbt.

» Placera avloppsroret korrekt sa att det inte uppstar span-

ningar vid produktens utloppsanslutning.

1 Hydraulkretsforlopp 2 Hydraulkretslopp med
med tdmningsskruv avluftningsskruv

1. Anslut produktens framledning och retur till hydraulkret-

sen.
— Vridmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

2. Isolera anslutningsréren och ventilerna med kondens-
skydd.
— Kondensskydd med 10 mm tjocklek
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» Anslut kondensutloppet (2) pa produkten.
» Hall vatten i kondensuppsamlingsbehallaren (1) och kon-
trollera att vattnet rinner ut korrekt.

v Om detta inte ar fallet, kontrollera lutningen och sék
efter eventuella hinder.

5.1.3 Anslut prioriteringsventilen (tillval)

1. Beakta installationsanvisningarna for prioriteringsventi-
len nar den installeras.
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1. Beakta gallande nationella foreskrifter.

<
'

2. For att samla upp kondensvatten fran prioriteringsven-
tilen, installera utvidgningen (1) som ingar i produktens
leveransomfattning.

2. Lossa skruvarna (1) och ta av kopplingsboxens lock (2).

5.2 Elinstallation 3. Anslut produkten via en fast anslutning och en elektrisk
avskiljning med en kontaktéppning pa minst 3 mm (t.ex.
sakringar eller effektomkopplare).

— Skarvanordning/sakring: 15 A
4. Dra en normerad treledad natanslutningskabel genom

Elinstallationen far bara utféras av en behdrig elektriker.

5.21 Avbryt stromférsérjningen

» Avbryt strdmférsérjningen innan du upprattar de elekt- kabelskyddsringen och in i produkten.
riska anslutningarna. — Flexibel, dubbelisolerad kabel, typ HO5RN-F
3G1.5mm?
5.2.2 Anslutning 5. Anslut kablarna till apparaten. (- Sida 104)
1. Anvand dragavlastningarna. 6.  Stang kopplingsboxen.

2. Korta av anslutningskablarna till lamplig langd. 7. Se till att natanslutningsplatsen alltid ar atkomlig och
aldrig tacks over eller blockeras.

SIES)

5.2.4 Ansluta tillbehor

L 30 mm max.

3. Skala hogst av 30 mm av den yttre manteln fran de
flexibla ledningarna. Pa sa vis undviker du kortslutning
genom oavsiktligt éverslag fran nagon av ledarna.

4. Var forsiktig sa att du inte skadar isoleringen pa ledarna
nar du skalar av den yttre kabelmanteln.

5. Ta endast bort s& mycket fran isoleringen av de inre
ledningarna som kravs for en tillforlitlig och stabil anslut- @
ning.

6. For att forhindra kortslutning pa grund av lossade kon-
takter, satt pa anslutningshylsor pa ledarandarna efter
avisolering.

7. Kontrollera att alla ledare sitter stadigt fast i kontaktens
insticksklammor. Satt fast dem pa nytt vid behov.

5.2.3 Ansluta stromforsorjningen

Se upp! 1. Lossa skruvarna (1) och ta av kopplingsboxens lock (2).
A Risk for materielskador vid for hog anslut- 2. Anslut regleringen (3).

ningsspanning! — HI =max. niva
Overstiger natspanningen 253 V kan de - MID = mellanniva
elektroniska komponenterna férstéras. - LOW = min. niva
— Beakta bruksanvisningen for regleringen vid kabel-

» Forsakra dig om att elndtets natspéanning

lacering.
4r230 V. Placenng

3. Beakta anvisningarna for prioriteringsventilen och regle-
ringen vid installation och kabelplacering for en priorite-
ringsventil (4).
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4. Stang kopplingsboxen.

N

Overlimna produkten till anvindaren

5.2.5 Stall in statiskt tryck » Visa kunden var sékerhetsanordningarna finns och hur
de fungerar efter slutford installation.

Hanvisa speciellt till sdkerhetsanvisningarna som anvan-
daren maste beakta.

» Stall in brytaren S4 till S8 pa produktens kretskort bero-
ende pa onskat statiskt tryck.

(fa:ozri::in 30 Pa S0 Pa » Informera driftansvarig om att produkten behdéver under-
stillning) héllas enligt angivna intervaller.
VA 1' 88 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 84 S8 87 S6 S5 84
020 DN ON ON ON ON ON ON . .
HBA||B6| | |BBH||BE| | [BEE||BE|| 8 Felsokning
123 1 2 123 1 2 123 1 2
VA 1' S8 S7 S6 S5 S4 S8 S7 S6 S5 84 S8 S7 S6 S5 S4 8.1 Felk0der
040 DN ‘%NHH é"‘H éT}H ﬁ"‘H ETE]H ﬁNB » Om ett fel uppstar, se tabellen for att faststélla orsaken.
123 12 123 12 123 12 Fel flakt Lysdioden pa huvudkretskortet
blinkar fyra ganger och slocknar
VA 1- $857S6  S554 $857S6  S554 S8S7S6  S584 sedan i 2 sekunder. Cykeln
060 DN ON ON ON ON ON ON upprepas sa lange felet inte
HBB||BB| | (BEE||BH| | |BEH||BE sigardas.
12 3 12 123 12 12 3 12
VA 1- S8S7S6  S5S4 S887S6  S5S4 S887S6  S5S4 8.2 Skaffa reservdelar
090 DN ON ON ON ON ON ON . . . . .
HHH HH HHH HH HHH HB Produktens originaldelar ar certifierade av tillverkaren i sam-
123 |[12 123 (|12 123 |[12 band med kontrollen av CE-Overensstdmmelsen. Om du an-
VA1 vander andra €j certifierade resp. ej godkénda delar vid un-
i\ Ses7S6 5S4 Ses7se 5S4 Ses7se  S5S4 derhall eller reparation kan det leda till att produktens kon-
110 DN ON ON ON ON ON ON . - o -
HHH HH HHH HH HHH HH fqrmltet upphor och att produkten da inte langre uppfyller de
123 1 2 123 1 2 12 3 12 ga”ande normerna.

Vi rekommenderar starkt anvandningen av tillverkarens ori-
ginalreservdelar for att sakerstalla en storningsfri och saker
drift av produkten. For att fa informationer om de tillgang-

6 Driftsattning liga reservdelarna vander du dig till den kontaktadress, som
anges pa baksidan av den féreliggande anvisningen.

6.1 Driftsattning » Anvand endast godkénda delar fér produkten nar du be-

1. Se installationsanvisningarna fér varmevéxlaren vid héver reservdelar vid underhall eller reparation.
pafylining av hydraulkretsen.
2. Kontrollera om anslutningarna ar tata. 8.3 Byta flakt

3. Avlufta hydraulkretsen (- Sida 105).

6.2 Avlufta produkten

1. Oppna avluftningsventilen (1) vid pafylining av vatten.

8
2. Stang avluftningsventilen sa snart det rinner ut vatten

(upprepa denna atgard flera ganger vid behov). 1. Lossa de 4 skruvarna (2) och ta ut luftfiltret (1).
3. Sakerstall att aviufiningsskruven ar tAt. 2. Lossa de 4 skruvarna (4) och ta ut bekladnaden (3).
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No ok

9

9.1

>

9.2

En
>

En
»
»

>

Lossa skruvarna (1) pa kopplingsboxens lock (2).
Dra ut flaktens kontakt (3) fran kretskortet.

Lossa skruvarna (4) med vilka flakten ar monterad.
Demontera flakten (5).

Installera den nya flakten genom att utféra stegen i om-
vand ordningsfoljd.

Besiktning och underhall

Beakta inspektions- och underhallsintervall

laktta de minsta erforderliga inspektions- och underhall-
sintervallen. Beroende pa inspektionsresultaten kan ett
tidigare underhall kravas.

Underhall av produkten

gang per manad
Kontrollera att luftfiltret ar rent.

— Luftfiltret ar tillverkat i fiber och kan rengéras med
vatten.

gang i halvaret
Kontrollera att varmevaxlaren ar ren.

Ta bort alla frammande partiklar som kan forhindra luftcir-
kulationen fran varmevaxlarens lameller.

Avlagsna damm med en tryckluftsstrale.

Tvatta och borsta den forsiktigt med vatten och torka den
darefter med en tryckluftsstrale.

Férsakra dig om att kondensutloppet inte hindras, ef-
tersom det kan paverka korrekt vatten avledning.

Forsakra dig om att det inte langre finns nagon luft i hyd-
raulkretsen.
Galler vid: Det finns fortfarande Iuft i kretsen.
— Starta systemet och lat det vara igang i nagra mi-
nuter.
— Stang av systemet.
— Oppna avluftaren.

— Stang avluftaren sa snart vatten kommer ut. Upp-
repa denna atgard flera ganger vid behov.

106

Vid langre stillestand

» Tom anlédggningen och produkten for att skydda varme-
vaxlaren mot frost.

9.3 Témma produkten

®\®
1. Stall en lamplig behallare med tillrécklig volym under
tébmningsskruven.

2. Lossa skruvarna pa hydraulkretsens framledning (1) for
att tdmma produkten.

3. Blasinsidan av varmevaxlaren med tryckluft for att
tdbmma produkten helt.

4. Dra at skruvarna pa hydraulkretsens (1) framledning
igen efter tomningen.

9.4 Rengor luftfiltret

1. Lossa de 4 skruvarna (2) och ta ut luftfiltret (1).
2. Rengor Iuftfiltret, antingen genom blasning med tryckluft
eller tvatt med vatten.

3. Innan du monterar filtret igen, se till att det ar absolut
rent och torrt.

4. Omfiltret ar skadat, byt ut det.
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10 Avstallning

1. Tém produkten. (- Sida 106)
2. Demontera produkten.

3. Tillfér produkten inklusive byggnadsdelarna till atervin-
ningen eller deponera den.

11 Atervinning och avfallshantering

» Lamna avfallshanteringen av emballaget till den installa-
tér som installerade produkten.

E Om produkten ar markt med detta tecken:
» Avfallshantera i detta fall inte produkten tillsammans med
hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett insamlingsstalle for el-
och elektronikskrot.

E Om produkten innehaller batterier, som ar markta med
denna symbol sa innehaller de amnen som ar skadliga for
héalsa och milj6.

» Avfallshantera i detta fall batterierna pa ett insamlings-
stalle for batterier.

Giltighet: Kroatien

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gospodarenju otpadom
i Pravilnika o gospodarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj stranici drustva
Vaillant- www.vaillant.hr.

12 Kundtjanst

Var kundtjansts kontaktdata hittar du pa baksidan eller pa
var websida.

0020249958_00 aroVAIR Anvisningar for installation och underhall
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Bilaga
A Tekniska data

Tekniska data

VA 1- VA 1- VA 1- VA 1- VA 1-
020 DN 040 DN 060 DN 090 DN 110 DN
Max. effektupptag 16 W 28 W 45 W 90 W 110 W
Markstrom 0,25 A 0,35 A 0,47 A 0,80 A 0,95 A
Luftgenomflode Lagt flaktvarvtal 170 m3h 340 m*h 510 m¥h 850 m*h 1 020 m*h
Mellanhégt flaktvarvtal 255 m3h 510 m*h 765 m*/h 1275 m*h 1530 m*h
Hogt flaktvarvtal 340 m¥h 680 m*h 1020 m3h 1700 m*h 2 040 m*h
Externt statiskt tryck - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa - 12Pa
(Fabriks- (Fabriks- (Fabriks- (Fabriks- (Fabriks-
install- install- install- install- install-
ning) ning) ning) ning) ning)
- 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa - 30Pa
- 50Pa - 50Pa - 50Pa - 50 Pa - 50Pa
Kyleffekt (*) Lagt flaktvarvtal 1,68 kW 2,95 kW 4,45 kW 6,57 kW 8,35 kW
Mellanhégt flaktvarvtal 1,90 kW 3,40 kW 4,88 kW 7,80 kW 9,80 kW
Hogt flaktvarvtal 2,20 kW 4,00 kW 5,80 kW 9,00 kW 11,00 kW
Nominellt vattengenomfléde vid kyldrift 378 1/h 688 I/h 998 I’h 1548 I/h 1892 1/h
Tryckforluster i kyldrift 9,4 kPa 9,7 kPa 30,1 kPa 21,8 kPa 22,7 kPa
Varmeeffekt (**) Lagt flaktvarvtal 2,59 kW 5,10 kW 7,40 kW 12,00 kW 15,43 kW
Mellanhdgt flaktvarvtal 3,08 kW 5,85 kW 8,60 kW 14,24 kW 18,27 kW
Hogt flaktvarvtal 3,50 kW 6,80 kW 9,80 kW 15,50 kW 20,10 kW
Tryckforluster i varmedrift 8,2 kPa 11,4 kPa 25,0 kPa 18,4 kPa 19,9 kPa
Bullerniva vid 12 Pa Lagt flaktvarvtal 26 dB 27 dB 29 dB 32 dB 33 dB
Mellanhdgt flaktvarvtal 32 dB 34 dB 36 dB 39 dB 40 dB
Hogt flaktvarvtal 36 dB 37 dB 39dB 42 dB 44 dB
Bullerniva vid 30 Pa Lagt flaktvarvtal 29 dB 31dB 33 dB 34 dB 34 dB
Mellanhégt flaktvarvtal 36 dB 38 dB 40 dB 42 dB 42 dB
Hogt flaktvarvtal 40 dB 42 dB 44 dB 46 dB 47 dB
Bullerniva vid 50 Pa Lagt flaktvarvtal 31dB 33dB 35dB 37 dB 38 dB
Mellanhdgt flaktvarvtal 39 dB 41 dB 43 dB 45 dB 45 dB
Hogt flaktvarvtal 42 dB 45 dB 47 dB 50 dB 50 dB
Max. drifttryck 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Bredd 741 mm 941 mm 1161 mm 1566 mm 1856 mm
Hojd 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm 522 mm
Djup 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm 241 mm
Nettovikt 16,7 kg 21,0 kg 23,7 kg 34,7 kg 39,2 kg
Hydraulisk in- och utloppsanslutning G3/4" G3/4" G3/4" G3/4" G3/4"
Ytterdiameter for kondensatutloppsanslutningen 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm 24 mm

(*) Kylvillkor: vattentemperatur: 7 °C (inlopp)/12 °C (utlopp), omgivningstemperatur: 27 °C (torrtemperatur)/19 °C (fukttempe-

ratur)

(*) Varmevillkor: vattentemperatur: 50 °C (inlopp), samma vattengenomstrémning som vid kylvillkor, omgivningstemperatur:

20 °C (torrtemperatur)
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